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Sunuş 

15. yüzyılda yaşamış olan Sabâyî, Osmanlı sahasında eser veren şairlerdendir. 

Kaynaklarda hakkında sınırlı bilgilere ulaşılabilen şairin asıl adı Hayreddin‟dir. 

Sabâyî, kendisinden bahseden hemen tüm tezkirecilerin hakkında olumlu görüşler 

belirttiği bir isim olarak Dîvân şiirinin klasik bir görünüm kazandığı 15. yüzyılda 

halk şiirine yaklaşan dil ve anlatımı ile folklorik üslubun da izlerini taşıyan başarılı 

manzumeler kaleme almıştır. Sabâyî‟nin genel olarak âşıkâne şiirler yazdığı görül-

mektedir. Şiirlerinde aşk, sevgilinin güzelliği, rakipten şikâyet, ayrılık gibi konuları 

sıklıkla işleyen şair, bir münacat örneği olan tek kasidesinin dışında dinî-tasavvufî 

konulara pek yer vermez. Ancak şiirlerinden Hz. Ali, Hasan ve Hüseyin‟e olan 

samimi bağlılığı görülebilmektedir. Ayrıca, ahenge oldukça önem veren şair, ses 

uyumunu ön plana çıkardığı manzumeleriyle de dikkat çeker. Sabâyî, Arapça ve 

Farsçayı iyi derecede bilmektedir; ancak onun şiirleri genel olarak yalın bir Türkçe 

ile ifadesini bulmuştur.  

Bu çalışmada Sabâyî‟nin hayatı, edebî kişiliği, eserleri ve divanına dair bir ince-

leme yapılmış; elde bulunan iki nüshasından yola çıkılarak divanın tenkitli metni 

hazırlanmıştır. Kitabın sonunda ise divandaki kavramlar ve özel adların yer aldığı 

indeks bulunmaktadır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. XV. Yüzyılda Osmanlı Devleti’nin Tarihî, Siyasî ve Sosyal Görünümü 

Bir sanat dalı olarak edebiyat, doğaldır ki kaynağını insandan, bizzat hayatın 

kendisinden ve bir ulusun sosyal yaşantısından almaktadır. Nitekim sınırları içeri-

sinde üretildiği toplumun olaylarını, kültürel mirasını, dinî hassasiyetlerini ve değer-

ler dizisini bir ayna misali yansıtamayan yapıtlar bir yönüyle eksik kalacaktır. Bu 

doğrultuda bir yazar ya da şairin zihninde ürettiği imgeler, kendisi istese de isteme-

se de söz konusu unsurlarla harmanlanacak ve kendine özgü estetik bir algıyla satır-

larına ve dizelerine yansıyacaktır. Agâh Sırrı Levend (2021, s. 13) bu hususta şu 

ifadeleri kullanmıştır: “Her edebiyat, kendi devrinin bir tefekkür, bir tehassüs ve 

tehayyül kâinatıdır. Kendi devrinin hususiyetlerini, zevklerini, sanat telakkilerini, 

hurafelerini, itikatlarını, hakiki ve batıl bütün bilgilerini taşır.” Bu yargıdan hareket-

le; bir dönemin edebiyat anlayışını, zikredilen dönemde üretilen bir metni veya 

metni kaleme alan bir şairi irdelerken, anılan dönemde vuku bulan olayların ve 

yaşanan siyasal çalkantıların neler olduğunu bilmek okurun alımlamasını mutlak 

suretle destekleyeceği gibi metnin amacının ve durumsallığının anlaşılmasına dair 

ipuçları da barındıracaktır. Sabâyî‟nin edebi biçemini kavrayabilmek, ürettiği eser-

lerin metinsellik kriterleri içinde anlamlandırmak ve XV. yüzyıl Osmanlı Devle-

ti‟nin edebiyat dünyasına hâkim olan akımların ortaya çıkış sebeplerini değerlendi-

rebilmek için öncelikle zikredilen dönemdeki siyasal ve toplumsal olayların hülasa 

biçimde olsa da aktarılması faydalı olacaktır. 

On beşinci asrın başlarında Osmanlı tarafından Tuna'dan Fırat'a uzanan merkezî 

bir imparatorluk oluşturulmuşsa da bu gelişme ve genişleme hareketi bazı yönler-

den eksik kalmıştır. Zira merkezi imparatorluk çabalarının nihayete erdirilebilmesi 

için bu hedefin doğal merkezi sayılan İstanbul‟un henüz ele geçirilememiş olması 

bu yolda büyük bir engel teşkil etmiştir (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 190; Günay, 

2003, s. 28). Günay‟ın da (2003, s. 28) belirttiği üzere; “Yıldırım Bayezid (1389-

1402) İstanbul'u dört kez kuşatmışsa da Timur tehlikesi dördüncü kuşatmayı kal-

dırmasına neden olmuş; yüzyılın başındaki Ankara Savaşı ise, Osmanlı Devleti‟ni 

1402‟den 1413‟e kadar sürecek olan bir bunalım ve “Fetret Devri”ne sokmuş, Ana-

dolu Türk birliği yeniden bozulmuş, Karesi ve Eretna hariç öteki beylikler yeniden 

kurulmuş, Balkanlar‟da Osmanlı ilerleyişi bir süre durmuştur.” Bu dönemde yaşa-
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nan buhran yıllarının aşılması ve merkezi otoritenin tekrar inşa etmesi için yarım 

asır geçmesi gerekmiştir (Şahiner, 2008, s. 52). 

Bayezid‟in hayatta kalan dört oğlu Musa Çelebi, Süleyman Çelebi, İsa Çelebi 

ve Çelebi Mehmed arasında, neredeyse on yılı geçen taht ve iktidar çekişmesi Çele-

bi Mehmet‟in mücadeleyi kazanması ile sonuçlanmış ve Mehmed, devletin sarsılan 

otoritesini güçlendirmek amacıyla çeşitli gayretlerde bulunarak Anadolu‟daki bir-

çok yeri tekrar hükmü altına almıştır. Karamanoğullarının nüfuzunu kırarak Kara-

koyunlulara komşu olan ve Simavna Kadısı oğlu Şeyh Bedrettin ile kardeşi Şehza-

de Mustafa tarafından başlatılan isyanları bastıran Çelebi Mehmed‟in 1421‟deki 

vefatı ile ülke tekrardan bir bunalım dönemine girmiştir (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 

191). Söz konusu buhranlı dönem II Murad‟ın ilk zamanlarına, 1425 yılına değin 

devam etmiştir. Dahası, II Murad‟ın Osmanlı Devleti‟nin başkenti Bursa‟da, yeni-

çeri ve ulemanın desteği ile saltanat tahtına oturması ile bir iç savaş da başlamıştır. 

1421-1423 yılları arasında süren bu iç savaş sebebiyle Osmanlı‟nın Rumeli'de Sır-

bistan, Eflak ve Bizans üzerindeki egemenliği zayıfladığı gibi Çelebi Mehmed za-

manında alınan topraklar da kaybedilmiştir. Benzer şekilde Anadolu'da da ayak-

lanmalar yaşanmış ve Anadolu beyleri bağımsızlıklarını ilan etmişlerdir. Venedikli-

ler Selânik'i ele geçirmiş, Macarlar ise Sırbistan ve Eflak üzerinde nüfuzlarını güç-

lendirmişlerdir (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 191; İnalcık, 2022, s. 77).  

II. Murad, 1922 yılında uç beylerinin başında Rumeli‟den kendisine karşı ham-

le başlatan amcasına galip gelmesinin ardından, Bizans İmparatorluğu‟nun deste-

ğiyle bir isyan başlatan kardeşi Mustafa‟nın Bursa‟yı ablukaya alması üzerine İs-

tanbul kuşatmasını kaldırarak kardeşi üzerine yürümüştür. Murad, 20 Şubat 1423‟te 

kardeşine karşı bir zafer kazanmış, sonrasında kardeşi Mustafa‟yı kışkırtan Anadolu 

beylerini cezalandırmıştır. Candaroğulları ve Karamanoğulları haricindeki Batı 

Anadolu beyliklerini hükmü altına alan Murad, böylece Osmanlı‟nın iç sorunlarını 

bertaraf etmiş ve devleti, babasının ölümü öncesindeki şartlarına tekrar kavuştur-

muştur. Onun döneminde sağlanan ekonomik ve kültürel birikim ile sonraki sene-

lerde imparatorluğa geçiş süreci hızlanmıştır. 1423-1444 yılları arasında ecnebi 

devletlere karşı çeşitli meselelerle uğraşan Sultan Murad, Macarlarla Segedin An-

laşması‟nı imzalamasının ardından 12 Haziran 1444‟te saltanattan çekilmiştir (Şen-

türk ve Kartal, 2010, s. 191-192; Macit, 2006, s. 21). Macarlar ise saltanatı bırak-

madan önce Sultan Murad ile yapmış oldukları zikredilen anlaşmadan papanın da 

müdahalesiyle çekilerek Türkler aleyhine papanın ve Bohemya, Eflâk, Hırvat, Po-

lonya, Venedik‟in de içinde yer alığı bir ittifak kurmuşlardır. Ancak Osmanlı Dev-

leti‟nin 1444 senesinde Varna Savaşı‟nı kazanması, ardından Macar Kral Naibi Jan 

Hunyad‟ın 1448‟te II. Kosova muharebesinde aldığı yenilgi, Avrupa‟daki Türk 
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hâkimiyetini daha da kuvvetlendirdiği gibi İstanbul fethinin de kapısını aralamıştır 

(Şentürk ve Kartal, 2010, s. 192).  

Sultan II. Murad‟ın 1444 senesinde tahtan çekilmesi üzerine yerine geçen oğlu 

II. Mehmed, 1444-1446 yılları arasındaki ilk saltanat döneminde ne yazık ki bekle-

nen başarıyı gösterememiştir. Tahtan babası II Murad lehine feragat eden ve Mani-

sa‟ya çekilen, burada Arapça, Farsça, felsefe, matematik, tarih, coğrafya gibi aldığı 

dersler sayesinde birçok bilim ve ilim dalında eğitimi ve bilgisi artan II. Meh-

med‟in, 1451 yılında yeniden tahta çıktığındaki başat gayesi İstanbul‟u fethetmek 

olmuştur (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 192; Şahiner, 2008, s. 74). Sadece Bizans 

İmparatorluğu‟na değil tüm Hristiyan dünyasına karşı yürüttüğü mücadelesinde 

eşsiz bir planlama, büyük bir azim ve insanüstü bir gayretle İstanbul‟u fetheden 

Fatih Sultan Mehmed, Osmanlı Devleti‟ni imparatorluk haline getirmiş ve hüküm-

darlığı boyunca, 31 sene içerisinde tüm Anadolu ve Balkanlar‟ın yegâne hâkimi 

olmuştur. Bir çağ kapatıp yeni bir çağ başlatan sultan, devlet müesseselerini gelişti-

rerek onlara şekil vermesi ve İstanbul‟a her anlamda gerçek bir yönetim ve dünya-

nın kültür merkezi hüviyeti kazandırması açısından imparatorluk yolundaki Osman-

lı Devleti‟nin kurucusu bir padişah, bir hükümdar kimliğini kazanmıştır (Şentürk ve 

Kartal, 2010, s. 193; Macit, 2006, s. 24).  

Fatih Sultan Mehmed‟in vefatının ardından saltanat tahtına oturan büyük oğlu 

Sultan II. Bayezid‟in hükümdarlık döneminde her ne kadar Rodos şövalyelerinin 

şantaj vasıtası olarak kullandığı Şehzade Cem hadisesi, bozulan Memlûk münase-

betleri, Akkoyunluların yerine kurulan Şiî-Safevî Devleti‟nin kuruluşu ve Şah İs-

mail‟in Anadolu üzerindeki emelleri için çıkarılan ayaklanmalar gibi olaylar ya-

şanmışsa da bu tarihsel dilim, aynı zamanda istikrar ve güven içinde büyük bir eko-

nomik gelişmenin yaşandığı, şehirleşmenin arttığı ve İstanbul, Edirne, Bursa gibi 

yerlerde birçok imaretin, köprünün ve külliyenin inşa edildiği yıllar olarak da kayda 

geçmiştir. Osmanlı donanmasını güçlendiren, Venedik gemileri örnek alınarak ta-

sarlanan ve manevra kabiliyeti yüksek tekneler de yaptıran, Yeni Çeri Ocağı‟na 

“ağa bölükleri” adından yeni bir sınıf oluşturan II. Bayezid‟in ölümüyle Osmanlı 

İmparatorluğu‟nun XV. asrı kapanmıştır (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 194; Şahiner, 

2008, s. 104-105 ). 

2. XV. Yüzyılda Osmanlı Devleti’nde Kültürel ve Edebi Görünüm 

XV. asır Osmanlı edebiyat ve ilim dünyasının gelişmesi bu yüzyılda saltanat 

tahtında oturan padişahların yapmış oldukları eserlerin, ilime ve edebiyata alaka 

göstermelerinin doğrudan ya da dolaylı etkisiyle desteklenmiş ve ivme kazanmıştır. 

Yıldırım Bayezid; Bursa, Edirne, Kütahya ve diğer şehirlerde birçok han, köprü, 

darüşşifa, cami inşa ettirdiği gibi dergâhların, zaviyelerin, imaret ve medreselerin 
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yapımını da gerçekleştirmiştir. Çelebi Mehmet ve Sultan II. Murad dönemlerinde 

ise Osmanlı Devleti, Anadolu‟da süregelen düzeni muhafaza etme gayesindeki 

Timur‟un oğlu Şahruh‟un tahakkümü altında kalmışsa da Osmanlı iradesi bu zaman 

diliminde Orta Asya Türk kültür ve geleneğine karşı alaka göstermekten geri kal-

mamıştır. Oğuz geleneğine alaka, bir nevi Türkçülük, Osmanlı hanedanını Oğuz 

Kağan‟a bağlama ve Türkçeyi ileri bir ilim lisanı haline getirme gayretleri bu dö-

nemin öne çıkan özelliklerindendir (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 192). Çelebi Meh-

med‟in yaptırdığı, Bursa‟daki Yeşil Camii, Yeşil Türbe ve Sultaniye Medrese-

si‟nden oluşan külliyesi, dönemin ilim ve edebiyat dünyasını destekleyen doğrudan 

bir icraat olarak kabul edilebilir.  

Edirne Sarayı‟nda 3 Şubat 1451 yılında, 48 yaşında vefat eden II. Murad, şiir 

yazan ilk Osmanlı padişahı olmuştur. Tasavvufa, bilme ve sanata oldukça düşkün 

olan Sultan II Murad, Selçukname, Muhammediye, Envârü‟l-Âşikîn gibi Osmanlı 

kültürünün öncül eserlerini kaleme almıştır. Onun saltanat döneminde devlet adam-

larını yetiştirmek için Edirne Sarayı‟nda bir Enderun Mektebi açılmış, ilaveten ka-

pıkulu ocaklarına asker yetiştirmek için devşirme sistemi kanun haline getirilmiş ve 

icraata geçirilmiştir. Komşu ülkelerden birçok bilim adamını Anadolu‟ya getirten 

Sultan II. Murad, Arapça ve Farsça eserlerin Türkçeye tercüme edilmesini de sağ-

lamıştır (Şahiner, 2008, s. 62, 75). II. Murad zamanında yapılan özellikle bu icraat-

ların ve bizzat kendisinin gerçekleştirdiği edebî çabaların Osmanlı‟nın XV. yüzyıl 

edebiyat sahasındaki önemi ve etkisi yadsınmaz bir gerçektir.  

II. Murat‟ın ardından saltanat tahtına oturan, Türkçe, Slavca ve Rumca bilen ve 

gerçekleştirdiği fetihle İslâm âleminin en büyük sultanı kabul edilen Fatih Sultan 

Mehmed de “Avnî” mahlasıyla şiirler söylemiştir. Bizzat kaleme aldığı şiirlerinde 

Arapça ve Farsça tamlamalar yerine Türkçe ifadeler kullanmayı tercih eden Fatih‟in 

beyitlerine büyük maharetle yerleştirdiği zekâ oyunları ve hayaller kadar belirli 

kalıp ve fikirleri de kendisinin çağdaşları ile aynı klasik üslup doğrultusunda eser 

verdiğini göstermektedir. Din felsefesi konularına da aşina olan Fatih Sultan Meh-

med‟in bahsedildiği üzere coğrafya, matematik, astronomi gibi bilimlerde de engin 

bir bilgi birikimi olmuştur (Şahiner, 2008, s. 62, 75; Şentürk ve Kartal, 2010, s. 

193).  

XV. yüzyılda gerçekleştirilen fetih ile İstanbul bir bilim ve kültür merkezi hali-

ne getirilmiştir. İki karanın sultanı ve iki denizin hakanı Sultan Mehmet, fethin ar-

dından sekiz kiliseyi sekiz ünlü bilgin için medreseye dönüştürmüş, 1463 -1470 

yılları arasında yaptırdığı Fatih Camisi‟nin etrafında Sahn-ı Seman veya Semaniye 

olarak bilinen sekiz medrese inşa ettirerek her birinde dönemin ünlü bir bilginini 

görevlendirmiştir. Bununla da yetinmeyen Fatih, Doğu ve Batı‟daki ünlü bilgin ve 
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sanatkârları da İstanbul‟a davet etmiştir. Örneğin meşhur matematikçi ve astronom 

Ali Kuşçu, İstanbul‟a gelmiş, kendisine Ayasofya Medresesi‟nde müderrislik göre-

vi tevdi edilmiştir (Macit, 2006, s. 21-22).  

XV. asır sınırları içerisinde edebiyata ve bilime destek veren, asrın son padişahı 

Sultan II. Bayezid de hükümdarlığı sırasında birçok sanatçıyı, tarihçiyi, yazar ve 

ozanı himaye etmiştir. Molla Lütfi, Müeyyedzâde Abdurrahman, İbn Kemâl, İdris-i 

Bitlisî, Tacîzâde Cafer ve Sadî Çelebiler, Zenbillî Alî Efendi, Necatî, Zatî, Visalî, 

Firdevsî gibi âlim ve şairler onun desteğini görmüşlerdir. Padişah II. Bayezid, Av-

rupa‟da ortaya çıkan sanat hareketlerine de yakından alaka göstererek bazı sanatçı-

larla iletişim kurmuş; Leonardo da Vinci, II. Bayezid‟e yazdığı bir mektupla Haliç 

ve İstanbul Boğazı üzerinde yapılabilecek köprüleri tasarlamaya hazır olduğunu 

ifade etmiş, Michaelangelo ise köprü yapımının düşünüldüğünü işittiği vakit İstan-

bul‟a gelmek istemiştir. Aynı zamanda şair olan ve eserlerinde “Adlî” mahlasını 

kullanan Sultan II. Bayezid‟in, 125 kadarını gazellerinin teşkil ettiği küçük bir diva-

nı da basılmıştır. İlaveten hat sanatında da oldukça maharetli olan padişahın Uygur-

ca öğrendiği ve az da olsa İtalyancaya vakıf olduğu bilinmektedir. Osmanlı tarihçi-

liği de onun zamanında kıymetli eserlere kavuşmuş; sultan bu bağlamda İdris-i 

Bitlisî‟ye Farsça, İbn Kemal‟e de Türkçe birer Osmanlı tarihi kaleme aldırmıştır 

(Şahiner, 2008, s. 104-105).  

Anlaşılacağı üzere padişahlarının edebiyata, edebiyatçıya, ilme ve âlimlere des-

tek verdiği ve bizzat kendilerinin de eserler ürettikleri bir imparatorluğun yazın 

dünyasının da üretken ve kendine mahsus bir görünümde olması beklenebilecek bir 

durumdur. Zira padişahların ilimden, sanattan ve edebiyattan anlamaları, ülkelerin-

deki ilim ve sanat adamlarının seviyesini yükseltmiştir (Banarlı, 2004, s. 439). 

Özellikle İstanbul‟un fethinin ardından bu güzide şehre Türk kültür ve sanatı açı-

sından Herat ve Tebriz gibi bir üslup anlayışının ve ekolünün merkezi olarak sim-

gesel bir anlam da yüklenmiştir. İlaveten, Osmanlı aydın ve bürokratların İran ve 

Orta-Asya ortak kültürüne ziyadesiyle duydukları ilgi, siyasi otoritenin meşruluk 

kazanmasını ve güçlendirmesine vesile olduğu gibi kültürel ve estetik anlayış açı-

sından bir etkileşimi de sağlamıştır. Tebriz ve Herat gibi merkezlere giden ve orada 

eğitim alan bilgin ve şairler, Osmanlı‟ya döndükleri vakit bu etkileşime katkı sun-

muşlardır. Gerek kültürel gerekse siyasal bakımdan Herat, Timurlu; Tebriz, Türk-

men; İstanbul da Osmanlı üslubunu temsil etmiştir. (Macit, 2006, s. 22). Bu asrın 

edebiyat sahası işte bu zenginlik, temel ve mirasın üzerinde harmanlanmıştır.  

Genel olarak değerlendirildiğinde, XIII. yüzyıl sonlarından, XIX. yüzyılın ikin-

ci yarısına kadar varlığını sürdüren divan şiiri, Sultan Orhan zamanında (1324-

1360) Osmanlı topraklarında inşa ettirilen medreselerde başlamış, Sultan I. Bayezid 
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devrinde (1389-1403) teşekkül eden saray hayatı ile alt yapısı hazırlanmış ve henüz 

Yıldırım Bayezid dönemindeyken ünlü şairlerini ortaya çıkarmaya başlamıştır. 

XIV. asrın daha ilk çeyreğine gelindiğinde divan şiirini temsil edebilecek mahiyette 

eserlerin yazıldığı görülmektedir (Akün, 1994, s. 393-394). Anadolu beylikleri 

döneminde özellikle beylerin teşvik ve himayelerinde gelişimini din ekseninde 

idame ettiren şiir dili, bu yüzyılın yani XIV. asrın ikinci yarısından başlayarak dö-

nemin ünlü şairlerinin eserlerinde Fars edebiyatındaki emsalleri doğrultusunda şe-

killenmiştir (Macit, 2006, s. 29). Bu şiir anlayışında gazel, kaside, terkib-i bend, 

tercî-i bend, murabbâ, muhammes gibi çeşitli nazım biçimlerinde eserler verilmiş, 

söz konusu nazım biçimlerine ileride şarkı adıyla daha da millileşecek, özel bir şekil 

ve söyleniş de eklenmiştir (Banarlı, 2004, s. 438).  

Anılan alt yapı temelinde, XV. asra gelindiğinde ise bu dönem, Osmanlı İmpa-

ratorluğu için kültür ve medeniyet alanında birçok ilerlemenin gerçekleştiği bir 

zaman dilimi olduğu kadar divan edebiyatı için de kayda değer gelişmenin yaşandı-

ğı bir olgunlaşma evresi olmuştur. Devletin yükselişine bağlı olarak edebi sahada 

etkili olan Türk dili ve kültürü, saray ve ordunun yanı sıra üst düzey memurların da 

dili haline gelmiştir. Bu asrın başında Osmanlı‟da ortaya çıkan karışıklıklara rağ-

men Anadolu‟daki edebi ve kültürel faaliyetler yavaşlamamış, hatta XV. yüzyılda 

divan şiiri artık zengin ve geniş bir bahir tablosu içine girmiştir. Bu asırda hüküm-

darlara ve devletin önde gelen diğer şahsiyetlerine kasideler takdim eden divan 

şairlerinin sayısı oldukça fazladır (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 201; Akün, 1994, s. 

401; Banarlı, 2004, s. 438). Anadolu‟da ortaya çıkan bu edebi zenginlik Çelebi 

Mehmed‟in kısa saltanat döneminde de idame etmiş; Çelebi Mehmed, Germiyan 

sarayından Osmanlı sarayına bağlanan Ahmedî, Ahmed-i Dâ‟î ve Şeyhî gibi şairleri 

himayesine alarak telif tercüme bazı eserlerin kaleme alınmasına da vesile olmuştur. 

Çelebi Mehmed devrinde kaleme alınan eserler nitelik açısından oldukça özgündür 

(Şentürk ve Kartal, 2010, s. 201). Bu bağlamda, Ahmedî‟nin divanı Osmanlı edebi-

yatı sahasının elde mevcut en eski eseri olarak kabul edilmektedir. Ahmedî‟nin 

eserinden sonra Ahmed-i Dâî ve Şeyhî‟nin divanları da Anadolu Türkçesi‟nin en 

eski divanları sayılmaktadırlar (Akün, 1994, s. 401).  

Kültür hareketlerini başlatan ve muhafaza eden, Muradî mahlaslı Sultan II. Mu-

rad devrinde ise Türkçenin devlet dili olmasının zemini hazırlanmıştır. Bilinçli bir 

Türkçeciliğe sahip Sultan II. Murad, Türkçeye Arapça ve Farsçadan birtakım çeviri-

ler yaptırmış; mütercimlere eserlerinde akıcı ve anlaşılır bir dil kullanmalarını bu-

yurmuştur. Hacı Bayram-ı Veli, Emir Sultan, Eşrefoğlu Rûmî, Abdurrahîm-i Rûmî, 

Yazıcıoğlu Mehmed, Ahmed-i Bîcân, Abdüllatîf Kudsî, Abdurrahman el-Bistâmî 

bu dönemde Osmanlı‟nın din, kültür ve tasavvuf hayatında iz bırakan ediplerinden 
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bazılarıdır. Özellikle dönemin büyük şairi Germiyanlı Şeyhî ve yeğeni Cemâlî, 

Şemsî, Nakkaş Sâfî, Gelibolulu Za‟îfî, İvaz Paşa-zâde Atâ‟i, Hüsâmî, Hassân, Bur-

salı Ulvî ve Aşkî‟nin adları asrın şiir muhitini teşkil eden önemli şairler olarak zik-

redilebilir (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 202-203). 

Tam bir ilim tutkunu olan Fatih Sultan Mehmed‟in saltanat döneminde ise Os-

manlı‟nın yükselişine ve gelişmesine paralel şekilde Türk dili ve edebiyatı da Ana-

dolu‟da kayda değer bir ilerleme kaydetmiştir. İstanbul‟un fethi, geçmişte oluşmaya 

başlayan saray edebiyatını da güçlendirmiştir. İstanbul‟un otorite merkezi hâlini 

almasıyla sanatkârlar, şairler ve âlimler burada toplanmaya başlamışlardır. Fatih 

aralarında, Molla Güranî, Molla Hüsrev, Hoca-zâde, Molla Yegân, Sinan Paşa ve 

devrin en büyük şairi Ahmed Paşa‟nın de yer aldığı dönemin en ünlü âlimlerini 

kendisine hoca tayin etmiş ve onlardan ders almıştır. Kendisi de yetenekli bir şair 

olan Fatih, dönemin bilginlerini ve sanatkârlarını himaye ettiği gibi tabiiyetine, 

dinine ve mezhebine bakmaksızın kaleme aldığı şiirlerle istidadını ispat kanıtlamış 

şairleri de koruyup gözetmiştir. Osmanlı şiirinin klasikleşme aşamasına yazdığı 

gazellerle bir nevi destek veren Fatih‟in bu tutumundan dolayı çevresinde 185 şairin 

olduğu kayıtlarda yer almaktadır (Şentürk ve Kartal, 2010, s. 204, 209; Macit, 2006, 

s. 29). 

Fatih‟in hükümranlığının sonlarında ve II. Bayezid‟in saltanat döneminin başla-

rında kaleme alınan eserlerle Türkçe, bir kültür dili olarak gelişimini tamamlamış; 

Anadolu ve Rumeli hâlihazırda şairler kaynağı, İstanbul da Doğu‟nun kültür ve 

bilim başkenti hâline gelmiştir. Sultan II. Bayezid dönemi, Osmanlı edebiyatının 

başlangıcında yetişen büyük şairlerin şöhretlerinin devam ettiği bir zaman dilimi 

olmuştur. Babası Fatih zamanında yetişen Ahmed Paşa ve Necâtî Bey, en güzel 

şiirlerini bu dönemde kaleme almışlardır. Kanûnî zamanına Sultan Süleyman za-

manına kadar bütün şairlerin üstadı olan Zâtî bu dönemde ünlenmiştir. Tâcî-zâde 

Ca‟fer, Sâfî mahlaslı Kasım Paşa, Bihişti Sinan Çelebi, Çâkerî, İdrîs-i Bidlîsî‟nin 

oğlu Fazlî, Kara Seydî, Şâmî Mustafa Bey, Safâyî Lokman Dede, Derviş Ferruhî ile 

ülke dışından gelen İstanbul‟a gelen Basîrî ve Şah Muhhammed-i Kazvînî de yine 

Sultan II. Bayezid‟in ilgisine mazhar olmuş şairler olarak zikredilebilir (Şentürk ve 

Kartal, 2010, s. 209-210). Bu dönemin öne çıkan şairlerinden birisi de çalışmanın 

ileriki sayfalarında hayatından ve edebi üslubundan detaylı şekilde bahsedilecek ve 

gazel tarzında söylediği şiirlerle kendine has bir üsluba sahip olan Sabâyî‟dir. 

Bu dönemin öne çıkan bir diğer özelliği önceki asırda varlığını hissettiren mes-

nevi edebiyatının bu devirde de kendinden söz ettirmesidir. Her ne kadar XV. yüz-

yılda kaside ve gazel türleri mesneviye oranla daha çok rağbet görmüş olsalar da 

mesnevi edebiyatı bu devirde durmuş ya da gerilemiş değildir. Hatta söz konusu 
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türde bir gelişme kaydedildiği de söylenebilir. Özellikle XV. asırda Şeyhî tarafın-

dan yazılan Hüsrev ü Şirin ve Harnâme gibi eserler bir önceki yüzyılda yazılan 

İskendernâme veya Süheyl ü Nevbahâr mesnevilerini aratmayacak kadar türünün 

başarılı örnekleri olmuşlardır. İlaveten bu asırda Mesîhî‟nin Edirne Şehrengîzi, 

Halîlî‟nin Firkatnâme‟si, Tâcî-zâde Câfer Çelebî‟nin Hevesnâmesi gibi özgün mes-

neviler kaleme alınmıştır (Banarlı, 2004, s. 475).  

Nihai olarak, Türk dilinin ve edebiyatının bu asırdaki durumunu ve görünümü-

nü özetlemek gerekirse; asrın başında Timur istilası neticesinde huzurun bozulduğu 

Osmanlı cemiyetinin, Sultan Çelebi Mehmed‟in devleti yeniden tesis etmesi ve 

Sultan II. Murad‟ın devletin büyüme ve yükselme imkânlarını hazırlaması ile ken-

dine gelmesi gibi sağlanan huzur ve güvenlik ortamının doğal olarak dönemin edebi 

durumuna da etki ederek özellikle şiire yeni ve yeniden bir canlılık kazandırdığı, 

gerçekleşen İstanbul fethiyle de Osmanlı Türkçesi edebiyatının asrın zirve noktası-

na ulaştırılmış olduğu kolaylıkla müşahede edilebilir. Asrın ikinci yarısından itiba-

ren Anadolu ve Balkanlar Türkiye‟sini birleştiren Osmanlı padişahları, bu coğraf-

yadaki Türk Divan edebiyatının gelişmesine önemi katkı sunmuşlardır. Padişahların 

ve ediplerin büyük bir ihtimam gösterdikleri Türk dili ise bu asırda tam bir impara-

torluk hâline gelen ve hâkim oldukları medeni ülkeleri yönetim iddiasında ve iktida-

rında olan büyük bir devletin ve milletin ortak İslâm medeniyetinde söz sahibi ol-

masını sağlayacak bir kelime zenginliği ve ifade üstünlüğü seviyesine kavuşmuş; 

Osmanlı Türkçesi, aynı topraklarda hayatlarını idame ettiren Arap, Acem, Yunan, 

Ermenistan ve Balkan lisanlarıyla Türk dili lehine savaşan ve kendi topraklarında 

tüm bu dilleri ikinci plana atan milli bir zafer kazanmıştır (Banarlı, 2004, s. 437, 

439). 

 



İKİNCİ BÖLÜM 

 

1. SABÂYÎ’NİN HAYATI 

Kaynaklarda asıl adı Hayreddin Çelebi olarak ifade edilen şairin Edirneli oldu-

ğu söylenmektedir (İpekten vd., 2017, s.92). Şairin doğum ve ölüm tarihleriyle ilgili 

herhangi bir bilgi mevcut değildir. Ayrıca başta tezkireler olmak üzere hakkında 

bilgi veren eserlerde Sabâyî ile ilgili mevcut bilgiler kısıtlı ve birbirinin tekrarı nite-

liğindedir. Dîvânçesinde ve mecmualarda yer alan şiirleri incelendiğinde kendisiyle 

ilgili diğer kaynaklarda yer almayan lakap bilgisine ulaşılmaktadır. Nitekim nazire 

mecmualarında (Mecma„u‟n-Nezâir ve Pervane Beg Mecmuası) yer alan şiirlerinin 

başında Sabâyî-i yek-çeşm ifadesi geçmektedir. Bu ifade şairin fiziksel açıdan tek 

göze sahip olduğunu ve bu durumun kendisine lakap olarak verildiğini düşündür-

mektedir.  

Kaynaklar, Sabâyî‟nin II. Bayezid döneminde yaşadığı noktasında hem fikirdir-

ler. Ancak şairin adının geçtiği ve 909/1503-917/1511 yıllarını ihtiva eden bir 

in„âmât defteri şairin ölüm tarihi olarak sonraki bir döneme işaret etmektedir. Bu 

in„âmât defterinde ölüm tarihleri kayıtlı şairler arasında en erken Necâtî (914/1508), 

en geç ise Zâtî (953/1546) geçmektedir. Bu durum Sabâyî‟nin II. Bayezid, I. Selim 

ve Kanunî dönemlerini gördüğü fikrini güçlendirmektedir. Ayrıca 942/1536 tarihli 

bir mevâcib defterinde şaire verilen aylığın 20 akçelik mevâcibinin ulufe olduğu 

bilgisi yer almaktadır. Bu bilgilerden hareketle Sabâyî‟nin 943/1537-945/1439 yıl-

ları arasında vefat ettiği söylenebilir (Akçay, 2013, s. 1). 

Kınalızâde Hasan Çelebi, Sabâyî‟nin arzu ve heveslerinin ardı sıra giden havaî 

bir kişiliğe sahip olduğunu belirtir. Sabah rüzgârı gibi bir yerde durmayan sabırsız 

ve kararsız yapısından dolayı karakterinin mahlasıyla uygun düştüğüne işaret eder 

(Sungurhan, 2017, s. 500). Latîfî (Canım, 2000, s. 350) ise onun her şeye hevesi 

olduğu için Sabâyî mahlasını kullandığını belirtir.  

Sabâyî‟nin eğitimi ve ilmi tarafıyla ilgili detaylı bir bilgi söz konusu olmamakla 

birlikte Sehî Beg (İpekten vd, 2017, s. 92) onun Farsçaya hâkim olduğundan, Fars-

ça şiirler yazdığından ve bu dilde şiir söylemede yetkin olduğundan bahsederken 

Gelibolulu Alî (İsen, 1994, s. 180) ve Latîfî (Canım, 2000, s. 350-351) de şairi 

Fârisî söylemede ve ilm-i aruzda mahir, Farsça ve Türkçe şiirlere sahip bir şair 

olarak tanımlar. Latîfî (Canım, 2000, s. 351), Sabâyî‟nin nazm etme gücü ve şiir 



18 | Mehmet Halil ERZEN - Ruken KARADUMAN 

yeteneğine söz olmadığını ancak şiirlerinin renksiz olup sade yerlerinin çok fazla 

olduğunu söyler. Gazellerinin tanınmaması ve halkın dilinde şöhret bulamamasının 

nedeninin bu olduğunu belirtir. Ayrıca kaynaklarda şairin tasavvufî yönüne ve tek-

ke terbiyesi aldığına dair bilgiler de mevcuttur. Bu kaynaklarda Sabâyî‟nin Şeyh 

Vefâ Hazretlerine intisap ettiği, ondan çokça ilim öğrendiği ve ehl-i sülûk bir zât 

olduğuna değinilmiştir (İpekten vd, 2017 s. 92; M. Tahir, 2016, s. 703). 

Sabâyî‟yle ilgili kaynaklarda yer alan bir diğer bilgi ise Bosna Beylerbeyi Ar-

navudlu Koca Davud Paşa‟ya intisâb ettiği, onun gazalarını kaleme aldığı, ayrıca 

Kâtib-i Nişâbūrî‟nin Şütūr u Hücre adlı kasidesine bir nazire ve Hazret-i Hasan ve 

Hüseyin‟in şehadetleri için de bir mersiye nazm ettiği bilgisi mevcuttur (İpekten vd, 

2017; İsen, 1994, s.180; M. Tahir, 2016, s.703). Nazire mecmualarının hemen hep-

sinde şaire ait ve onun şiirlerine yazılan çok sayıda nazire olması Sabâyî‟nin şiirle-

rinin sevildiği ve nazire vadisinde önemli bir sanatkâr olduğunu ortaya koymakta-

dır. 

 

2. ESERLERİ 

2.1. Dîvânçe-i Sabâyî 

Sabâyî‟nin Türkçe Dîvânı hakkında detaylı bir bilgiye rastlanmamakla birlikte 

Kınalızâde Hasan Çelebi (Sungurhan, 2017, s. 500), Beyanî (Solmaz, 2018, s. 109) 

ve Bursalı Mehmed Tahir (2016, s. 703) eserlerinde sadece onun mürettep divan 

sahibi olduğundan bahsetmişler, divanı gördüklerine veya okuduklarına dair bir 

bilgi vermemişlerdir. Sabâyî‟nin şimdiye kadar bahsi geçen mürettep divanına rast-

lanmamıştır. Onun bazı şiirlerinin Fahri Bilge tarafından derlendiği yazma nüsha 

Milli Kütüphane‟de Yz A 6810 numarasıyla kayıtlı olup 21 varaktan oluşmaktadır 

(Uğur, 2022, s.1). Tarafımızca tespit edilen ve yine Milli Kütüphane‟de 06 Mil Yz 

A 8855/5 numarasıyla kayıtlı, şiirlerinin derlendiği ikinci bir nüsha daha mevcuttur. 

Ancak bu nüshadaki şiirlerle birinci nüshadaki şiirlerin büyük oranda aynı olduğu 

sadece birkaç beyitte farklılık olduğu tespit edilmiştir. Her iki nüshada da benzer 

hataların olması aynı kaynaktan kopya edildikleri izlenimi vermektedir. Ayrıca bu 

ihtimali güçlendiren bir diğer emâre de silik beyitlerin her iki nüshada da ortak 

olmasıdır. Bahsi geçen nüshalardaki şiirlere, Edirneli Nazmi‟nin Mecma„un-

Neza‟ir‟i, Pervâne Bey Mecmû„ası, Eğirdirli Hacı Kemâl‟in Câmi„u‟n-Nezâ‟ir‟i, 

Kâbilî‟nin Sulṭân-ı Ḫûbâna Münasib Eş‟âr‟ı, derleyeni bilinmeyen Mecmû‟atü‟l-

Letâif ve Sandûkatü‟l-Maârif ve yine derleyeni bilinmeyen iki Mecmu„a-i 

Eş„âr‟daki ve Sabâyî‟den bahseden tezkirelerdeki şiirlerin de eklenmesiyle oluştu-

rulan divanda 1 kaside, 127 gazel, 2 mesnevi, 1 manzum hikâye,12 beyit, 4 adet 

nazm, 1 nesir parçası ve heceyle yazılmış bir manzume bulunmaktadır. Sabâyî 
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Dîvânı üzerine Milli kütüphane Yz A 6810 numarada kayıtlı nüsha esas alınarak 1 

adet yüksek lisans çalışması (Kavaklık, 2008) yapılmıştır. 

2.2. Üveysnâme 

Sabâyî tarafından 915/1509 tarihinde kaleme alınan bu manzum menâkıpnâme 

mesnevi nazım şekliyle yazılmış olup Feridüddün Attâr‟ın Tezkiretü‟l-Evliya‟sında 

bahsettiği Veysel Karani ile ilgili bölümün bazı ek ve üslup değişiklikleriyle Türk-

çeye tercümesi niteliğindedir. Bu yönüyle orijinal bir eser niteliği taşımaz (Ocak, s. 

41). Eser 683 beyitten meydana gelir ve döneminin karakteristik özelliklerini yansı-

tır. Sabâyî, Sebeb-i Te‟lif-i Üveyse‟l-Karani başlığı altında, eserini kerem sahibi bir 

dostunun ısrarları sonucu kaleme aldığını yazar (Savran, s. 481-482, 486): 

Bizüm kim şeyhimiz Veyse‟l-Karen‟dür 

Güneşden rūşen ü fahr-i erendür 

 

Anuñ vasfında nazm et bir risâle 

Ki ola gül gibi rengîn makâle 

 

Düzüt Sadî-ıfat bir taze Bostan  

Kıl ol mahbūb-ı Hak vasfın Gülistân 

 

Çü ehlullâh vasfıdur beyân kıl  

Kerâmet dimelü bir dâsıtân kıl 

Sabâyî‟nin Üveysnâmesiyle ilgili ilk bilimsel çalışma, Fevziye Abdullah Tan-

sel‟in Üveys Karani Hakkında Notlar ve Türk Edebiyatı‟nda Şiirler başlıklı maka-

lesinde bahsettiği Serencam adlı mesnevinin sayfa kenarındaki dar bir alana basılı 

olan Üveyse‟l-Karani adındaki şairi bilinmeyen bu menkıbeden alıntıladığı beyit-

lerden oluşmaktadır. Tansel bu beyitleri alıntılarken eserin yazarının meçhul oldu-

ğundan ve eserin ciddi aruz kusurları ve eksik mısralar barındırdığından söz eder 

(Tansel, 1975, s. 245, 246). 

2.3. Sırât-ı Müstakîm 

Tasavvufî ahlakî niteliğe sahip olan bu eser, Feridüdin-i Attar‟ın Pendnâme adlı 

eserinin Türkçeye çevirisi mahiyetindedir. Eser fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün kalıbıyla 

yazılmış olup, 706 beyitten oluşmaktadır. Eser üzerine Atlansoy (1982) tarafından 

bir yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. Eserde belirtildiği üzere, Sabâyî Sırat-ı Müsta-

kim‟i Hadım Ali Paşa‟nın (917/1511) isteği üzerine kaleme almıştır. Eserin yazılma 

sebebi, isminin nasıl konduğu gibi hususlar eserde zikredilmiştir: 
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Kadri „âlî ismi resmiyle „Alî 

Lutf u cūdiyle zamanun efdali 

 

Halk-ı „âlem olmağı çün sūd-mend 

Terceme emr eyledi ol ercümend 

 

„Özrümi „ayb itmeyüb lutfı „azîm 

Adını virdi Sırât-ı Müstakîm (Atlansoy, 1987, s. 25) 

2.4. Gazâvâtnâme 

Gazâvâtnâme tarzında yazılmış olan bu eser, Sabâyî‟nin, Arnavut Koca Davut 

Paşa‟nın Bosna Beylerbeyliği döneminde gerçekleştirdiği gazaları anlattığı ve on 

beş bin beyitten oluştuğu söylenen eseridir. Kaynaklara baktığımızda bu bilgilere 

ilk olarak Sehî Beg‟in (İpekten vd, 2017, s. 92) tezkiresinde rastlamaktayız: 

“Arnavudlu Koca Davud Paşa Bosna sancağına mutasarrıf iken ol diyarda itdü-

gi gazaları nazm idüp onbiş bin beyt mikdârı yazup kitap itdi.” 

Sehî Beg‟den sonra benzer bilgiler Bursalı Mehmet Tahir (2016, s. 703) ve 

Fuad Köprülü (2003, s. 382) tarafından da tekrar edilmiştir. Bu eserin günümüze 

kadar gelmiş bir nüshasına rastlanmamıştır. Ancak Divânçe-i Sabâyî‟de yer alan 

Derviş Davud adlı kahramanın üstün meziyetlerinin ve gazalarının anlatıldığı, he-

ceyle yazılmış manzumenin bu eserden alınmış olma ihtimali yüksek görünmekte-

dir: 

Sensin bugün din ḳılıcı  

Ḫ ş servers n Dervı  ş D vud                            

Dery  gibi mevc urıcı  

Pür gühers n Dervı  ş D vud                            

G rd m dı  v nu  sırrına                           

Naẓar itdüm her birine 

Adl u inṣ fı yerine  

Sen sürers n Dervı  ş D vud                            

İşü dür d yim ġaz lar  

Melekler ḫayru  yazalar 

K fir c nına cez lar  

Ḫ ş  ders n Dervı  ş D vud                          

Ḳılıç çeküp ḳılınca ceng  

Ne Üngürüs döyer ne Fireng 

Döymez pençe e peleng 
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Şı  r     -  ners n Dervı  ş D vud                        

All h‟u  „in yetinde  

Şeh B yezid devletinde  

Bu ġaz v t ṣan„atında  

Pı  şe      -gers n Dervı  ş D vud                      

D stlaru  r ḥat içinde  

Düşmenü  miḥnet içinde  

Erk n-ı devlet içinde  

Pür-hüners n Dervı  ş D vud                        

Gözü e Ḥaḳḳu  cem li  

Naṣı  b olsun l              -yeẕ lı        

Düny da ehl-i kem li  

Çün severs n Dervı  ş D vud                            

Çün bugün Ḥaḳ ferm nında  

Dürüşdü  dı  n erk nında                         

Y rın Nebı   d vanında                         

Mu„tebers n Dervı  ş D vud                           

Yanġınum benüm görürsin  

Özü  ḫar ba virürsin 

F riġ baḳup oturursun  

Ḫ ş döyers n Dervı  ş D vud                           

Yanup yürürin her ya a  

Ḫalḳun özi göynür ba a  

Dütünüm kec ḳopar sa a  

Ḳalu  ers n Dervı  ş D vud                          

Şimdi manṣıbsız ged yın  

Düşmen ṭa„nın m‟işideyin 

N‟eyleyin nice ideyin  

Sen ne ders n Dervı  ş D vud                              

2.5. Mevlid 

Eser Hazret-i Peygamberin hayatını ve mucizelerini geleneksel mevlid tertibine 

uygun bir sıralamayla ele almaktadır. Sabâyî‟nin Mevlid‟inin Prizren Kütüphane-

si‟nde bulunan 62 varaklık tek nüshanın bir fotokopisi Türk Dil Kurumu Kütüpha-

nesi‟nde bulunmaktadır.  
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Mevlid, aruz vezninin “fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün” kalıbıyla ve mesnevi nazım 

şekliyle yazılmıştır. 20 konu başlığının yer aldığı eser, toplamda 1294 beyitten 

meydana gelmektedir. Eser, bir münacat ve na'tın ardından dört halife ve padişaha 

övgüyle devam etmektedir. Daha sonra eserde sırayla Hz. Peygamberin doğumu, 

doğum esnasında gerçekleşen mucizeler, çocukluğu, süt annesine verilmesi, pey-

gamber olana kadar geçen dönem, peygamber oluşu, insanları İslamiyet'e çağırma-

sı, Miraç hadisesi ile mucizeleri ve vefatı anlatılmakta, metin dua bölümüyle son 

bulmaktadır (Bay, 2003, s. 2). Eser üzerine bir yüksek lisans tezi hazırlanmıştır 

(Bay, 2003). 

Yukarıda bahsi geçen 5 eserinin dışında Sehî Beg (İpekten vd, 2017, s.92), 

Latîfî (Canım, 2000, s. 351), Gelibolulu Ali (İsen, 1994, s.180) ve Bursalı Mehmet 

Tahir (2016, s. 703), yazarın Nişaburlu Kâtibî‟nin Şütûr u Hücre adlı kasidesine bir 

nazire yazmış olduğundan bahsederler. Ancak bu eserin günümüze ulaşmış bir 

nüshası mevcut değildir. Ayrıca kaynaklar Sabâyî‟nin Şütûr u Gürbe, Deryâ-yı 

Ebrâr, Mir„ât-ı Safâ adında kasidelerinin olduğundan bahsediyorsa da bu şiirlerin 

günümüze ulaşmış bir nüshası yoktur.  

3. EDEBİ ŞAHSİYETİ 

Divan şiirinin gelişme dönemi olan 15. yüzyılda eser veren Sabâyî, tezkirelerde 

genellikle hakkında övgü dolu ifadelere yer verilen bir şairdir. Kaynaklarda bilhassa 

Farsçayı iyi bilmesi ve nazireciliği yönüyle zikredilen Sabâyî‟nin hem nazire mec-

mualarında yer alan şiirlerinin çok sayıda olması hem de şiir mecmualarında şiirle-

rine rastlanması devrinde ve sonraki dönemlerde sevilen ve okunan bir şair olduğu-

nu göstermektedir. Döneminde çeşitli eserler vermiş ve adından söz ettirmiş Sabâyî 

ile ilgi tezkirelerde verilen bilgiler şu şekildedir: 

Anadolu sahasının ilk tezkire yazarı Sehî Bey, Heşt Behişt adlı tezkiresinde 

Sabâyî‟nin Şeyh Vefâ‟dan ilim ve marifet tahsil ettiğini belirtirken onun tasavvufî 

yönüne vurgu yapmaktadır. Sabâyî‟nin beğenilen ve taklidi mümkün olmayan be-

yanını öven Sehî Bey, onun her türlü şiirde muktedir olduğunu belirterek Farsça şiir 

yazma hususundaki ustalığını söz konusu eder. Katibî‟nin “Şütür ü Hücre” kaside-

sine yazdığı naziresinin beğenildiğini ve rağbet gördüğünü anlatır (İpekten vd., 

2017, s. 92): 

“Şeyh Vefâ hazretlerinden tâyib ve çok ma„ârif tahsîl eylemiş râh-ı 

Hakka zâhib ehl-i sülûk kimesnedür. Bir mertebede cevdet-i tab„ı var idi ki 

kâbil-i takrîr ve imkân-ı tahrîr degül. Pârsî ve Türkî eş„ârı vâfir ve nazmı 

selîs her nev„ şi„re kâdir. Arnavudlu Koca Dâvud Paşa Bosna sancagına 

mutasarrıf iken ol diyârda itdügi gazâları nazm idüp onbiş biñ beyt mikdârı 
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yazup kitâb itdi. Kâtibî-i Nişâbûrî Şütür Hücre adlu kasîdesine cevâb didi. 

„İnde‟l-ahâlî kasîdesi mergûb ve nazîresi mahbûb düşmişdür.” 

Latîfî, Tezkiretü‟ş-şuarâ ve Tabsıratü‟n-nuzamâ adlı eserinde Sabâyî‟nin Fars-

çada ve aruzda usta olduğunu ve nazım türlerinin esaslarına vakıf olduğunu muvas-

sal, mukatta, maklub, mülemma, kıta, rubaileri bulunduğunu belirtir. Latîfî‟ye göre 

İranlı şairleri okuyan Sabâyî, “kasîde-i Deryâ-yı ebâr”a, “kasîde-i Mirʾât-ı safâ”ya 

ve Kâtibî‟nin “Şütür ü Hücre” kasîdelerine makbul nazireler yazmıştır; ancak “Şü-

tür ü Gurbe” adlı kasidesi dil kusurları nedeniyle halk arasında pek itibar görmemiş-

tir. Latîfî bu bilgilere ek olarak Sabâyî‟nin Hz. Hasan ve Hüseyin‟e olan sevgisini 

de seçtiği beyit örnekleri ile vurgulamaktadır (Canım, 2000, s. 351-352): 

“Fenn-i Fürsde ve ʿilm-i ʿarûzda üstâd-ı kâmil ve aksâm-ı nazmuñ en-

vaʿ u esnâfında tabʿ-ı kâmilü‟l-ʿıyârı mütenâvil ü şâmil idi. Risâle-i ʿarûz 

ʿve makâle-i Hadâyıku‟s-sihr mûcibince muvassal u mukattaʿ ve maklûb u 

mülemmaʿ ve ber-nukat ve bînukat kıtʿalar ve rubâʿiler dimişlerdür ve 

ekâbir-i şuʿarâ-i ʿAcem kelimâtın tetebbuʿ idüp kasâyid-i muʿtebereden 

kasîde-i Deryâ-yı ebâra ve kasîde-i Mirʾât-ı safâya ve Kâtibînüñ Şütür ü 

Hücre kasîdelerine dâyire-i kabûlde cevâb dimişdür.” 

 

“Ammâ baʿzı suhandân-ı nazm-fehmân didiler ki Şütür ü Hücresinden 

maʿdâ esnâ-i nazmda Şütür ü Gürbesi vardur. Elfâz u edâda çendân reng ü 

ʿuzûbet ve makâlâtında sûz u güdâz u Hâlet fi‟l- cümledür. Bu bâʿiåden 

şiʿri çendân şüyûʿu şöhret bulmamış ve elsine-i nâsda mezkûr u meşhûr 

olmamışdur… Ve bu beyt dahî naʿt-ı Rasûl ve evlâd-ı zevcü‟l-betûlde 

mehâmid-i basateyn aʿni evsâf-ı Hazret-i İmam Hasan ve Hüseyn Hakkında 

hûb vâkiʿ olmışdur.” 

Beyânî de Tezkiretü‟ş-şuarâ‟da Sultan Beyazıt devrinin tanınan simalarından 

olduğunu ifade ederken “şâ‟ir-i kâmil” ifadesi ile Sabâyî‟nin şairliğini över (Sun-

gurhan, 2017, s. 109): “Sultân Bâyezîd Hân devrinde nâmdâr şâ‟ir-i kâmil ve şi‟ri 

mertebe-i kabûle dâhildür.”  

Gelibolulu Alî, Künhü‟l Ahbâr‟da Farsça ve Türkçe şiirlerindeki kabiliyetini 

överek ilm-i aruzda bir hayli başarılı olduğu söylediği Sabâyî‟nin Şütür ü Hücre 

adlı eserini beğeni ile zikreder (İsen, 1994, s. 180): “Fürsde ve ilm-i aruzda haylîce 

mahâreti olup tahsîn ü pesende kâbil Fârisî ve Türkî nazmı var imiş. Hattâ Şütür 

Hucre- i Kâtibîye nazîre diyüp ekser-i ebyâtı tavsîfe sezâvâr imiş.” 

Kınalızade Hasan Çelebi ise Sabâyî‟nin mahlası gibi sabâ rüzgârı misali heves-

lerinin peşinde oradan oraya hareket ettiği söyler. Tezkireci, değerli bir şair olarak 
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gördüğü Sabâyî‟nin müretteb bir divanı olduğunu belirterek onun şiirlerinin dikkate 

değer olduğunu ifade eder (Sungurhan, 2017, s. 500): 

“Te‟sîr-i mahlas nâsıye-i hâlinde zâhir ü hüveydâ olup mânend-i bâd-ı 

sabâ bir yirde ârâm ve hîç bir gûşede makâm itmez idi. Sultân Bâyezîd 

Hân-ı merhûm zemânında gelmişdür. Şâ‟ir-i kâmil ve eş‟ârı dahı vechden 

hâric degül dâhildür. Hurûf-ı hecâ üzre müretteb Dîvânı vardur.” 

Bu bilgilerden yola çıkarak döneminde tanınan ve eserleri beğenilen bir isim 

olduğu anlaşılan Sabâyî‟nin divanına bakıldığında ağırlıklı olarak gazel, daha az 

olarak da kıt„a ve nazm gibi nazım biçimlerini kullandığı görülmektedir. Divanında 

yer alan tek kasidesi bir münacat örneğidir. Gazelleri genellikle 7 beyitten oluşmak-

tadır; ancak klasik geleneğin beyit sayısı seçimine uygun olarak 5 veya 9 beyitlik 

gazeller de yazmıştır. Divanda bilhassa beyit sayısı yedinin üzerinde olan gazelle-

rinde mahlas beytinden sonra bir veya birkaç beyit daha ekleyerek gazellerini mü-

zeyyel gazel formunda sunduğu örnekler dikkati çeker: 

Var gülşenü de gerçi nice murġ-ı ḫ ş-nev   

Raḥm it Ṣab yı          bülbül-  pı  re velı   şeh                      

 

Servü  ki cilve eyleye b ġ-ı cem lde  

Ṭ vūs-ı sidre na„re urup diye münteh  (G4/8-9) 

 

Köhne bülbüldür Ṣab yı          gülşeninde medḥü ü   

Vird idinüp ṣubḥ u ş m oḳur du‟  ı bı                -‟aded  

 

Ebced-i devlet-ebed olsun sebaḳ Ḥaḳ‟dan sa a  

Nitekim geldi ayaġın ced ṭapu a ced-be-ced (G21/6-7) 

Sabâyî‟nin gazellerinde dikkat çeken bir başka husus da şiirlerin mahlas beyit-

lerinde sık sık Sabâyî ve sabâ sözcüklerini birlikte kullanarak anlam oyunları yap-

masıdır: 

Ṣab yı         ‟yem sa a ḳıldum ey  ṣab  nisbet  

Ye ḳanı būy-ı ser-i zülfi g h g h ba a (G6/6) 

 

Ḫ k- s  s  b t ol çün                   ḫ k olursun „ ḳıbet  

Gel ṣab  gibi Ṣab yı          etme igende şit b (G8/7) 

 

İy Ṣab yı          düşde gördüm n me göndermiş nig r  

Būy-ı ḫaṭṭını ṣab  gördüm getürdi çın seḥer (G31/7) 
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Kaynaklarda tasavvufî yönü belirtilen şairin, şiirlerinde dinî-tasavvufî konulara 

nadiren yer verdiği, çoğunlukla âşıkâne tarzda manzumeler yazdığı görülmektedir. 

Şiirlerinin büyük bir bölümünde sevgilinin güzelliği, âşığın çektiği cevr ü cefa, 

vuslat arzusu, rakipten şikâyet gibi beşerî konular işlenmiştir. Sevgilinin güzellik 

unsurlarından söz ederken genellikle alışıldık benzetmelere, klasik mazmunlara yer 

veren Sabâyî‟de coşkun bir eda söz konusudur. Şairin beşerî aşkı işlediği şiirleri 

dışındaki bazı şiirlerinde yer alan övgü dolu ifadelerden Hz. Ali‟ye ve Hz. Hasan, 

Hüseyin‟e olan sevgisi, bağlılığı da anlaşılabilmektedir: 

İsm ü ḥüsn ile Ḥasan‟dur ḫulḳ u ḫūb ile Ḥüseyn  

Ka‟be dı  d rında rūşen Mu                          ṣṭaf  env rı var (G30/4)  

 

Oldı ḥüsn ı     ḳlı  m ne ş h            -ı vel yet y  „Alı                      

Cümle „ lem Ş hı   olub çaġrışurlar y  „Alı                                    (G120/1) 

 

Dil Ḥüseyn‟i Kerbel ‟sında bu „ışḳu  teşne-leb  

C n virür p būsa lı  k olmaz mur dı mültemes                               (G52/2) 

 

Resm-i ḥüsniyle Ḥasen‟sin ḫulḳ u ḫūbıyla Ḥüseyn  

Muḥbesü  iḥs nısın taḥsı  n d l          ü c ndan sa a (G1/5) 

İyi bir dinî eğitim aldığı anlaşılan Sabâyî‟nin divanında yer alan âyet ve hadisle-

rin bazen iktibas yoluyla aynen alındığı bazen de telmih sanatına başvurularak akta-

rıldığını görmek mümkündür: 

Ol ki didü  ḥaḳḳında anu  sensin علی خلق عظین
1

 

Ḫulḳ ile ḫalḳı ḳul iden ol ḫ ş-ḫıṣ lü  ḥaḳḳı-çün  (K/4)  

 

Sa a iḫl ṣ ile ḳul olana virür ş hlıḳ 

الله صود ḥaḳḳiçün احدقل هوالله 
2

 (G21/2) 

 

Men‟ ider benden seni ḳoyma raḳı  b    i ḳūyu a  

Çünki iy ḥūrı        bilürsin Cennet‟e girmez baḫı  l     (G78/4) 

 

Luṭfa maġrūr oluban Ṭūr-ı Tecellı  de şeh                    

Ḥażrete çoḳ dürlü küst ḫ ne söylerm ş Kelı  m                      (G81/5) 

                                                      
1  “(Ve-inneke le-)„alā ḫulukin „aẓîm(in)”: “(Muhakkak k  sen) pek yüce b r ahl k üzer ndes n.” Bkz. 

Ḳalem Sūres , 4.  yet.  
2  Ḳul hüva‟ll hü aḥad All hü‟s-ṣamed. Meal : De k : "O, Allah'tır, b r ve tekt r." "Allah Samed'd r. 

(Her şey O'na muhtaçtır, o, h çb r şeye muhtaç değ ld r.)" Bkz: İhlas sūres  1.  yet. 
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İktibaslar dışında halk arasında yaygın kullanılan atasözü ve deyimle-

re yer veren Sabayî, atasözü mahiyetinde söylediği mısralarla da güçlü ir-

sal-i mesel örnekleri sunmaktadır. Bu yönüyle beyitlerinden bazıları birer 

sehl-i mümteni örneği sayılabilir: 

C nı bah  viṣ lü e az ise çoġa ṣay  

Çoġ ise cürmi n‟ola Ṣab yı         ‟nü  aza ṭut (G15/5) 

 

El ursam ṭurra a ḫışm itme ey y r 

Oyuna ḳaḳımaḳ olmaz mes el var                 (G25/1) 

 

N -ehl ile cin nda şar b-ı en r telḫ  

Y r ile n r içinde keb b-ı ciger leẕı     ẕ (G22/7) 

 

Ḳorḳutma bizi n r ile ey z hid-i y bis  

Belki ol ḳurı yanınca yanan yaşlaruz biz (G49/6) 

 

Ṭoḳ olanlar cümle ḫalḳı ṭoḳ ṣanur  

Ac olan „ lemde etmek yoḳ ṣanur (Mes2/3) 

 

Öldürür „uşş ḳı gö lüm düşdi diyü düşmene  

İrdügine irer ü irmedügine ṭaş atar (G31/2) 

Sabâyî, şiirlerinde renkli hayaller ve soyut bir anlatım yerine geleneğin çizdiği 

sınırlar içinde daha çok somut kavramlar üzerinde durmuştur. Edebi sanatları kul-

lanmada genellikle başarılı olan şair bihassa leffü neşr, hüsn-i talil, cinas ve teşbih 

sanatlarını çokça kullanır: 

Zülf ü ḫaddü  şevḳ-ıla bı          -ç re dil  şüftedür 

Bir delüdür k‟oldı yeks n küfr  le ı  m n           a a  (G5/3) 

 

Bir ḫ ş ḥik ye geldi şeh  di lenirse ger 

C n ḳulaġuna daḳmalu güher gibi ḫaber (M/1) 

 

C n u dili „ışḳu  odına yana disünler  

Perv ne-i şem‟-i ruḫu a y  ne disünler (G36/1) 

Onun şiirlerinde okuyucuyu zorlayan anlaşılması güç ifadeler yerine rahat anla-

şılabilir, anlam derinliğinden ziyade söz güzelliğini esas alan bir yapı söz konusu-

dur. Yani Sabâyî‟nin şiirlerinde anlam kadar sözün ahengi de ön plandadır ve cinas-
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lar, kelime tekrarları, asonans ve aliterasyonlarla sağladığı güçlü ahenk bazen beyit 

düzeyinde bazen de şiirin tamamına yayılmış şekilde karşımıza çıkar:  

Ḳara yire ḳarar ḳanumı ḳara gözlerü   

Ḳurup ḳaşu  kem nını bi  yayḳara-y-ile (G98/3) 

 

Günilerse ne „aceb yüzü i günden bu gö ül 

Hey begüm anda ne var daḫı nelerden güniler (G32/2) 

Şiirlerinde anlam ve fikir noktasındaki eksikliklere rağmen ahenk ve akıcılık, 

sıklıkla yaptığı tekrarlarla ses örgüsünü başarıyla inşa eder ve ifadeyi güçlendirirken 

şiiri musikiye yaklaştırır: 

Dil zülfü e el uranı b d-ı seḥer sezer 

M skı  n olup eser d yü m sk n es er sezer                                           (G33/1) 

 

Güzelüm iki gözünçün göze göz ḳılma fiten  

Gözü e göz döyemez göz göre ġamz itme igen (G93/1) 

Şiirlerindeki Arapça ibarelerden ve Farsça şiirlerinden bu iki dili iyi bildiği an-

laşılan Sabâyî, genel olarak bu dillerden çok sayıda sözcük veya uzun tamlamalara 

fazla yer vermez. Şairin bilhassa Farsça şiirlerinde bu dile olan hâkimiyeti görül-

mektedir: 

C n-i men hod-r  bed n müşgı  n sel s l beste                     -est  

Beniger in div ne-i „ ḳil kuc  dil beste-est  (G13/1) 

 

Be-goftem ber-deret mı  rem u y  zulf                        

Be-goft  ḫᵛ h ber-der ḫᵛ h ber-d r (G25/7) 

 

Düşdi şevḳu la bey b na Ṣab yı          çün ṣab   

Yazılur alnında kim العاشقیي
3

 (G94/5)  هذا جٌوى 

Şairin dili genel olarak sade, anlatımı duru, akıcı ve anlaşılırdır. Ancak divanın-

da özellikle hece vezni ve dörtlüklerle yazdığı mısralarında dilin oldukça sade tu-

tulduğu görülmektedir. Sabâyî, şiirlerinde yapmacıklığa düşmeden ifade etmek 

istediklerini aktarırken deyimlerden ve konuşma dilinden gelen söyleyişleriyle de 

anlatımda canlılığı, samimiyeti yakalamıştır: 

Ḳızarmış gözi aġy ru  ġażabdan 

Gören der ṣaḳınu  şol it ḳuduzdur (G42/5) 

                                                      
3  H ẕ  cünūnü‟l-„ şıḳīn: İşte bu  şıkların del l k h l d r. 
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Gizlü bir gez göz ucıyla göz iderken gözüme  

Gözlerüm ḳaldı gözü  gözley‟unutdum beni ben (G93/2) 

 

Ṭopraḳ gözüme başuma ṭaş ger Ḳayacuġum  

Seng-i cef ña ṭutmaz isem ser Ḳayacuġum (G82/1)  

 

Baş urursam ayaġu a d stum ma‟ẕūr ṭut  

Kim beni mest itdi „ışḳu  gitdi elden iḫtiy r (G30/5) 

Şiirlerinde çok sayıdaki deyim, günlük kullanıma ve konuşma diline dair ifade-

lerin yanı sıra resmi üsluptan ayrılan “tatlucuk, cefâcuğı, tudacuğı” gibi özgün par-

çalara rastlamak mümkündür: 

C nd n ḫud  bilür ki daḫı ṭatlucuḳ durur 

Ol bı         -vef cıġu  ba a cevr ü cef cuġı  

 

Ölmiş iken bulırdı gö ül t zece ḥay t  

Bir kerre sögse aġzuma y ru  ṭudacuġı (G114/3-4) 

Şairin dil kullanımı ile ilgili bir başka hususiyet de vezin gereği yanlış yazılan 

“yalınuz” gibi kullanımlar dışında kafiyeyi uydurmak adına anlamı beyte uygun 

olmayan “güniler” gibi ifadelerin veya mısralarındaki “kim konar kim uçar”, “sen 

bana iltifat eylememek” örneklerinde görülen ek eksikliklerinin divanda zaman 

zaman karşımıza çıkmasıdır: 

Naẓı  r  yo        ḳ ḳamer devrinde anu çün 

Anu  gün bigi seyri yalu uzdur (G42/2) 

 

Ey ḳamer yüzi e baḳduġuma ḫışmu  ne ba a 

 f t bı   k m ola y r  na                         ẓardan güniler (G32/5) 

 

Bir kebūter-ḫ nedür gūy  ki bu dehr-i fen   

Kim ḳonar kimi uçar  r mı yoḳ pür-ıżtır b (G8/4) 

 

Terk-i c n eyler iken ben sa a c n ne diyü 

İlt f t eylememek sen ba a c n  ne ġarı  b                                           (G10/3) 

Sabâyî‟n n şiirlerinde yer verdiği musiki terimleri onun bu sanat dalında bilgisi 

olduğunu göstermektedir. Bilhassa “kopuz” redifli gazelinde yer alan ifadeleri veya 
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zaman zaman “râst, hicâz” gibi sözcükleri tevriyeli kullanması şiirde anlam derinli-

ği oluşturur: 

Perdesüz ḳıldı ṣab  bigi Ṣab yı         ‟yi delü  

Hem-kiriş düşdi meger sünbül-i dild ra ḳopuz (G51/8) 

 

R stî kūyuñda fery dum rev dur her nefes  

Yaraşur r h-ı Hic z‟uñ k rb nına ceres (G52/1) 

Klasik Türk edebiyatında şairler genellikle bir şiir içerisinde aynı sözcüğü aynı 

anlamda iki kez kafiye olarak kullanmamaya özen gösterir, bu hoş karşılanmayan 

hususiyete rağmen Sabâyî, zaman zaman iki defa aynı redifi kullanmaktan çekin-

mez: 

Sözü  ḫᵛ n-ı mel ḥat içre ṭuzdur 

Lebü ü  busesi c na ucuzdur 

 

Naẓı  r  yo        ḳ ḳamer devrinde anu çün 

Anu  gün bigi seyri yalu uzdur 

 

Met „-ı vaṣl-ı c nıyla gelürse 

Muḥ l itme gö ül ver kim ucuzdur (G42/1-2-3) 

 

Ḫalḳı yaḳ diyü sa a vaḥy itmedi ḫod Cebra‟ı  l                

Şehsin inṣ fu  ḳanı ṭut k‟oldı ḳ y l Cebra‟ı  l                  

 

Zülfü ü  la‟lü e n zil olduġın çün gördi rūḥ  

Didi y  Rabb vaḥy  çün m‟ nd  Mesı                      ḥ‟e Cebra‟ı  l              

 

İy ṭabı  b      -i rūḥ n çün sen Mesı                  ḥ iken ṣaḥı     ḥ  

Bulmayup ṣıḥḥat ḳalam „ lletde v y  le „alı  l                              (G78/1-2-3) 

 

4. DİVANIN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

4.1. Nazım Şekilleri 

Sabâyî‟nin şiirlerinin yer aldığı iki el yazması nüshanın tenkidi neticesinde 1 

hece vezniyle yazılmış semai, 2 müfred, 3 satırdan oluşan 1 nesir, 4 adet nazm ve 

126 adet gazele ulaşılmıştır. Ancak Sabâyî‟nin başta nazire mecmuaları olmak üze-

re çeşitli şiir mecmualarında yer alan şiirlerinin de divana eklenmesiyle nazım şekil-

lerinin sayısında değişiklikler meydana gelmektedir. Sabâyî Divançesinin elde bu-
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lunan iki nüshasında yer alan şiirlere ek olarak mecmualarda yer alan şiirlerinin de 

eklenmesiyle ortaya şöyle bir tablo çıkmaktadır: 

 

Kaside 1 

Gazel 126 

Mesnevi 2 

Ebyât 12 

Nazm 4 

Manzum hikâye 1 

Hece vezniyle yazılmış semai 1 

 

Divanda sayıca en çok gazel nazım şeklinin tercih edildiği görülmektedir. Ga-

zellerde konu olarak sevgilinin güzelliği, nazı, âşığın hâli, dünyadan kâm alma, 

zamandan ve felekten şikâyet gibi konuların öne çıktığı söylenebilir. Bu noktada 

Sabâyî‟nin gazelleri konu, eda ve söyleyiş yönünden Kınalızâde Hasan Çelebi‟nin 

(Sungurhan, 2017, s. 500) onun kişiliği için söyledikleriyle paralellik arz eder. Çün-

kü şiirleri onun havaî kişiliğinin, sabırsız ve kararsız yapısının tezahürü görünü-

mündedir. Sabâyî‟nin şiirlerinde, tezkirelerin (İpekten vd., 2017, s. 92), (M. Tahir, 

2016, s. 703) belirttiği üzere onun Şeyh Vefâ Hazretlerine intisap etmesi ve belirli 

bir tasavvufî terbiyeden geçmiş olması dolayısıyla tasavvufa dair mefhumlara da 

yer verildiği görülmektedir. 

Divanda yer alan gazellerin beyit sayılarına göre dağılımı aşağıdaki tabloda yer 

almaktadır. 

Beyit Sayısı Gazel Sayısı 

5 beyit 23 

6 beyit 2 

7 beyit 85 

8 beyit 8 

9 beyit 8 

11 beyit 1 

Toplam 127 

 

4.2. Vezin 

135 manzume ve 12 beyitten oluşan Sabâyî divanında toplamda 11 farklı aruz 

kalıbının tercih edildiği görülür. Şairin aruz veznini kullanmada başarılı olduğu 

görülmektedir. Nitekim tezkirelerde de şairle ilgili üzerinde en fazla durulan özel-

liklerin başında onun aruza hâkimiyeti ve onu kullanmadaki ustalığı gelmektedir: 

“Fürsde ve „ilm-i aruzda haylice mahareti olup tahsīn ü pesende kabil F risī ve 

Türkī nazmı var imiş (İsen, 1994, s. 180).” 

“Fenn-i Fürsde ve ʿilm-i ʿarûżda üstâd-ı kâmil ve aḳsâm-ı naẓmuñ envaʿ u 

eṣnâfında ṭabʿ-ı kâmilü‟l-ʿıyârı mütenâvil ü şâmil idi. Risâle-i ʿarûż ʿve maḳâle-i 
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ḥadâyıḳu‟ssiḥr mûcibince muvaṣṣal u muḳaṭṭaʿ ve maḳlûb u mülemmaʿ ve ber-

nuḳaṭ ve bînuḳaṭ ḳıṭʿalar ve rubâʿiler dimişlerdür (Canım, 2000, s. 323).” 

Divan şairlerinin vezin tercihleriyle paralel bir yol çizen Sabâyî‟nin bir şiirinde 

hece veznini kullanması onun halk şiirine de yabancı durmayıp onu takip ettiğinin 

bir göstergesi durumundadır. Sabâyî‟nin şiirlerinde kullandığı aruz kalıplarının 

divanda yer alan şiirlere göre dağılımı aşağıdaki tabloda yer almaktadır: 

 

Vezin  

K
as

id
e 

G
az

el
 

M
es

n
ev

i 

N
az

m
 

M
an

zu
m

 

H
ik

ây
e 

E
b
y
 t

 

Mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                                 7    2 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  51 1 1  7 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün  16  1  1 

Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                       14    1 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                       22  2 1 1 

Mef„ūlü mefā„ı  lün mef„ūlü mefā„ı  lün                                         2     

Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün  4     

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün    1    

Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                 7     

Mef„ūlü fā„ilātün mef„ūlü fā„ilātün  2     

Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 1 1     

 

5. METİN TESİSİNDE TAKİP EDİLEN YOL 

Sabâyî‟nin kaynaklarda belirtilen müretteb divanının bütün şiirlerini ihtiva eden 

herhangi bir nüshasına ulaşılamamıştır. Daha önce Sabâyî Divanı üzerine yapılan 

yüksek lisans tezinde esas alınan, Fahri Bilge tarafından derlenmiş olan 602118 

numaralı Milli Kütüphane nüshası dışında tarafımızca ikinci bir nüsha daha tespit 

edilmiştir. Yine Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 8855/5 numaralı bu ikinci nüshayla 

birlikte her iki nüsha mukayeseli bir şekilde okunarak sağlam bir metin elde etme 

yoluna gidilmiştir. Metin tenkidi yapılırken Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 6816, 

kayıt numarası: 602118 olan nüshaya M1 şeklinde Yine Milli Kütüphane‟de yer 

alan 06 Mil Yz A 8855/5, DVD numarası: 1787 olan nüshaya ise M2 şeklinde ru-

muz verilmiştir. Her iki nüshada yer alan şiirleri dışında, nazire geleneği içerisinde 

de mühim bir yeri olan Sabâyî‟nin çeşitli mecmualarda birçok şiiri tespit edilmiş, 

bunların da eklenmesiyle mevcut bütün şiirleri bir araya getirilmeye çalışılmıştır.  

Sabâyî Divanı‟nın elde bulunan 2 nüshası dışında şiirlerinin yer aldığı mecmua-

lar şu şekildedir: 

1. Pervâne Beg‟in Mecmu„a-i Nezâ‟ir‟i  

2. Edirneli Nazmî‟nin Mecmâ „u‟n-Nezâr‟i 
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3. Eğirdirli Hacı Kemâl‟in Câmi„u‟n-Nezâir‟i 

4. Müellifi bilinmeyen bir mecmua olan Mecmû‟atü‟l-Letâif ve Sandûkatü‟l-

Ma„ârif 

5. Kâbilî‟nin Sultân-ı Hūbâna Münasib Eş‟âr adlı eseri 

6. Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 8080/2 numaralı koleksiyonda bulunan 

Mecmu„a-i Eş„âr (Mecmû'a-i Eş'âr. ([16--]). 

https://portal.yek.gov.tr/works/ detail/598381) 

7. Milli kütüphane Yazmalar 06 Mil Yz B 799 numaralı koleksiyonda bulu-

nan, müellifi Ali adında biri olan Mecmū„a-i Gazeliy t. (Ali. ([10--?]). 

Mecmû'a-i Gazeliyât. https://portal.yek.gov.tr/works/detail/598078 ) 

8. Süleym niye Kütüphanesi, Ali Nihat Tarlan koleksiyonunda bulunan 

00062-006 numaralı Mecmū„a-i Eş„ r (Mecmû'a-i Eş'âr. Türkiye Yazma 

Eserler Kurumu Başkanlığı, https://portal.yek.gov.tr/works/detail/181777 ) 

9. Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum AEMnz635 numaralı koleksiyon. 

(Mecmû„a-i Eş„âr. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 

https://portal.yek.gov.tr/works/detail/164410 )  

10. Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum AEMnz554 numaralı koleksiyon. 

(Mecmûa-i Eş‟âr. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 

https://portal. yek.gov.tr/works/detail/164400) 

Divanın tenkitli metni oluşturulurken öncelikle elde edilen her iki nüshanın fe-

rağ kaydının olmadığı görülmüştür. Nüshaların fevaid kayıtları incelenmiş ancak 

yazım tarihi ve eserin müstensihine dair bir emâreye rastlanmamıştır. Her iki nüs-

hada yer alan şiirlerin sayısına, başlıklarına vb. bakılmış yeni tespit edilmiş olan ve 

M2 olarak adlandırdığımız nüshada M1 olarak adlandırılan nüshadan farklı olarak 

sadece birkaç beyit tespit edilmiştir. Her iki nüsha mevcut olan şiirler, benzerlik ve 

farklılıklar açısından mukayese edilmiş tespitler dipnotta gösterilmiştir. Her iki 

nüshada da var olan şiirlerin ve silik olan beyitlerin aynı olması, benzer yazım hata-

larının varlığı nüshaların kaynağının da aynı olduğu düşüncesini güçlendirmiştir. 

Muhtemelen her iki nüsha da aynı kaynaktan veya aynı kaynağın bir kopyasından 

çoğaltılmıştır. Her iki nüshadaki kimi şiirlerin eksik beyitleri belirtilen mecmualar-

dan alıntılanarak metne eklenmiş ve dipnotta belirtilmiştir. Divanın tenkitli metni 

oluşturulurken az da olsa metin tamirine gidilen bölümler olmuş, yapılan eklemeler 

ve düzeltmeler köşeli parantez içerisinde gösterilmiştir. Ayrıca anlam açısından 

sorunlu olup yazıldığı şekliyle okunan kimi kelimelerin yanına ise soru işareti ko-

nulmuştur. Tespit edilen şiirler klasik divan tertibi esas alınarak sıralanmış ve şiirle-

re 1 sayısından başlamak üzere numaralar verilmiştir. Ayrıca tenkide tabi tutulan iki 

nüshadaki şiirlerin bulunduğu yerlerin varak numaraları başa yazılmıştır.  
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Metinde yer alan âyet ve hadislerin yanı sıra Arapça ve Farsça ibare ve kelam-ı 

kibarlar metne Arap harfleriyle dâhil edilmiş, okunuş ve anlamları dipnotta veril-

miştir. Metinde yer alan özel adlar ve mahlaslar büyük harfle yazılmış ve üzerine 

gelen çekim ekleri kesme işaretiyle ayrılmıştır. Ayrıca vezne uydurmak için düşürü-

len sesleri (k‟ol vb. gibi) gösterilken de kesme işareti kullanılmıştır. Metnin yazı-

mında çeviriyazı işaretleri kullanılmıştır. 

 

6. SABÂYÎ DÎVÂNI’NIN YAZMA NÜSHALARI VE TAVSİFLERİ 

1. Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 6816, Kayıt Numarası: 

602118  

Milli Kütüphane‟de 602118 numarayla kayıtlı bulunan ve Fahri Bilge eliyle 

derlenen bu yazma 21 varaktan oluşmaktadır. Yazı alanı 150x100 mm olan nüsha-

nın boyutları 190x130 mm‟dir. Arap alfabesi ve talik yazı türüyle yazılmış olan 

nüshanın müstensihi bilinmemektedir. 

Suyolu filigranlı kâğıda yazılmış olan eserin satır sayısı 13‟tür.Sözbaşları kır-

mızı olan nüsha; sırtı vişneçürüğü rengi meşin, kapakları bordo pandizot bez kaplı, 

salbek şemseli, zencirekli mukavva bir cilt içerisindedir. Nüshanın serlevhasında 

“Divânçe-i Sabâyî” ibaresi yer almaktadır. Nüshanın ilk sayfasında Dr. Abdullah 

Öztemiz, Dahiliye Mütehassısı kaşesi yer almaktadır. Ayrıca yine bu sayfada Latin 

harfleriyle ve el yazısıyla, bu divançenin II. Bayezid çağı (15. yüzyıl) şairlerinden 

Edirneli Hayreddin Çelebi‟ye ait olduğu, bu nüshanın şimdiye dek ele geçen tek 

nüsha olduğu, Sabâyî ve divançesiyle ilgili ansiklopedilerde, tezkirelerde ve Kâtip 

Çelebi‟nin Keşfü‟z-zünūn adlı eserinde bilgilerin yer aldığıyla ilgili notlar bulun-

maktadır. 

Baş:  

Derm n dileyü dil der-i c n neye geldi 

Ṣor ḫaste-i pür-derde ki c n  neye geldi 

 

Son:  

Ḫ k- s  s  b t ol çün                   ḫ k olursun „ ḳıbet  

Gel ṣab  gibi Ṣab yı          etme igende şit b 

2. Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 8855/5. 

Bir mecmua görüntüsü arz eden, birden fazla şairin şiirlerinin yer aldığı bu nüs-

hanın ilk sayfasında Dr. Abdullah Öztemiz, Dâhiliye Mütehassısı kaşesi yer almak-

tadır. Nüshanın en başında 92 varaktan oluşan Necâtî Divanı yer almaktadır. Necâtî 

Divanı‟ndan sonra nüshada sırasıyla Bahârî, Zâtî, Lâmi„î, Şâmî, Revânî, Dervişî, 

Fehmî‟ye ait seçme şiirler, Sezâyî‟ye ait bir divançe oluşturacak kadar şiir,102. 
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varaktan 126.varaka kadar Gazeliyât-ı Zâtî, 127 ve 129. varaklar arası Gazeliyât-ı 

Kadirî yer almaktadır. Nüshanın 130-156 varak aralığını ise Divançe-i Sabâyî mey-

dana getirmekte olup 154-156 arası varaklarında Sabâyî‟nin şiirleri dışında aralara 

serpiştirilmiş bazen farklı bir el yazısıyla son sayfalara yazılmış Nasibî, Bahârî, 

Revânî, Tacîzâde Cafer Çelebi, Şeyhî, Hamdî adlı şairlere ait şiir örnekleri mevcut-

tur. 150. varakta müellifi bilinmeyen Kara Murad adlı bir manzume ve Tacîzâde 

Cafer Çelebi‟ye ait Ahmed adında 101 beyitten oluşan bir manzume yer almaktadır. 

Toplamda 25 varaktan müteşekkil nüsha Milli Kütüphane Yazmalar Koleksi-

yonu‟na 1787 DVD numarasıyla kayıtlıdır. El filigranlı kâğıda yazılmış olan nüsha 

175x125-105x70 mm ebatlarında ve 13 satırdan oluşmaktadır. Cedveller ve sözbaş-

ları kırmızı olan nüsha şemseli, zencirek ve köşebentli vişne rengi meşin kaplı bir 

cilde sahiptir. Nüshanın müstensihi bilinmemektedir. 

Baş:  

Derm n dileyü dil der-i c n neye geldi 

Ṣor ḫaste-i pür-derde ki c n  neye geldi 

 

Son:  

Ḫ k- s  s  b t ol çün                   ḫ k olursun „ ḳıbet  

Gel ṣab  gibi Ṣab yı          etme igende şit b 

 

 

 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DÎVÂNÇE-İ ṢABÂYÎ 

 

 Ḳ               

 

  Mün c t-ı Ṣab yı         
4
  

 

 Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 

 

1 Y  Rabb „in yet vaḳtidür „izzü  cel lü  ḥaḳḳı-çün  

 Yoḳ cel lü  n rına nūr-ı cem lü  ḥaḳḳı-çün  

 

2 Nūr-ı Muḥammed ḥaḳḳı „ışḳına ḫalḳ oldı cihan 

 Ol ẕ t-ı ekmelde olan „ilm ü kem lü  ḥaḳḳı-çün  

  

3 Şol mı  m         -i Aḥmed ḥaḳḳı kim ṣadr-ı Eḥad‟da ṭutdı c y  

 Vaḥdet beşı  r  ol el f                      ḥ  mı  m ü d lü                  ḥaḳḳı-çün 

  

4 Ol ki didü  ḥaḳḳında anu  sensin علی خلق عظین
5

 

 Ḫulḳ ile ḫalḳı ḳul iden ol ḫ ş-ḫıṣ lü  ḥaḳḳı-çün 

  

5 Ol n fe ḥ ḳḳı k‟Aḥmed‟e mu„ciz deminde söyledi  

 Ḥüsn-  şeh det „arż  den zı  b  ġaz lü                                     ḥaḳḳı-çün  

  

6 Şol ṭı  n    -i  dem ḥaḳ ki oldı melek reşkinde ṣu  

 Ol  teşı  n la„l                i ṣıyan c m-ı sif lü  ḥaḳḳı-çün  

  

7 Mūs  kefinde k firi kör eyleyen beyż  içün  

 S ḥirleri meftūn iden siḥr-i ḥel lü  ḥaḳḳı-çün  

  

8 „I  s  leb nden lu                  ṭf ile söz yirine c n yaġduran  

 İḥy -yı mevt  eyleyen şı  rı  n ma                             ḳ lü  ḥaḳḳı-çün  

  

9 Y  Rabb muh cirler ḥaḳḳı enṣ r-ı ṣ birler ḥaḳḳı  

 Aṣḥ b-ı ş kirler ḥaḳḳı ol p k  lü  ḥaḳḳı-çün  

  

                                                      
4  CN: 1892 
5  “(Ve-inneke le-)„alā ḫulukin „aẓîm(in)”: “(Muhakkak k  sen) pek yüce b r ahl k üzer ndes n.” Bkz. 

Ḳalem Sūres , 4.  yet. 
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10 Şol bir hil l içün kim ol bedri hil l eyledi „ışḳ  

 Dı  d ru a            ṭ lib olan ṣ dıḳ Bil l‟ü  ḥaḳḳı-çün  

  

11 Ol ḫ ṣṣ ġ zı  ler           ḥaḳı kim nefse ḳıldılar ġaz   

 Hem Ş h-ı Merd n itdügi ceng ü ḳıt lü  ḥaḳḳı-çün  

  

12 Ehl-i ḳab nu  faḫrını ḳadr ile b ṭıl eyleyen  

  l-i „ab nu  giydügi ferḫunde-f lü  ḥaḳḳı-çün  

  

13 Hem ḳuṭb-ı aḳt bu  ḥaḳı evt d ü erb bu  ḥaḳı  

 Daḫı ric l-i ġayb ile s ‟ir ric lü  ḥaḳḳı-çün 

  

14 N z ü kirişme  ḥaḳḳı kim ehl-i niy zı yandurur  

 „Uşş ḳı bı        -dil eyleyen ġunc u del lü  ḥaḳḳı-çün  

  

15 Fürḳat şebinde yaş diyü ḳan aġlayan „uşş ḳ içün  

 Ḳurb ehlini ḫand n iden ṣubḥ-ı viṣ lü  ḥaḳḳı-çün  

  

16 Şevḳu  çerisi çünki ider c na şebḫūn her gice  

 Dil şehrini t r c iden ḫayl-i ḫay lü  ḥaḳḳı-çün  

  

17 Luṭf-ı cem lü den  ren ş dı                            ḥaḳı-çün dillere  

 Ḳahr u cel lü den ḳopan ḥüzn ü mel lü  ḥaḳḳı-çün  

  

18 „Işḳ odı içre ḳ l olup altun-ṣıfat ṣ fı   oluben               

 Bi  ḳ li bir ḳıl eyleyen şol ehl-i ḥ lü  ḥaḳḳı-çün  

  

19 B ġ-ı dili pejmürd‟iden b d-ı semūm hicr n içün  

 C n sebzes n sı  r b  den  b                            -ı zül lü  ḥaḳḳı-çün  

  

20 „Ömr ile m la gerçi kim „ şıḳlar itmez i„tib r  

 „Işḳu  yolında ṣarf olan „ömr ile m lu  ḥaḳḳı-çün  

  

21 M skı  n          Ṣab yı          ḫasteye iy Ḥayy u B ḳı      L -yemūt  

 Ṣıḥḥat „aṭ  ḳıl ẕ tını ża„f u zev lü  ḥaḳḳı-çün  

  

22 Hem ḫaste ola hem faḳı  r ancaġ ola b r                  -ı sa„ı  d            

 Bu oda yaḳma kimseyi m ‟-i zül lü  ḥaḳḳı-çün  

  

23 Faḳr ehli mü‟min ḳullara vir ḳudret-i vüs„u mec l  

 Ẕ tu da olan ḳudret ü vüs„u cem lü  ḥaḳḳı-çün  

  

24 Esm  vü aḳv lü  ḥaḳḳı evṣ f u ef„ lü  ḥaḳḳı  

 Hem ẕ t-ı bı        -żıdd u şebı  h ü bı                       -m s  lü           ḥaḳḳı-çün  
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25 A duġum esm  ḥaḳḳına b ḳı   e„azz  „ış              ḳına  

 Y  Rabb „in yet vaḳtidür „izzü  cel lü  ḥaḳḳı-çün 

 

 Ġ z liyāt 

 

  Ḥarfu‟l-elif 

 

12a 

 

  1
6
  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 C nı Şı           rı  n      leblerü  Ferh d idelden Hüsrev  

 Leylı         -i zülfü  ġamı ḳıldı dili Mecnūn-ı c  

  

2 Ġamze  oḳın y  ḳaşu  k‟atdı dile „ayb itmezem  

 C na olduġın ḳader k‟atmaḳ hüner vurmaḳ ḳaż  

  

3 Ey melek her cevrü i c ndan çeker üft de dil  

 Nesne yaġmadı sem dan k m götürmed  s er                                           

  

4 „İlletiyle dirilen dil miḥnetiyle c n virür  

 Çekmeyen hecrü  ġamın vaṣlu dan ummasun dev  

  

5 Resm-i ḥüsniyle Ḥasen‟sin ḫulḳ u ḫūbıyla Ḥüseyn  

 Muḥbesü  iḥs nısın taḥsı  n d l          ü c ndan sa a 

  

6 Olma ġarḳ- b-ı sirişk olan d le bı  g ne sen                         

 Baḥr-ı ġamla ol c n kim All h  şina bil sa a 

  

7 Her seḥer m skı  n d l                ü c n Ṣab yı          ol bu diyü  

 Zülfü  ucından çekerler minnet-i b d-ı ṣab  

  

8 M hr b n ol d d gümçün bı                             -dil ü c n eyledü   

لیك ای)هه( لن تجد بعدی ولیا هزشدا  
7

 

  

  

                                                      
6  M2: 12a 
7 “Līk ey meh lem tec d ba„d  vel yyen murş d .”: Emr ne amadey m ey benden sonra yol gösteren 

dostu olmayan! 
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   2
8
  

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Gül ise ġaraż eyleme gülz rı tem ş   

 Ey bülbül-i dil eyle ruḫ-ı y ri tem ş  

  

2 Mir„at-ı dili p k ü mücell  iden ey dil  

 Baḳduḳça ider çihre-i dild rı tem ş   

  

3 Bu sı  ne         -i sūz numı gel daġ ile seyr it  

 Hı  ç  tme varup l le                     -i kuhs rı tem ş   

  

4 Her kim göreyin dirse eger serv-i rev nı  

 İtsün gelüp ol şı  ve                     -i reft rı tem ş   

  

5 Rūyu  var iken deyr-i cih nda bu  

 Ṣab yı          itmez varuban ṣūret-  dı  v rı tem ş                   

  

   3
9
  

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 „Uşş ḳı vaṣla itmedü  irş d unutma 

 Ḳıldu  raḳı  b    i ḳarşumıza ş d unutma h  

  

2 A up ḫaṭṭu  kel mını „uşş ḳ ḳullara  

 „Arż itdü  işde n me-i  z d unutma h  

  

3 „Ömrüm bigi ḳapu da yile virdi „ ḳıbet  

 Eyledigüm şik yet ü fery d unutma h  

  

4 Şı  rı  n          lebü  ḫay liyle ey Ḫüsrev-i zam n  

 Kuhs r-ı ġamda c n vire Ferh d unutma h  

  

13b 

  

5 Ey  şin  Ṣab yı          ḳapu dan cüd  düşüp  

 Hem-ṣoḥbet oldı ṭapu a her y d unutma h   

  

  

                                                      
8  Ed rnel  Nazm : Mecma„u‟n-Nezā‟ir, Bursa İnebey Kütüphanes , koleks yon no: 2276, varak no: 

8b. (Ed rnel  Nazmî. Mecma„u‟n-Nezā‟ir. https://portal.yek.gov.tr/works/deta l/28062 ) 
9  M2: 13 a 
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   4
10

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                    

  

1 Ol Mısr-ı ḥüsne naḳd-i cem li olan bah   

 Yûsuf durur ki taḫtı durur mesned-i bah  

  

2 İltüp ṣab  d l  saçına eyled  esı  r                            

 İns nı ṣanki dem uruban çekdi ejdeh   

  

3 Aġzıyla devr-i ḥüsnine baḳ t  ki göresin  

 Ḫurşı  d        içinde nice mek n eylemiş süh   

  

4 Ser-ḫoş gözü  keb b-ı dil a sa naẓardadur  

 Maḳṣūd eger ki c n ise ḥ żır durur şeh   

  

5 Dimiş ḳaçan görürsem anı eylerem hel k  

  h ol ecel didükleri irür diyince h   

  

6 „Işḳu  ṭarı     ḳi özge sey ḥatdür ey refı                 ḳ  

 Bu r ha her rehı   k  g re  stemez reh                                           

  

7 Hˇ n-ı ġam-ı miy nu ı ḥayr n gö ül ki a a  

 Yalı  ḳılıca döner ü ḳıl ḳapar iştih  

  

8 Var gülşenü de gerçi nice murġ-ı ḫ ş-nev   

 Raḥm it Ṣab yı          bülbül-  pı  re velı   şeh                      

  

9 Servü  ki cilve eyleye b ġ-ı cem lde  

 Ṭ vūs-ı sidre na„re urup diye münteh  

  

   5
11

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ol güneş kim müşterı   olmış meh                     -i t b n a a  

 P dişehdür oldı encüm teg sipeh ḫūb n a a 

  

2 Tı  ġ     -ı cevher-d r u  teş-b r u m vı   reng nü                       

 Var „aceb ḫ ṣiyyeti k‟ol c na teşne c n a a
12

  

  

                                                      
10  MN: 324 
11  M2: 12a 
12  1 ve 2. Bey tler M1 ve M2 nüshalarında hem 11b hem de 12a varaklarında mevcuttur, yan  2 kere 

tekrar ed lmek suret yle yazılmıştır. 
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12b 

 

3 Zülf ü ḫaddü  şevḳ-ıla bı          -ç re dil  şüftedür 

 Bir delüdür k‟oldı yeks n küfr  le ı  m n           a a  

  

4 Sebze-z r-ı c nı ḫaddü  yaḳdı ha aġlar gözüm  

 Bir güneş urmış ekindür n‟eylesün b r n a a 

  

5 Bir ged dur her seḥer ḳapu  ṭolaşur  fit b  

 Maṭbaḫından ḥüsnü ü  her rūz irer büry n a a  

  

6 Nergis-i
13

 çeşmi ḥüsni meyd nında ḫ lin gūy idüp  

 Çekdi ḳaşın başı üzre çala t  çevg n a a 

  

7 Cem„ olup ürür Ṣab yı         ‟ye maḥalle  itleri  

 Pend ider ḥ l n perı             ş n görüben y r n a a 

  

   6
14

 

  

 Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün (fa„lün) 

  

1 Yiter başumçün ayaġu  tozı kül h ba a  

 Olur ḥaḳ ret-i „ışku  cel l ü c h ba a  

  

2 Sinümi ḳadr ile „uşş k ide ziy retg h  

 Eger mez r olursa bu ḫ k-i r h ba a  

  

3 Mel yikü  gözi yaşardı dūd-ı  humdan 

 Bu berreye eser itmez ol  h u v h ba a  

  

4 Gerekse ḫışm ile olsun gerek „in yetle  

 Tek eyle gûşe-i çeşm ile bir nig h ba a 

  

5 Günehlü ḳullaru ı öldürüvirse  ey ş h  

 Raḳı  be cümle s ev b u                      ḳamu gün h ba a  

  

6 Ṣab yı         ‟yem sa a ḳıldum ey  ṣab  nisbet  

 Ye ḳanı būy-ı ser-i zülfi g h g h ba a 

  

7 Ger itmez ise eser  h-ı ṣubḥ-g h sa a  

 D rı  g u derd               ü fir ḳ u fiġ n u  h ba a 

  

  

                                                      
13  Nerg s-  : Türk-  M2 
14  MN: 334 
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   Ḥarfu‟l-be 

  

14b 

  

   7
15

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Sünbüli mi y  Rab ol mihr üzre y  müşgīn seḥ b 

 Kim „araḳ vaḳtinde yaġdurur ya aġundan gül- b 

  

2 Gün dutuldı diyü kiẕb eyler müneccim bilmez  

 Kim yüzü  gördi ḥay dan perdeye gird‟ fit b 

  

3 Çeşm-i mestü  la„l-i meygūnu la ḫaddü  şevḳıne  

 Raḳṣ urur ḳan aġlayu od içre dil misl-i keb b  

  

4 Ḫaṭṭ-ı nev-ḫı  zü         ḫay li gözlerümde gūyiy   

 Sebzedür kim eylemişdür anı b r n ġarḳ-ı  b 

  

5 Dil dolup ṭ l b-veş aġlayup i lersem n‟ola  

 D ne-i ḫ l itdi ser-gerd n beni çün  siy b  

  

6 La„l-i meygūnu  ġamından aġzı acı c numu   

 Ġamze-i mestü  elinden gö lümü  şehri ḫar b 

  

7 Beli sırrın ṣordı aġzından Ṣab yı          ḫaste-dil  

 İltif t-ı li‟l- „ademden geldi virmedi cev b  

  

21b 

  

   8
16

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Görmedi dehrü  vef sın Behmen ü Efr siy b  

 Niçeler c n virdi ṣusuz bulmadı bir ḳaṭre  b  

  

2 Ṣubḥ-dem d m nı çarḫu  pes neden pür-ḫūn olur  

 Tı  ġ     -ı zerrı  n  le                ḳanlar dökmez ise  fit b  

  

3 Çarḫ-ı merdüm-küş dem- -dem ḳatl-i „ m itmekdedür  

 Dem-be-dem ḳan ırmaġıyla devr ider bu  siy b   

                                                      
15  M2: 14b 
16  M2: 27a 
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4 Bir kebūter-ḫ nedür gūy  ki bu dehr-i fen   

 Kim ḳonar kimi uçar  r mı yoḳ pür-ıżtır b 

  

5 Her ḳademde baṣduġu  rūy-ı zemı  nü  her yer                        

 Rūy-ı İskender yaḫūd Cem‟dür anı ṣanma tür b  

  

6 Ḳaṣr-ı Ḳayser perde-d rı oldı gör ki „ankebūt  

 Ḳal„a-  Cemşı  d          ‟de nevbet urur būm u ġur b  

  

7 Ḫ k- s  s  b t ol çün                   ḫ k olursun „ ḳıbet  

 Gel ṣab  gibi Ṣab yı          etme igende şit b 

  

   9
17

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Kūyın ol ḥūru  nice mesken idindü  ey raḳı  b     

 İdinimez çünki şeyṭ n Cennet-i Me‟v  raḳı  b     

  

2 Devletinde ḫ ş geçersin ol ḳıy met ḳ metü  

 K fire menzil nedendür s ye-i Ṭūb  raḳı  b     

  

3 İşigin bunca ṭav f itmekle ins n olmadu  

 Ka„be‟ye yine ḥaẕer-durur ḫar-ı „İs  raḳı  b     

  

4 Ṣūfı  ler varıdı                 ḫûba baḳma diyü pend ider 

 Bu-durur müşkil bel  k‟oldı ba a ṣūfı   ra        ḳı  b     

  

5 İşiginde ca„lı   n l  le olursun  t b g                                 

 Ehl-i „irf n işidüb eydür ki başu a raḳı  b     

  

   10
18

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Kendü şehrümde ben  eyled  c n ne ġarı  b                                          

 Düşmesün k mesne bu k şver-  h cr na ġarı  b                  

  

2 Ben ki şehrümde ġarı  bem çekerüm cevr                      ü cef  

 Ẕevḳ  der her k  gelür k şver-  „Os m n‟a ġarı  b                    

  

3 Terk-i c n eyler iken ben sa a c n ne diyü 

 İlt f t eylememek sen ba a c n  ne ġarı  b                                            

                                                      
17  M2: 9a 
18  M2: 3a 
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4 Riḳḳatinden nola dil ḳılsa ḥaẕer müşkil olur 

 Dest-gı  r      olmaya n geh düşe z nd na ġarı  b                                    

  

   4a 

  

5 Lebünü  d r-ı şif sında yatur ḫaste gö ül 

 Bunca yıllardur erişmez daḫı derm na ġarı  b                  

  

6 Demidür cür„a-i la„lü   le sı  r b  des n                      

 Nice bir kesdi
19

 yara ı ḳanına ḳana ġarı  b            

  

7 Ey Ṣab yı          eyler iken bir ḳılı bi  c n şik r 

 Bence urmaḳ ser-  zülf ne anu  ş ne ġarı  b                            

  

   Ḥarfu‟t-te 

  

   11
20

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 „ı  d     -i ḥüsninde n‟ola zülf olmasa ḳadr ü ber t  

 „ı      d-i aḍḥ dur bulur ḳurb n olan b ḳı       ḥay t  

  

2 Y r anu -çün zülf-i reyḥ n ḳomadı gül-ruḫda kim  

  teş üzre misk ü „ūd u „anbere yoḳdur s eb t             

  

3 Yüzi nev-rūz-ı cih ndur zülfi olmazsa n‟ola  

 Perde-i ebr-i siyehden mihre ol gündür nec t  

  

4 B ġ-ı ḥüsninde gül ü l leyle nergis tūdedür  

 Ger benefşe olmasa b ġa żarar ne m ni‟ t  

  

5 Sünbül-i kec-rev ḳomaz ol şeh ruḫında t  ḳıla  

 N zenı  n n       -ı cih nı ṭarḥ-ı ferzin ile m t  

  

6 Ebr-i gül-pūş olmasa ḫaddinde zülfi ġam degül  

 Rūz-ı rūşen var iken leyle kim eyler iltif t  

  

7 La‟l-  şı  rı  n ne ne                   ḥ cet ḥic b-ı zülf anu   

 Kevs er       -i Cennet-durur ẓulmetsüz ol  b-ı ḥay t  

  

8 Yüzi c mi‟dür müc vir bu Ṣab yı          c nıdur  

 Küfr-  zülf  olmasun pür-nūr-ı dı  ndür her c h t                      

                                                      
19  Kesd : M2: g td  
20  MN: 515 
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   12
21

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                        

  

1 Ey ġamze-i ser-mest ḫıred mülkine  fet 

 Görmeğe gözüm yüzü i bi  c n ile ḥasret 

  

2 Muḥt c sözü  dinlemeğe ḫalḳ-ı dü „ lem 

 Müşt ḳ yüzü  görmeğe yetmiş iki millet 

  

3 Sürer yüzini ayaġı a baḫt-ı sa„ det 

 Baş ḳor eşigü  ṭopraġına „izzile devlet 

  

4 Serḫ ş gözine uymuş ḳaṣd eylemiş ol ş h  

 Ḳullarını öldürmeğe ḳollarına ḳuvvet 

  

5 Yüzü  görel  sırrunu  olmış esı  r                                       

 I  m nı olanlarda olur pes yüce h mmet                                       

  

6 Virsün yolıma c n Ṣab yı      dimiş ol d st 

 Mevcūdını almaġa ḳulu  ş ha ne minnet 

  

7 Ben b ri cef  ı ṣanma c n ile çekdim 

 Ḳıldı ṭapu a resm-i vef -k r be-nevbet 

  

   13
22

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 C n-i men hod-r  bed n müşgı  n sel s l beste                     -est 

 Beniger in div ne-i „ ḳil kuc  dil beste-est  

  

2 Ḫ l-i hindū-veş ez-zenehd n fitne- mūz zi‟l-ḫulḳ 

 Çūn ḥekimī kūr ḥeder der-ç h-ı b bil beste-est  

  

3 Ḳalb-i „uşş ḳ şikeste ber ser-i ṣulḥ-i  n muje 

 Ve‟z mer  tı  g              -i  ḫte ṣufeh  muḳ bil beste-est 

  

4 Beher ḳatl-i mihrb n n-i  n meh-i merriḫ ḫûy 

 Ber-miy n-i cuz-i eṣfet tı  ġ         eş ḥem il beste-est 

  

5 Dil demi zi-efġ n-i ney sayed çūn ney ney zulf-i d st 

 Çūn koned miskı  n m y n            -i ber k r muşkil beste-est  

                                                      
21  M2: 3b 
22  M2: 2b 
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6 L yeḳ-  şeyd  buved zencı  r emm  zulf                                -i ū 

 Ber ser-i her t remū ṣad c n-i „ kil beste-est 

  

7 Ber ser-i kūyeş Ṣab yı          şod esı  r          -i serv-i û  

 Çūn reved kez eşk-i ḫūnı  n p y der kull beste                         -est  

  

   14
23

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ḥ lümi ḳıldı mükedder k kül  müşgı  n                             -i d st  

 Eyled  bı             -p  vü ser şol k kül-  müşgı  n          -i d st  

  

2 Hindūsı s ḥir degül mi „ rıżı üstinde kim  

 Oldı  b [üzre] muḳarrer k kül-  müşgı  n          -i d st  

  

3 Bezm-i „uşş ḳı mu„aṭṭar ḳılmaġa efş n ider  

  teşi ḫaddine „anber k kül-  müşgı  n          -i d st  

  

4 Rūzumı şeb ḳılmaġ içün ḫaṭṭ-ı Hindū‟dan d rı  ġ               

 Çekdi Rūm-ı ḥüsne leşker k kül-  müşgı  n          -i d st 

  

5 Ka„be-  dı  d r         -ı y ra perde-i  şūb çeker  

 P diş h-ı Ş m‟a be zer k kül-  müşgı  n          -i d st  

  

6 Sünbüli terdür yetişmesün raḳı  b    ü  nefḫası  

 Çünki sevmez b d-ı ṣarṣar k kül-  müşgı  n          -i d st  

  

7 Ṣanmasun ancaḳ ṣab  bigi Ṣab yı           şüftesi 

 „ lemi ṣayd itdi yekser k kül-  müşgı  n          -i d st 

  

16b  

  

   15
24

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Bir laḥẓa gūş n le-i ehl-i niy za ṭut 

 Azarsa oldı rūyı reh-i dil-nüv za ṭut  

  

2 Yaşlu gözümden itme lebü  „aksini cüd   

 La„lin ḳadeḥde ġonçe-i  b ile t ze ṭut  

  

                                                      
23  M2: 16a 
24  M2: 16b 
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3 Ey nev-cüv n-ı zinde-dil aġy ra şey‟ dime  

 Ḫ mūş u l -teḥarrük ü köhne ḫab ze ṭut  

  

4  h-ı mü‟es s  r  ster                  -ise  v „iẓi unut  

 Ey ṣ fı        gūşı bir nefes  v z-ı s za ṭut  

  

5 C nı bah  viṣ lü e az ise çoġa ṣay  

 Çoġ ise cürmi n‟ola Ṣab yı         ‟nü  aza ṭut 

  

   Ḥarfu‟s        -s e    

  

   16
25

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 „İlm-i iḥy da kim eyler la‟l-i c n n ile baḥs      

 „Ayn-ı ḥayv ndur iden ol çeşme-i c n ile baḥs      

  

2 Ḫaṭṭ-ı la‟li c n otı mıdur „aceb mi eylese  

 Fenn-i ḥikmetde ṭabı  büm rū           ḥ-ı Loḳm n ile baḥs      

  

3 Bir birine düşdi „uşş ḳ olalı peyd  ḫaṭu   

 Çün kit b ortaya geldi olur aḳr n ile baḥs    

  

4 Ḥüsnü  elḳ bın gözümden ögrenür mihr ile m h  

 İdemez ehl-i sem  esm da ins n ile baḥs      

  

5 Fenn-i siḥr içre „aceb k mildür ol ḫ l-i ẕeḳan  

 K‟idemez H rūt-ı B bil uşbu fett n ile baḥs      

  

6 Muṣḥaf-ı ḥüsnü  gelüp keşf oldı keşş f-ı cem l  

 Şübhesüz „all medür iden bu bürh n ile baḥs      

  

7  yet-i nūr-ı cem lü dür Ṣab yı         ‟ye ḥadı  s          

 „İlm-i „ışḳ içre n‟ola eylerse y r n ile baḥs    

  

  

                                                      
25  MN: 619 
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   Ḥarfu‟l-çim 

  

   17
26

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                

  

1 Gelür nükte belürmez ol deh n hı  ç      

 Kemer var lı  k görünmez m y n hı  ç                                     

  

2 Deh nu  hat f-  ġaybı  ye be zer                   

 Velı          tmez m y nu dan beyan hı  ç                             

  

3 Deh nu la miy nu  kenz-i maḫfı       

 Şu resme k m gör nmez ġaybden hı  ç                                    

  

4 Miy nu  sırrını söyler deh nu  

 Gör nmez lı  k                ṣ ḥ b-tercem n hı  ç               

  

5 Ṣab yı          fikr ile hiç oldı kesmez 

 Miy nu la deh nu dan güm n hı  ç                       

  

   18
27

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                

  

1 Güneş yüzinde görinmez deh n hı  ç      

 Bulunmaz zerrece andan n ş n hı  ç                                   

  

17a 

  

2 Gelür sözler muḫayyel nükte- mı  z       

 Bilinmez ḳandan olur tercem n hı  ç                          

  

3 Görinür ẕerre bile noḳṭa lebü in  

 Ṣıfat yoḳ aġzına varsa hem n hı  ç                           

  

4 Lebini ṣordum ol şı  rı  n                  -deh nu   

 İş tdü üz m  bu resme yalan hı  ç                                    

  

5 Ḳucaġum bigi bir ḫ lı   kemerdür                 

 M y nında görünmez ol m y n hı  ç                                    

  

                                                      
26  M2: 16b 
27  M2: 16b 
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  diḳḳatile bilin iy dil ? ركاهه 6

 Ki ṣıġmaz ol miy na imtiḥ n hı  ç           

  

7 Ṣab yı          ḳılca ḳaldı gerçi c nu   

 M y nından kesemedü  güm n hı  ç                                 

  

   Ḥarfu‟l-ḫı 

  

   9
28

 

  

 Fā„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fā„ilün 

  

1 Ġam degül „ şıḳa olmaḳ ḳamu varından ıraḫ 

 Müşkil oldur
29

 düşe dild rı diy rından ıraḫ  

  

2 Bir daḫı ol mūy-miy nu  yüzini görür isem  

 Gitmeyem ölür isem kūy ken rından ıraḫ  

  

3 Gül ruḫu suz yaturam beste-leb ey beste-dehen  

 Bülbül-i dey bigi kim düşe bah rından ıraḫ  

  

4 Ḫaste-dil ben elem ü ḥasret ile mevte yaḳın  

 Ol ṣaf yıla ıraḫ „ şıḳ-ı z rından ıraḫ  

  

5 P ym l oldı gö ül  yı  nes  jeng              -i ġama  

 Düşel  tı  r            e gözüm ḫaṭṭ-ı ġub rından ıraḫ  

  

6 Vaṣl-çün y r kim va„de ide y rına bugün 

 Nesne gelmez iki  lemde a a y rından ıraḫ
30

 

 

17b 

  

7 Ey Ṣab yı          iresin vaḳt ola ol la„l-i lebe  

 Teşne-dil ölmez-ise   b-ı „iẕ rından ıraḫ 

  

8 Dil ü c n yetdi ḳar ra ki ḳanı „ahd ü ḳar r  

 Ey ḳılan c n u dili ṣabr u ḳar rından ıraḫ 

  

  

                                                      
28  M2: 17a 
29  oldur: oldur k : -M2 
30  Bu bey t sadece M2 nüshasında mevcuttur. 
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   20
31

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Ol ḫūnīnüñ ki rūyına urmış şar b-ı sürḫ  

 Ṣandı o demde anı görenler niḳ b-ı sürḫ  

  

2 Ġ yet cel li var gibi ey dil bugün ṣaḳın  

 Geymiş seḥerden ol şeh-i ġarr  siy b-ı sürḫ  

  

3 Ḳan yaşum içre gözlerüme eyleyen naẓar  

 S ġar içinde ṣandı anı bir ḥab b-ı sürḫ  

  

4 Şevḳ-i lebi durur beni mest-i müd m iden  

 Bezm-i ṣaf da „aynuma gelmez şar b-ı sürḫ  

  

5 Dilden gidermege ġam-ı dehri Ṣab yīy   

 Devr içre dönse s ġar u yinse keb b-ı sürḫ 

  

   Ḥarfü‟d-d l 

  

   21
32

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 İy ki naḳd-i ḥüsnü e bulmaz muḥ sibler „aded  

 İrdi alnu la ruḫu dan mihr ile m ha meded  

  

2 Sa a iḫl ṣ ile ḳul olana virür ş hlıḳ 

قل هوالله احد    ḥaḳḳiçün الله صود
33

 

  

3 Naẓm ile ḥüsn-  cemı  lü  va              ṣfı dinilmez tam m  

 Kimse baḥr-  bı        -ker na bulımaz cidd ile ḥad  

  

4 Gülbün-i b ġ-ı sa‟ detsin iy  serv-i rev n  

 Verd-i ḫand n eylesün sen ġonçeyi Ḥayy-i ebed  

  

5 Yaşlu çeşmüm ḫ k-i p yü den umar ḥaḳḳ-ı naẓar  

 Merḥamet ḳıl s yile devletlü sulṭ num meded  

  

                                                      
31  ML: 190 
32  MN: 732 
33  Ḳul hüva‟ll hü aḥad All hü‟s-ṣamed. Meal : De k : "O, Allah'tır, b r ve tekt r." "Allah Samed'd r. 

(Her şey O'na muhtaçtır, o, h çb r şeye muhtaç değ ld r.)" Bkz: İhlas sūres  1.  yet. 
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6 Köhne bülbüldür Ṣab yı          gülşeninde medḥü ü   

 Vird idinüp ṣubḥ u ş m oḳur du‟  ı bı                -‟aded  

  

7 Ebced-i devlet-ebed olsun sebaḳ Ḥaḳ‟dan sa a  

 Nitekim geldi ayaġın ced ṭapu a ced-be-ced 

  

   Ḥarfu‟ẕ-ẕ l 

  

   22
34

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 La‟lü -durur olursa cih nda güher leẕı     ẕ  

 Luṭfu -durur çıḳarsa ṣadefden dürer leẕı     ẕ  

  

2 Y ḳūt işidürüz düzilürmiş neb tdan  

 Amm  disek olur mı ki la‟lü  ḳadar leẕı     ẕ 

  

3 Servü  esı  r  oldı b l n baġlayup cevher                                           

 Şı  rı  n         ler içre olsa n‟ola ney-şeker leẕı     ẕ 

  

4 Yoḳ-durur cih nda servü e hem-ser nih l çün  

 Olmaz c h nda la‟lü e be zer s emer le                                ẕı     ẕ  

  

5 Medḥ-i ruḫu  sözüme ḥal vet virür şeh   

 Terbiyyet ile mihrü  olur gül-şeker leẕı     ẕ  

  

6 Ol diş mi dür mi y  ḥumevı           ḫurde-i neb t  

 Y  silk-i dürr-i naẓm-ı Ṣab yı          mi ter leẕı     ẕ  

  

7 N -ehl ile cin nda şar b-ı en r telḫ  

 Y r ile n r içinde keb b-ı ciger leẕı     ẕ 

  

   Ḥarfu‟r-r  

  

   23
35

  

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Dil ol ser-  gı  sū        yı çü ḳull b-ıla oynar  

 Ṣan ṭıfl-durur ḫalḳa-i ebv b ile oynar  

  

  

                                                      
34  MN: 848 
35  M2: 12b 
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2 Çeşmüm bebegi eşk ile oynaduġı be zer  

 Hindū-beçe „aṭṭ ra k  sı  m            - b ile oynar  

  

3 Raḳḳ ṣ-ı ṣab  zülfin idüp çenber-i „anber  

 Bu bezm-i bah r içre ḫ ş  d b ile oynar  

  

4 C n ġamze-i ḫūn-rı  z  le oldı na                 ẓar-b z  

 Gör berre-i maẓlūmı ki ḳaṣṣ b ile oynar  

  

5 Hecrinde gözüm cem„ ḳılur encüm-i eşki  

 Ma„ṣūm-ṣıfat gicede şeb-t b ile oynar  

  

6 Dil „ rıżın eyler ġam-ı zülfinde taḫayyül  

 Sūd eyleye sevd ya diyü  b ile oynar  

  

7 Dı  v ne olup b d                 -ı ṣab  bigi Ṣab yı          

 Bu silsile-i sünbül-i pür-t b ile oynar 

  

   24
36

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                               

  

1 La„lü  egerçi boşa bi  c n alur ṣatar 

 Almaz bah  meger daḫı erz n alur ṣatar 

  

2 Bir birine gözüm leb ü dend nı y dına 

 Dürr-i „Aden‟le la„l-i Bedaḫş n alur ṣatar  

  

3 B z r-ı c na ġamzelerü  eyle ṭoldı kim 

 Maḫlūḳı cümle tı  r              ile peyk n alur ṣatar 

  

4 B r tı  r         -i ġamze vire bah sına diyü dil 

 C ndan ḳaşu  kem nına bi 
37

 c n alur ṣatar 

  

5 Ol d st medḥiyle Ṣab yı          eğlenür velı                 

 Düşmen ḥüsnde mecma„-ı dı  v n alur                ṣatar 

  

  

                                                      
36  M2: 7b 
37  -b   M2  
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   25
38

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                

  

1 El ursam ṭurra a ḫışm itme ey y r 

 Oyuna ḳaḳımaḳ olmaz mes el var                 

  

2 D l-  m skı  n              ṣar cebr ile zülfi  

 Ḳaçan ṣarılmaḳ a sam der ki Cebb r  

  

18a 

  

3 Didüm var mı şebist nu a düşmek  

 D d  var g celerde lı  k düşv r                                  

  

4 Deh nu  maḥzen-  esr rdur lı  k                   

 İder ḳand ile la„lü  keşf-i esr r  

  

5 Diler ṭūṭı     -i dil ḳande mükerrer  

 İki la„lin lebü den būse tekr r  

  

6 Didüm c m-ı lebü  umar Ṣab yı           

 Didi bir cür„ama  v re bi  var 

  

7 Be-goftem ber-deret mı  rem u y  zulf                        

 Be-goft  ḫᵛ h ber-der ḫᵛ h ber-d r  

  

   26
39

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 „Uşş ḳa ṭa„ne diyü raḳı  b     itme z ġ-v r 

 Ṭūṭı     -i ḳudsı    le kel ġu  ne l ġı var                               

  

2 C n nınu  cem li çü çeşmüm çer ġıdur 

 C nu  fürūġ-ı mihr ile mehden fer ġı var 

  

3 Bendem diyü niçün çeke bende dili ṣaçu  

 Ḳul tutmamaġa k fire ş hu  yasaġı var 

  

4 Baş aşaġa yüzi ḳara oldı benefşenü  

 Daḫı ḫaṭṭu a nisbet ne dim ġı var 

  

                                                      
38  M2: 17b 
39  M2: 8a 
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5 Nergis çemende çeşmü e ser-mest ü muntaẓır 

 Baş urub içmek ister elinde ayaġı var 

  

6 Merdüm „aceb mi şaḥne-i çeşmü den itse ḫavf 

 Çün zı  r         -i d meninde meyiyle ḳabaġı var  

  

7 Saḳın Ṣab yı          ol göz ile gamzeden hele 

 Bir Türk-i mest elinde ḫuṣūṣ  yaraġı var 

  

7b 

   27
40

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Eydür müjemü  mülk-i dilü e seferi var 

 Didüm ki n‟ola c numuz içinde yeri var 

  

2 Hicr n sözini söyledi geldi ba a aġy r 

 Didüm yine yüzi bigi ḳara ḫaberi var 

  

3 Be zi ṣararan gözleri nemgı  nler  gözle                   

 Kim iki ḫazı  ne       -i zeriyle güheri var 

  

4 Bu serv-i ḳab -pūşa ḳamer kim diyebilsin 

 Her şemses  b r gün [b g ] zerrı  n kemer  var                                               

  

5 Kim görse beni der ki sürüyüp yürür ipin 

 Cürmüm bu başumda ġam-ı zülfü  es er  var                    

  

6 Yürürse Ṣab yı          n‟ola ol y r ile düşmen 

 Ġam y me Mesı                ḥ ‟dur u yanında ḫarı var 

  

7 „Aşḳ odı yaḳub gerçi ki ecz mı kül itdi 

  hiyle belürür daḫi dilde şereri var 

  

   28
41

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                              

  

1 Çün mıṣr-ı cem lü de ki la‟l-i şekeri var  

 Ḫ ş ẕ ‟iḳa-  c na sözü ü  es er  var                            

  

                                                      
40  M2: 7a 
41  MN: 1657, P: 2228 
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2 Ġayb oldı f r şteh g b  ol  demı   c nı                                          

 Ḳaçmaḳluġa be zer k  perı                        bigi peri var  

  

3 Ol  b-ı Ḫıżır menba‟ı y  dürc-i güher mi  

 Ya ḥoḳḳa-i y ḳūt ki ter incüleri var  

  

4 Ḳaşu  gibi zülfü  egilüp gūşu a söyler  

 Ẓ hir ki raḳı  b    üm gibi egri ḫaberi var  

  

5 Gör Ka‟be-i kūyında o y r ile raḳı  b    i  

 „I      s -yı mücerred-durur elbette ḫarı var  

  

6 Ṣabb ġ-ı hüner-ver imiş uş merdüm-i çeşmüm  

 Ḳan ile boyadı tenümi ḫ ş cigeri var  

  

7 Ḫūb olsa n‟ola şi‟r-i dil- vı  z      -i Ṣab yı           

 K m senc ley n „ şve-ger ü şı  ve            -geri var 

  

   29
42

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ol geyik gözli güzel arslanları eyler şik r  

 Ḫaste c na ḳıldı anu  ḫışm ile baḳışı k r  

  

2 Be leriyle c n şik r eyler vel kin zülfi yoḳ  

 Avcudur gizler duzaġın d neler ḳor  şik r  

  

3 Gicesüz gündüz yüzidür zülfin anu -çün ḳomaz  

 Yanaġı nevrūzdur ḳılmaz bulut bir dem ḳar r 

  

4 İsm ü ḥüsn ile Ḥasan‟dur ḫulḳ u ḫūb ile Ḥüseyn  

 Ka‟be dı  d rında rūşen Mu                          ṣṭaf  env rı var  

  

5 Baş urursam ayaġu a d stum ma‟ẕūr ṭut  

 Kim beni mest itdi „ışḳu  gitdi elden iḫtiy r  

  

6 Gözlerinü  baḳışı kim c na k r eyler anu  

 Ḳıldı ben dervı  ş                 e k r uş  şik r oldum şik r  

  

7 La‟l-i rūḥ-efz  a ki Ḫıżr-ı Ṣab yı          teşnedür  

 M ni‟ olma çeşme-i ḥayv na Ḫıżr‟u  ḥaḳḳı var 

  

                                                      
42  MN: 910 
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   30
43

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Şey‟i-li‟ll h ḳıldum ol lebden çü şey‟-i muḫtaṣar  

 Aġzuma sögüp didi خیز طعام ها حضز
44

 

  

2 Öldürür „uşş ḳı gö lüm düşdi diyü düşmene  

 İrdügine irer ü irmedügine ṭaş atar  

  

3 Yıḳsa „ şıḳ gö lin olmaz mu‟teber lafẓ-ı raḳı  b      

 Ṣındurur c m-ı Cem‟i bir p re seng-i bed-güher  

  

4 Ġamze sehmin ḳavs-i ebrūdan çün atar ol melek  

 Çaġırur tı              r-i felek Behr m‟a aydur el-ḥaẕer  

  

5 Zülf ü kaddi fikri iy dil çün muṭavvel ḳıṣṣadur  

 Ḳıl miy nıyla deh nı ẕikrin olsun muḫtaṣar  

  

6 Ḫı  re olsa            ṭa  mı çeşmüm pertevinden ḥüsnü ü   

 Kim żavī mıṣb ḥ-ı şemsü  dı  de               de nūr-ı baṣar  

  

7 İy Ṣab yı          düşde gördüm n me göndermiş nig r  

 Būy-ı ḫaṭṭını ṣab  gördüm getürdi çın seḥer 

  

   31
45

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün  

  

1 Dil ḫay l-  lebü   dı  de               -i terden güniler 

 Ṭūṭı  dür şekker   b  le żarardan gün ler                                       

  

2 Günilerse ne „aceb yüzü i günden bu gö ül 

 Hey begüm anda ne var daḫı nelerden güniler 

  

3 Gözlerüm c mı anu -çün ṭolıdur ḫūn-ı ciger 

 La„l-i meygūnu ı dil s ġar-ı zerden güniler 

  

4 C me-ḫᵛ b içre anu -çün seni „üry n ederim 

 D l ü c n c smü   pı  r hen                           -i terden güniler 

  

                                                      
43  MN: 870 
44  Ḫayru‟ṭ-ṭa„ me m -ḥażer : Yemek  ç n hayırlısı önündek d r. 
45  M2: 7a 
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5 Ey ḳamer yüzi e baḳduġuma ḫışmu  ne ba a 

  f t bı   k m ola y                     ri naẓardan güniler 

  

8a 

  

6 El-ḥaḳ  ns n yyet oldur k  perı                            sen y  melek 

 Hele sen ḥūrı       yi dil n m-ı beşerden güniler 

  

7 Ey Ṣab yı          ol şeh-i „ lem nicesi ola muḳı  m     

 Geh sefer ol meh-i seyy rı hażardan güniler  

  

   32
46

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                     

  

1 Dil zülfü e el uranı b d-ı seḥer sezer 

 M skı  n olup eser d yü m sk n es er sezer                                           

  

2 Görse yüzü i „aḳl u dil ü c n rev n olur  

 Yaz irdüġince leşker-i sulṭ n sefer sezer 

  

3 Gül yüzü ü  ḥarı  m n umar ġonçeden gö ül                              

 Ḫand n kimesnede ruḫ-ı aḥsen ḫaber sezer 

  

14a 

  

4 La„lü  ḫay li dilde idügin gözümden al  

 Merdüm ki sürḫ ola naẓar ehli güher sezer 

  

5 Be züm görüp diler beni ḳatl ide ol ḥabı  b        

 Ṣan ḫasteyi ṭabı  b      -i şif -ḫ ne zer sezer 

  

6 C n görse la„lin aġzuma söge diyü umar  

 Ṭūṭı   çü göre  ss n el nde şek                            er sezer 

  

7 İrer raḳı  b    e  h-ı Ṣab yı          ṣab yıla  

 Nuṣret yeliyle k fire mü‟min ẓafer sezer 
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   33
47

  

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                     

  

1 Dil dem-be-dem işigine n l n olup gider  

 C n muttaṣıl cem line ḥayr n olup gider  

  

2  b-ı rev n cem line ḳılsa mu„ lece  

 Çün „ rıżını „arż ide lerz n olup gider  

  

3 Gelse be ünle ḳılmaġa müşg imtiḥ n-ı būy  

 B r uġrı H ndı   b g  g rı  z n olup g der                                             

  

4 Ḫ k-i deri var iken anu  kuḥl-ı Iṣfah n  

 Ya ılmasun ya ṣo ra peşı  m n olup g der                            

  

5 Cem„ eyleyüp gelür ḳapu a ḫaṭırın ṣab  

 Zülfü  ġamıyla z r u perı                             ş n olup gider  

  

6 Ṭaġy u naẓarla baḳar bu serv ü rev nı gör 

 Kim b ġ-ı ḥüsn içinde ḫır m n olup gider
48

 

  

7 Çevg n-ı zülfü  isteyü c nı Ṣab yı         ‟nü   

 Meyd n-ı ġamda her ya a ġalṭ n olup gider 

  

   34
49

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                               

  

1 Sen ey güneş gelince ġam-ı derd-i ser gider 

 Gitse  cih n ḳararur u nūr-ı baṣar gider  

  

2 Esr r-ı d r-ı zülfü e Manṣūr olalı dil 

 Sırlar bey n eder ki e  edn da ser gider 

  

3 Geldükde bi  ṣaf  vü feraḥ baḥş ider dile 

 Gitdükde lebü  yüregümi ḳan eder gider 

  

4 „Uşş ḳ meclisinde raḳı  b    ü  ne yeri var 

 Ṣūret degül bu la„neti hey hey gider gider 

  

                                                      
47  M2: 17b 
48  Bu bey t sadece 2. nüshada mevcut. 
49  M2: 18a 
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5 Dend nı şevḳle „Aden‟ nden dü dı  de                        mi  

 Rūm‟a ḳaṭ r u b dla her dem güher gider 

  

6 Ol şehsüv ra oldı musaḫḫar diy r-ı ḥüsn 

 Ç vuş-veş ö ünce çü fetḥ-i ẓafer gider 

  

7 La„lü  sözin Ṣab yı          bey n itse Rūm‟da 

 Türk n yelerdi diyü Bedaḫş‟a ḫaber gider 

  

   35
50

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 C n u dili „ışḳu  odına yana disünler  

 Perv ne-i şem‟-i ruḫu a y  ne disünler  

  

2 Dil r żı-durur ş ne tek olmaġa dü ṣad ş ḫ  

 Müşgı  n        -i ser-i zülfü e tek ş ne disünler  

  

3 Perı         vü melek diyü öger ḫūbı her ins n  

 Sen ḥūr-ı cin nsın sa a c n  ne disünler 

  

4 B z r-ı ġamu da dili odlara yaḳayın  

 Şöyle ki görenler nice bir yana disünler  

  

5 Gūy eylemek  s n saçı çevg nına başı  

 Tek ba a hem n gel berü meyd na disünler  

  

6 Ġam ḳanda ki yoġ ise hele sende igen çoḳ  

 Şimden girü iy dil sa a ġam-ḫ ne disünler  

  

7 Meyḫ ne-i „ışḳu da sürūr itmege mest n  

 Eş‟ rı Ṣab yı          gibi rind ne disünler 

  

   36
51

 

  

 Fā„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fā„ilün 

  

1 Her ki ḳapu da vücūdını bugün ḫ k eyler  

 Mihr-veş kendüyi t c-ı ser-i efl k eyler  

  

2 L leyi ḫaddü e be zetdi ṣab  gül işidüp  

 Şerm idüp n ḫun-ı ḫ r ile ruḫın ç k eyler   

                                                      
50  MN: 1634 
51  MN: 1443 
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3 Aġzu a noḳṭa-i vehmı   d yen  y m hr                     -liḳ   

 Fehmi yoḳ ẕerre ḳadar ġaybı kim idr k eyler  

  

4 Ol mel ḥatde şeker la‟lü i ter zülfü  ider  

 Nemeki çünki hev  ebr ola nemn k eyler  

  

5 İzini bir kez öpem diyü gözüm bi  kerre  

 Her naẓar ḫūn-ı dil ile dehenin p k eyler  

  

6 Nice ṣayd olmaya ol ş hsüv ra dil ü c n  

 Luṭf ile sünbül-  müşgı  n n  f tr k eyler                             

  

7 Oynaya r h-ı Muḥammed‟de Ṣab yı          gibi c n  

 Ḥaḳ te‟ l  kimi kim v ḳıf-ı levl k eyler 

  

   37
52

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ṭūṭı     -i rūḥa maḳ li dilberü  sükker yiter  

 Bülbül-i c na ḫay l-i ḫaddi verd-i ter yiter  

  

2 Özge ş hu  d menine d stum el urmazam  

 Bende yüz bi  olsa ġam yoḳ lı  k b r server y ter                         

  

3 Tı  ġe el           ṣunma kem n ḳaşına ḳurb n olduġum  

 B r ża‟ı  fem tı  r                   -  ġamze  sı  ne               me gönder yiter  

  

4 Ḥażretü den ġayra ṣanma iy ṣanem ṣunam elüm  

 Ta rı birdür ḳıble birdür ba a bir dilber yiter  

  

5 Tūt y -yı cevherı  den                 ḳılmışam ḳaṭ‟-ı naẓar  

 „Aynuma kuḥl-ı cil  içün bu ḫ k-i der yeter 

   

6 Ey Hüm  perv ne-i dil ger felekde seyr ide  

 Çün perestū ş hb z-ı sünbülü  irer yiter  

  

7 İy ṣab  luṭf it Ṣab yı         ‟ye nesı  m           -i sünbülin 

 Kim bu reyḥ n „ şıḳ-ı ḥayr na müşg-i ter yiter 
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   38
53

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Çeşm-i ṣayy du  ki murġ-ı c n anu  ṭutsaġıdur 

 D nes  müşgı  n be ü  zülf                          -i siy hu  aġıdur  

  

2 Seyl-i eşkiyle ateş-i  hu  elinden  h kim 

 Mülk-i c nı yaḳdı yıḳdı iki dilsiz yaġıdur  

  

3 Gül yüzü  a dı ṣab  oldı perı             ş n l leler  

 Kekl gü  cem„ n belı   şahb z  r nce daġıdur                                             

  

4 Ḳarşu a dil ta  mıdur ḫ muş u bı             -hūş olduġı  

 Zülf-i c dū-bendü ü  her mūyı bir dil baġıdur 
54

 

  

5 Nevbetiyle idemez menzil ḫay lü  ey ḳamer  

 Kirpigüm çoḳdur dü çeşmüm ol şehü  otaġıdur 

  

6 Sayil-i çeşmüm umarsa d ne-i h lin n‟ola  

 Ḫırmenidür ḥüsnü ü  çaġ ol nig ru  çaġıdur
55

 

  

7 Gö lüme zülfü  ḫay li geldi ḫurrem oldı c n  

 Maḳdemü  „aynın idüp didi beş ret z ġıdur 

  

8 Derd-  güldür t be-  sı  ne        mde c n  cūş iden  

  teş-i hecrü le ḫarmış yüregüm yaġıdur  

  

9 N‟ola gö ülde Ṣab yı         ‟ye gözü  c y eylese  

 Yaraşur  hende çün ol k firü  dutsaġıdur 

  

   39
56

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lün mef„ūlü mefā„ı  lün                                        

  

1 C num ġam-ı c n ndur c n a a ten olmışdur  

 Çekmek ġam-ı c n nı „uşş ḳa fen olmışdur  

  

2 Bu nergis-i merdüm-küş ins na ḳara fitne  

 Ol de lü idüpdür kim „ayn-ı fiten olmışdur  

  

                                                      
53  M2: 13b 
54  Bu bey t MN: 1003 numaralı gazelde mevcuttur.  
55  Bu bey t MN: 1003 numaralı gazelde mevcuttur. 
56  MN: 1680 
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3 Gö lüm kefen ü sı  ne                     m c n meyyitinü  ḳabri  

 Ḥaḳḳ  ki senü  ġamze  düzd-i kefen olmışdur  

  

4 Ol Yūsuf-ı Mıṣr-ı c n çeşmümden olalı dūr  

 Ya‟ḳūb-ı dile cismüm d rü‟l-ḥazen olmışdur  

  

5 Ġam-gı  n d l         -  bı  m rum  y la‟l                   -i ṭabı  b      -i c n  

 Zaḫm uralı çeşmü  ḫ ş saġ u esen olmışdur  

  

6 Şekker lebü ü  ẕikrin vird idineli gö lüm  

 Bir ṭūṭı     -i gūy  ḫ ş şı  rı  n            -suḫen olmışdur  

  

7 T  vaṣl ola c n na bı                 -perde Ṣab yı          c n  

 Ṭarḥ eyle vücūdı kim ḥ yil-i beden olmışdur 

  

   40
57

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ol büt-  çı  nü            ṣaçına kim dil ü c n baġlanur  

 Bend-i k firde ṣanasın kim Müselm n baġlanur  

  

2 Ol ḥar mı         -çeşm ü serḫ ş ġamzelü Türk-i Ḫıṭ   

 Ger ḳanum dökmez n çün şemşı  r                          -i bürr n baġlanur  

  

3 Bı      -ḫod eyler fikr-i zülfeynü  ḳomaz kim aġlayam  

 Nitekim c dūlaru  siḥriyle b r n baġlanur  

  

4 Bend-i hecre çek raḳı  b      b z bulınca „ı  d                   -i vaṣl  

 İy hil l-ebrū ṣıy m olduḳça Şeyṭ n baġlanur  

  

5 Hem-çü c rūbam miy n-beste ḳapu da ṣıdḳ ile  

 Ol kemer ṣanma tehı   k m n y                   -ı n l n baġlanur  

  

6 Zülf-  bı        -dı  n ne d l             virsem n‟ola „ışḳ içre çün  

 Ḥ let  rer bend-  küfre ehl-  ı  m n         baġlanur  

  

7 İy Ṣab yı          her sözinden ol şehi medḥ idenü   

 Defter ü mecmū‟a vü ṭūm r u dı  v n baġlanur                        
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   41
58

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                

  

1 Sözü  ḫᵛ n-ı mel ḥat içre ṭuzdur 

 Lebü ü  busesi c na ucuzdur 

  

2 Naẓı  r  yo        ḳ ḳamer devrinde anu çün 

 Anu  gün bigi seyri yalu uzdur 

  

3 Met „-ı vaṣl-ı c nıyla gelürse 

 Muḥ l itme gö ül ver kim ucuzdur 

  

4 Çıḳa geldi raḳı  b     elinde ḫancer 

 Ṣanasın kim bir azılu ṭo uzdur 

  

5 Ḳızarmış gözi aġy ru  ġażabdan 

 Gören der ṣaḳınu  şol it ḳuduzdur 

  

6 Eyü derdi dil  didi seni aġy r 

 Demedi mi saḳın ol ḫar yavuzdur 

  

7 Ṣab yı          çün ṣab  zülfine didi 

 Es rge  anı k m m skı  n  üzdür                                

  

   42
59

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 C n u dil zülf ü ruḫu dan pı  ç ü t b üst ndedür                               

 Oda düşmüş mū gibi kim ıżṭır b üstindedür  

  

2 Dürr-i ġalṭ n gibi dirler „ rıż-ı dild rda  

 Ḳaṭre-i seyy redür gūy  ki  b üstindedür  

  

3 Çeşm-i mestü  ḫūn-ı ins nı şu de lü içdi ki  

 Kes ret       -i demden ne dem gördümse ḫᵛ b üstindedür  

  

4 Gözlerü  mey-gūn lebü -çün öldürür „ şıḳları  

 Şūr u fitne l -cerem bezm-i şar b üstindedür  

  

5 Ḫaṭṭ-ı nevḫı  zü         ḫay li bu dil-i pür-sūzda  

 Fülfül-i mesḥūḳa be zer kim keb b üstindedür   
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6 Sı  ne      -i pür-n lde ḳaşu  ḫay li oldı naḳş  

 Şol kem nçe gibi kim uruḳ reb b üstindedür  

  

7 Muṣḥaf-ı ḥüsn üzre ebrūsı Ṣab yı          dilberü   

 Ṣanki medd-i besmele Ümmü‟l-kit b üstindedür 

  

   43
60

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                

  

1 Hev -yı zülf-i dild r eksügümdür 

 Çü Manṣūr oldı dild r eksügümdür 

  

2 Nitekim ṭūṭı     ye ḳand u mükerrer 

 Lebü den būse tekr r eksügümdür 

  

3 Degülem eksügi ḳılmaz nevaziş 

 Benüm lı  k ol d l                  - z r eksügümdür 

  

4 Degülem sı  c             -i şehr u mest-i „ışḳam 

 Ne „aklum var ne ḫod „ r eksügümdür 

  

5 Müferriḥdür ba a ḳayġusı y ru  

 Ne ġuṣṣam var ne ġam-ḫᵛ r eksügümdür 

  

6 Ṣab yı         ‟yem ṣaçu  fikriyle olmaḳ 

 Ṣab  bigi dil-fig r eksügümdür 

  

7 Nesı  m       -i fülfül-i ḫ lü  gelürse 

 Benüm dı  v n             -ı „Aṭṭ r eksügümdür 

  

   44
61

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Dest-i dilberden yine narenç-i zer-peyker gelür 

 Mancınıḳ-ı sı  mle atıldı gūy                    -ı zer gelür 

  

2 Her seḥer ḫurşı  de  st              ḳb l ider c nıyla dil 

 Rūşen ü raḫş n görüb m skı  n                    ṣanur dilber gelür 

  

3 B ġ-ı çeşmüm pür-durur esb b-ı ḥüsn-i d stdan 

 Bir teferrüc-g hdur env „-ı dilberler gelür   

                                                      
60  M2: 19a 
61  M2: 2a 
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4 Ṣayd-ı murġ-ı „akl içün şahb z-ı s ḳı     dür ḳadeḥ 

 Avın almış aġzı ḳanlu ş hine döner gelür 

  

5 Rūy-ı y r ile gözüm pür-nūrken erdi raḳı  b     

 Bu cih ndur merdüme geh ḫayr u g hı   şer gelür                   

  

3a  

  

6 Segridükce gözlerüm hecrü de giry n oluram 

 Iżṭır bı ḫastenü  artar ḳaçan kim dürr gelür 

  

7 Ayaġu  tozın umar çeşm-i Ṣab yı         ‟yle ṣab   

 L -cerem derg h-ı ş ha niçe ehl-i cer gelür 

  

   45
62

  

  

 Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 

  

1 Çün maṭla„-ı env r kim ṭarf-ı niḳ bın gösterür 

 M h-ı mel ḥat „arż idüb ḥüsn  fit bın gösterür 

   

2 Baḥs   -i cem l idenlere gamzeyle ur ḳaṭ„-ı cev b 

 Rūşen delı  l                 ẓh r idüb ḥüsni kit bın gösterür  

  

3 Mey-ḫᵛ re Hindū gözleri yüzünde la„lin gözletür 

 Ṣan birbirine Ka„be‟de ḫurm  şar bın gösterür 

  

4 Zülfine çeng urub çeker meşş ṭa naḳdi „ömrümi 

 Paylar
63

 isem muṭrib bigi barmaḳ ḥis bın gösterür 

  

8b 

  

5 Mey a sam ol serḫ ş eyler işaret ḳanuma 

 Nuḳl istesem şeker
64

 keb bın gösterür 

  

6 Ẕikr eyler iken la„lü i hecr odı yaḳar c numı 

 Ḥ l
65

……………………………. gösterür 

  

  

                                                      
62  M2: 7b 
63  paylar: söyler M2 
64  “Şeker” sözcüğünden sonrak  b r sözcük M1 nüshasında tamamen s l nm ş, M2 nüshasında  se 

karalanmış olduğu  ç n okunamamıştır.  
65  “Ḥ l” sözcüğünden sonrak  sözcükler M1 nüshasında tamamen s l nm ş, M2 nüshasında  se kara-

lanmış olduğu  ç n okunamamıştır. 
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7 Eşk-i Ṣab yı          ḳapu a yüz sürmeğe oldı rev n 

 Ḫiẕmetde muḳbil bendedür muş ta anı gösterür 

  

   Ḥarfü‟z-z  

  

   46
66

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                             

  

1 „Uşş ḳ eşigü de ṣanem  ẕillete ṭoymaz 

  dem neye ṭoyarsa ṭoyar „izzete ṭoymaz 

  

2 D l y re-  tı  ġ       -ı müje e ṭoymadı y r  

 Bi  yaşasa düny da kişi ṣıḥḥate ṭoymaz 

  

3 Bi  c nı verür ṣoḥbetü ü  bir demine dil 

 Kim „ şıḳ olan c na ṭoyar ṣoḥbete ṭoymaz 

  

4 Ṭoymaz ġama dil ḥayret-i ḥüsnü e düşelden 

 Ḥayr n olıcaḳ  dem igen ni„mete ṭoymaz 

  

5 C n ver seni şehr-i ġama ḫ küm edeyin dir 

 C n ḳomadı devşürdi daḫı rüşvete ṭoymaz 

  

6 Çoḳ sögdi lebü  aġzuma ṭoymadı velı   c n                  

 Şol ḫaste-i „aṭş n bigi kim şerbete ṭoymaz 

  

7 C yiz ṭutuban ḥallini taḳtı  r  de gör k m                  

 Pı  r oldı            Ṣab yı          ṣanem  ḥürmete ṭoymaz 

  

   47
67

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                     

  

1 Ben ḳul n‟idem ki ol şehe ş yeste söylemez 

 Öldürdi hecri ẓulm ile ol nesne söylemez 

  

9a  

  

2 Dı  v ne d l             gözine delülükden üleşür 

 Merdüm ki „aḳl-ı k mil ola meste söylemez 

  

                                                      
66  M2 : 6b 
67  M2: 8a 
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3 R z-ı lebü i ġonçeye ṣordum aġız yumub 

 Ḥayretde ḳaldı fikr-ile dem-beste söylemez 

  

4 C nına ġamze  oḳı naṣı  b olmasun şu k m                    

 Ḳavsin ḳaşu  bey nını peyveste söylemez 

  

5 Ḥ line baḳ Ṣab yı         ‟nü  eyle mu„ lece 

 Derdin ṭabı  b      -i k mile ol ḫaste söylemez 

  

   48
68

  

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                              

  

1 Meyḫ ne-i „ışḳu da ki ḳallaşlaruz biz 

 Bir ayağa bi  baş ṣalar evb şlaruz biz 

  

2 Ḫ kı   yüzümüz olsa n‟ola ol                             ḳademe c y  

 Ṭut kim işigü de döşenen ṭaşlaruz biz  

  

3 Biz bir şecerüz berg-i nev muz ġam ile derd  

 Ş ḫ-ı dile mihr ile vef  aşlaruz biz  

  

4 Çün c ndan az ol Ḫusrev ü Şı  r n  le Ferh d                      

 Ş vur-ṣıfat „ışḳ eri naḳḳ şlaruz biz  

  

5 Zülfü le gözü de görel  şı                              ve-  Leylı             

 Sevd -zede Mecnūn ile adaşlaruz biz  

  

6 Ḳorḳutma bizi n r ile ey z hid-i y bis  

 Belki ol ḳurı yanınca yanan yaşlaruz biz  

  

7 Vaṣf-ı leb ü dend nını naẓm it ki Ṣab yı       

 Dery  gibi mevv c u güher-p şlaruz biz 

  

   49
69

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ḫ k-i kūyundan ṣab  olduḳca c n  müşg-bı  z      

 Ḳılmaġa anı gül b- mı  z oluram eşk                 -rı  z      

  

2 Ḫūn-ı bülbül ṭutdı be zer ġonçe-i gülşende kim 

 Yaḳasın ç k  tmey nce bulmadı r h-ı gürı  z             

                                                      
68  M2: 14a 
69  M2: 6a 
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3 Didüm ey ş h-ı mu„azzez ben ged  a raḥm ḳıl 

 D d  dervı  ş             üm daḫı   anca d yes n y  „                     azı  z       

  

7a 

  

4 Çeşmümüzle ol ḳadar ḫ k oluruz kim ṣavacaḳ 

 Ḳande kim sümm-i semendinden bulavuz ş hu  iz 

  

5 Dost ḥüsni gülşeninde bülbül-i gūy laruz 

 Ḫ rdan ḫaverüz egerçi düşmenü  gözine biz 

  

6 Ṭūṭı     -i dil la„lü e uçar „aynumdur raḳı  b     

 Ḳande ḳondı ḳande ḳandı ol kel ġ-ı bı        -temı  z        

  

7 Ey Ṣab yı          anu  ḫaṭṭın ḫam
70

 hev  d rler velı                     

 Ḫaṭṭ-ı nev-ḫı  z n görüb d l                 „aşḳa tekr r etdi ḫı  z       

  

  

   50
71

 

  

 Fā„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fā„ilün 

  

1 Hem-kiriş düşdi meger sünbül-i dild re ḳopuz 

 Ki sem „ıyla dili eyledi  v re ḳopuz 

  

2 Reg-i c ndan ne „aceb verse ḫaber ṣıḥḥat ile 

 Yaḳı b g  çü sen  sı  ne                     sine ṣara ḳopuz 

  

3 Zühre‟nü  çeng n  düp t r-ı yetı  m  le ş kest                       

 Nüktesin daḳdı güher bigi ḳulaḳlara ḳopuz  

  

4 S ḥil-i bezme ṣadef bigi güher ḳıldı n s  r              

 Baḥr-i keffü de dönüp keştı                    -i dür-b ra ḳopuz  

  

5 Bir ḳıla almaz idi iki cih nu  s zın 

 Ḳaldı dest nde velı   v l h ü bı                                   -ç re ḳopuz
72

 

  

6 Terbiyet eyleyüben d st kin rına çeker  

 Döndürür yüzini andan bu siyeh-k ra ḳopuz  

  

  

                                                      
70  ḫam : ḫatm M2 
71  M2: 18b 
72  Bu bey t M1 ve M2 nüshalarında mevcut değ ld r. MN:1890 numaralı gazelde mevcuttur. 
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19a  

  

7 Pı  ş olmazsa  eger na                      ḳş-ı nig ra güzelüm  

 Yilteme ġayra beni eyleme  v re ḳopuz  

  

8 Perdesüz ḳıldı ṣab  bigi Ṣab yı         ‟yi delü  

 Hem-kiriş düşdi meger sünbül-i dild ra ḳopuz 

  

   Ḥarfu‟s-sı  n      

  

   51
73

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 R stı   kūyu da fery dum rev dur her nefes                                             

 Yaraşur r h-ı Ḥic z‟u  k rb nına ceres  

  

2 P diş hum bende-i zengūled r oldum sa a  

 T r-ı h dı   kesb               idem ẓulm itmeye her bü‟l-heves  

  

3 Dil Ḥüseyn‟i Kerbel ‟sında bu „ışḳu  teşne-leb  

 C n v rür p būsa lı  k olmaz mur dı mültemes                                               

  

4 N‟eylerem Ş m u „Ir ḳ‟ı Ka‟be-i kūyu da çün  

 Çeşmüme kuḥl-ı Ṣıf h n görinür her ḫ r u ḫas  

  

5 İy Ṣab yı          bu maḳ m t u hev   v zesin  

 Sa a andan şu‟bemiz kemter yine fery d-res 

  

   52
74

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 İdelü merdüm ḳad ü ḫaddü  hev sına heves  

 Ġarḳ-ı eşk-i ḫūn olur her dem budur aṣṣısı bes  

  

2 İy nice şekker-fürūş-ı mıṣru  ol ḫ l ile leb  

 Ḳıldı b z rını k sid aġzına üşdi meges  

  

3 İ ledürse gö lümi zülfüne aṣup ġamze  n‟ola  

 Kişver-i k firde her vaḳt olur  v z-ı ceres  

  

                                                      
73  P: 3333 
74  MN: 2024 
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4 F ‟l-mes el ferzı  n ö  nde oldı p y de  ft b                                           

 Süreli sen ş h-ı meh-ruḫ naṭ‟-ı ḥüsn üzre feres  

  

5 C nı zülfü de görüp çeşmü  zen ḫd n „arż ider  

 Dūn ġarı  bü dür nedür                       bu bend ü zind n u „ases  

  

6 Rūḥ-ı Ḳudsı         ḳuds-i ḥüsnü de müc v rdür ġarı  b                             

 D ne-i ḫ li ḫalı  lü  olalı m skı  n „ades                                

  

7 Dir Ṣab yı          ḫ lü i şekker lebü de göreli  

 Nice ṭūṭı      öldürüpdür reşk ile bu bir meges 

  

   Ḥarfu‟ş-şı  n      

  

   53
75

 

  

 Mefā„ı  lün mefā                „ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                

  

1 Ben ol kaknūsam  humla çıḳup c ndan rev n  teş  

 Tutar sūz-ı derūnumla tenümi her zam n  teş  

  

2 Gözü  göz ḳor ġam-ı ḫaṭṭ u ḫadü le gö lümi yaḳar  

 Ṣalar ıṣl ḥ-ı zer„  çün zemı  ne Türkm n                              teş  

  

3 Gö ül ḳaddü  ḫay l yle hemı  şe ş d u                         ḫurremdür  

 Şu ṭıfl-ı s de-dil gibi kim oynar her zam n  teş  

  

4 Gözüm çün „ rız u ḫaddü  göre yanar gö ül oda  

 Alur billūr u penbeyle güneşden merdüm n  teş  

  

5 Eger kim „ rızu   bın sır t üzre göre ey nūr  

 Söyündüm tı  z geç lu                     ṭf it diyü ide fig n  teş  

  

6 İder bir birine ḳarşu fir ḳu da aḥibb   h  

 Caḥı  m ehl  atışur g b  ey  hūr                             -ı cin n  teş  

  

7 Ṣab yı          „unsur-ı ḫ l-i lebinü  rūḥ imiş b dı  

 Ṣuyı Kevs er            tür bı müşg ü nūr-ı neyyir n  teş 

  

  

                                                      
75  MN: 2101 
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   54
76

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Gerçi görinür ḫancer-  tı  zü  göze  teş                     

 Amm  bir içim ṣu ṣanur anı dil-i ġam-keş  

  

2 Ebrū  ile çeşmü i gören ṣanur ider ceng  

 Baş üzre ṭutup ḫancer iki Hindū-yı serḫ ş  

  

3 M hr  le görüp „ı  d h l l n sev nür c n                                           

 Ṣanur ki gelür ḫancer ile ol büt-i meh-veş  

  

4 Ġamze  cigerüm ḳanıla naḳş oldı nig r   

 Ḫancer gibi k‟ola zer-i sürḫ ile münaḳḳaş  

  

5 D l  h  le teskı  n                   -i ḥar ret ola ṣanur  

 Bilmez ki hev dan daḫı efzūn olur  teş  

  

6 Dilber söz ile let urur a layamaz aġy r  

 Geh g h ṣalar başını ṣan kim büz-i Aḫfeş 

  

7 Keyfiyyet irüp ġışş olup elbette gören dir  

 Bu şi‟r-i Ṣab yı          mi vü y  b de-  bı        -ġaş 

  

   55
77

  

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Yūsuf dimez dil hele sen c na ṣatılmış 

 Ki ol mala ṣatılmışdur sen c na ṣatılmış 

  

2 Bir mūyı değerken dü cih n naḳdine y  Rabb 

 Ḥikmet nedür ism olmaġa c n na ṣatılmış 

  

3 C mı leb-i y ḳūt[a] min sırrıla ṣordum  

 Bir cür„ası bi  la„l-i Bedaḫş na ṣatılmış  

  

4 Bir būse‟i bi  c na eger ṣatdısa la„lü  

 Erz nı   degül                ḳıymet-i erz na ṣatılmış  

  

5 C n ne Ṣab yı          sözini eylemiş ezber 

 Dürr-d ne durur maḥzen-i sulṭ na ṣatılmış   

                                                      
76  MN: 2129 
77  M2: 5b 
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   56
78

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ḳaşlaru  kim baş çatup ḳatlüme em bir eylemiş 

 Çeşm-i pür-şerrü  niçün ḫayr işi te‟ḫı  r eylem ş               

  

2 Şerbet-i vuṣlat diyü hicr aġusın ṣunsın dile 

 Ol ṭabı  b      -  bı        -vef  bı  m ra ta           ḳṣı  r eylem ş             

  

3 „ rıżu  üzre gören ḫaṭṭ-ı ġub rı didi kim 

 Hey z hı   na             ḳḳ ş kim ṣu üzre taḥrı  r eylem ş              

  

4 Zülfini düşde görenlere mu„abbir dilberü  

 L cerem şeyd  olursun d yü ta„bı  r eylem ş                                            

  

5 N rı nūrı    bı Kevs er                        ḫ k misk ü b dı rūḥ 

 „Unṣur-ı ḫ l-i lebi ḥaḳ böyle taḫmı  r e       ylemiş 

  

6 Zülf [ü] ḫaddi sırrını keşf eyleyüb ḫaṭṭ-ı nig r 

 Sūre-i Nūr u Duḫ n‟ı ḫūb tefsir eylemiş 

  

6a 

  

7 Öldürürem dir imiş c n  Ṣab yı         ‟yi gözü   

 Ẕikri ḫayr olsun „afall h ḫoşca tedbir eylemiş 

  

13a 

  

   57
79

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ruḫlarında zülfin ol meh küfr ü dı  n       -pūş eylemiş 

 İki miskin ejdeh  mihri der- ġūş eylemiş 

  

2 Gice mest olup
80

 yarın öldürürem
81

 anı dimiş 

 C n virürüm görmeğe amm  fer mūş eylemiş 

  

3 Ṭ   mı ḳan aḳsa ḳab ġundan ki gice merdümüm 

 Ṣubḥa dek y d-ı lebü le ḫūn-ı dil nūş eylemiş   

                                                      
78  M2: 5a 
79  M2: 13a 
80  Olup: elbet M2 
81  Öldürürem: öldürem M2 
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4 Mest-i ġamze  s kin-i ḫum-ḫ ne olmaḳ istedi  

 Gördüm idi gözlerümden ḫūn-ı dil cūş eylemiş  

  

5 Seg raḳı  b    i  h ki ol  hū ḥarı  m nde görüp                   

 Ç ḫı rem ş va„de-i vaṣl ile uş uş eylemiş 

  

6 Gūş-v rı ġamze‟i görüp kem l ehli didi  

 Gün yüzü  çarḫı ġul mı ḫalḳa-der-gūş eylemiş 

  

7 Luṭf idüp ol şeh Ṣab yı          ḳulum öldürem dimiş  

 Ḫūb virmiş ḳollarına ḳuvveti ḫ ş eylemiş 

  

   Ḥarfu‟ṣ-ṣad 

  

   58
82

 

  

 Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün (fa„lün) 

  

1 Esı  r  düşse „ış                 ḳu  ḳamu „av m u ḫ ṣ  

 Kemend-i bend-i maḥabbetden olmadı çü ḫal ṣ  

  

2 Gözüm yaşı eger  tmese odı teskı  n                                      

 Duḫ n-ı  hum ile çarḫ erüridi „ayn-ı raṣ ṣ  

  

3 Raḳı  be olma mu             ṣ ḥib ki ḳadrini be zer  

 Düşerse ġaflet ile dest-i „ ma gevher-i ḫ ṣ  

  

4 Duḫ n-ı şem‟ ile döner gibi fen r-ı ḫay l  

 Felek olup-durur  hum dütün ile raḳḳ ṣ  

  

5 Gözü  yüregüme zaḫm urdı la‟lü  içdi ḳanum  

 Ḥaḳ oldı anı urmaḳ الجزوح قصاص
83

 

  

6 Ḫaṭını F tiḥa-i muṣḥaf-ı bah  oḳı kim  

 Fütūḥ-ı vaṣlı ider fetḥ muḫliṣe iḫl ṣ  

  

7 Senü  gibi güher-i p ke uġradı olalı  

 Dil-i Ṣab yı          maḥabbet de izine ġavv ṣ 

  

  

                                                      
82  MN: 2168 
83  El-curūḥe ḳıṣ ṣ 
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   Ḥarfu‟ẓ-ẓı 

  

   59
84

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lün mef„ūlü mefā„ı  lün                                        

  

1 İtmez leb-i la‟lü süz dil cism ile c ndan ḥaẓẓ  

 Bı      -c n  demez k mse hı  ç  ns  le c ndan                                       ḥaẓẓ  

  

2 Ġamdan ḳıla döndi c n ḳalmadı ḳıl ucınca  

 Bu noḳṭa deh n ile mūy-ı miy ndan ḥaẓẓ  

  

3 Bu ya a ser-i zülfü  gördüm idi güẕergehü de  

 Bu oldı ba a „ömrüm „ömr-i güẕer ndan ḥaẓẓ  

  

4 Didüm ġam-ı „ışḳu dan düşmen dem urur iy d st  

 Didi ki „acebdür seg eyleye n nd n ḥaẓẓ  

  

5 Kevs er        lebü  aġzuma sögdi dün ḳapumda iy ḥūr  

 Şükre sebeb ol ki itdüm bu de lü ben andan ḥaẓẓ  

  

6 „Ömr  ṣaçu a bir kez yapışdum el ucıyla  

 Düny da bugün bildüm „ömr-i güẕer ndan ḥaẓẓ  

  

7 Ḥūr  le perı                c n nsuz gözüme girmez  

 İns n ile olur pes naḳş-ı dü-cih ndan ḥaẓẓ  

  

8 Be züm görüp itmez raḥm içer ḳanumı çeşmü   

 Mey-ḫ re ider şurb-ı eyy m-ı ḫaz ndan ḥaẓẓ  

  

9 Ger va‟de-i vaṣlu la olursa Ṣab yı          ş d  

 „Ayb itme k‟ider ş ‟ir elbette yalandan ḥaẓẓ 

  

   Ḥarfu‟l-„ayn 

  

   60
85

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 C ndan ayrılmaḳ ge ez c n ndan müşkil ved „  

سیدی یا لیت هٌت قبل هي یوم الوداع 
86

  

                                                      
84  MN: 2231 
85  M2: 5b 
86  Seyy dı   y  leyte m nnet                           ḳable m n yevm ‟l-ved „: Ey efend m, keşke veda gününden evvel bana 

 y l kte bulunsaydın. 
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2 Ey gö ül c n ḳılca ḳalınca miy nına ṭolaş 

 Ger ken r idemeyüb ölürse  andan ḳıl ved „ 

  

3 C n ṣaf sıyla mı ḳılar şehr-i c n ndan güẕer 

 Öz rıżasıyla mı eyler dilberinden dil ved „ 

  

4 Mesti l -ya„ḳul żarūrı   yum o gözlerden                           
87

 gözin 

 C na
88

 itmez iḫt y rı   merdüm               -i „ ḳil ved „ 

  

5 Didüm ey c n ġurbete ṣaldı beni zülfü  ġamı 

 Didi ḳılmış sünbülümden ġ yetı   b r gül                                   ved „ 

  

6b 

  

6 C n müc virdür ḳapu da ten sefer ḳılsa n‟ola 

 Eylemez derg h-ı şehden bende-i muḳbil ved „ 

  

7 Ey Ṣab yı          c nı terk it y rı terk itme ki ol 

 C ndan ge ez ayrılmaḳ c n ndan müşkil ved „ 

  

   61
89

  

  

 Mef„ūlü fā„ilātün mef„ūlü fā„ilātün  

  

1 Bu ceyb-  pı  rehen m  y  m hr                      -i ḥüsne maṭla„ 

 Ç h-ı ẕeḳan mı ol y  cūy-ı cem le menba„ 

  

2 M skı  n          ḳulūba mecma„ bu sünbül-i perişan 

 Yanında ḫaṭṭ-ı reyḥ n metniyle şerḥ-i mecma„ 

  

3 Dı  v n       -ı ḥüsne ş h  bu ḥ cibiyle ş rib 

 Bir beytdür murabba„ dü b b u ç r mıṣra„ 

  

4 Sözüm lü‟ b sı  ne                  m „anberle n r u micmer 

 Yüzümle  b-ı dı  de        m gevherle zer muraṣṣa„ 

  

5 Env „-ı berg-i gülden zeyn it birūn-ı c mı 

 Ṣ fı       -derūn olana ş yeste[dür] muraḳḳa„ 

  

6 Ġamze le dil müşebbek medḥü le c n muḫayyel 

 Cild-i muḳaṭṭa„ıyla bir dercdür muṣanna„ 

  

                                                      
87  gözlerden: lebden M2 
88  c na : c n ne M2 
89  M2: 1b 
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7 Zülfü  kesüb Ṣab yı          keşf itdi ḥaddin ol m h 

 Mıṣr-ı cem le maṭla„ ḫūb oldı ḥüsne maḳṭa„ 

  

2b 

  

   62
90

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                    

  

1 Şevḳ-i ruḫu la şi„re seḥer kim idem
91

 şürū„ 

 Maṭla„dan  fit b-ı mel ḥat ider ṭulū„ 

  

2 Aġzu  ki cüz‟-i l -yetecezz yı şerḥ ide 

 Ta„rı  f        -i şey‟ bi-nefsihi ol dem bulur vuḳū„ 

  

3 Eşy  ġub r-ı dergehi  olmağa sa„y ider 

 L -büdd-durur uṣūle rücū„ eylemek fürū„ 

  

4 Ġam yoḳ ṭaġıtsa maḳṣad-ı aḳṣ  ṣaçu  velı              

 Sidre boyu  elifdür ider münteh  cümū„ 

  

5 Ḳaldur kül hu  oḳı atub y yı gizleme 

 Dil deler ġamze  olmaz atılmış oḳa rücū„ 

  

6 Raġmu a ṣūfı         ṣaff-ı ṣur ḥı   vü şem„ ü çeng                    

 Kim secde ider kimisi ḳıy m u kimi rükū„  

  

7 Ḥayr nıdur Ṣab yı          ḫaṭṭ-ı sebzü ü  velı                      

 Ḫᵛ n-ı ġam olmasa anı hel k eylerdi cū„  

  

   Ḥarfu‟l-ġayn 

  

   63
92

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Şevḳ-i ḫaddü  ş d ider ḫ lü  ġamın urduḳça d ġ 

 Ġayrıya ṭaġ üsti b ġ ise ba a ṭaġ üsti b ġ
93

  

   

                                                      
90  M2: 2a 
91  M2: k  eyleye 
92  M2: 4b 
93  “ba a ṭaġ üst  b ġ”  fades  her  k  nüshada da bu şek lde olup  faden n “ba a b ġ üst  ṭaġ” şekl nde 

düzelt lmes  daha doğru olur.  
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2 Ẓülfini ḳaṣr itdi bilüp ḥüsnü ü   r yişin  

 Riştesin ḳaṭ„ itmeyince rūşen olmazmış çer ġ 

  

3 D ne-i ḫ liyle zülfeynü  diler c n ṣayd ide 

 Bu „aceb kim bir hüm  içün duzaġ ola dü z ġ 

  

4 „Ayna merdüm noḳṭa-i ḫ lü  lebü dür cisme rūḥ 

 Buldı c ndan „ rifü  ḳıldı ḫay lü le fer ġ 

  

5 Aġ u ḳara dimeden c n murġını Hindū ṣaçu  

 Ḳara aġıyla nice ṣayd itdi olsun yüzi aġ 

  

6 Rūy-ı sürḫi n fenü  oldı siyeh budur sebeb 

 Zülfü e öykünd  m skı  n gör a a n‟ td  d m ġ                                              

  

7 Çekme „uşş ḳa bıçaḳ olma bu ç ġa ġırra kim  

 Gözümüz yaşı bigi çaġlar geçer çaġ çaġ bu ç ġ 

  

8 B ġ-ı ḥüsnü  murġıdur c n d m-ı zülfü  ile ṣan 

 Murġ-ı me‟nūsa ne ḥ cet bu ḥaremde bend ü baġ 

  

9 Rişte-i c n-ı Ṣab yı         ‟ye ki dil ḳandı  ldür           

 Ḳıl vef  yaġla yüregin sen od urdu  sen ḳo yaġ 

  

   64
94

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Bı      -g nelerle seyr  der ol  ş n  d rı  ġ                                       

 Her y dı y d ider naẓar  tmez ba a d rı  ġ                     

  

2 B l sınu  hev sına b l eyledüm esı  r                                        

 Kendü elümle başuma aldum bel  d rı  ġ              

  

3 Bu ne ḳaż ydı ki ba a ḳıldı Ḥaḳ ḳader  

 Müşg l bel yımış k ş ye  bt d  d rı  ġ                                         

  

4 Dilden ḫay l-i ḫ li degül ḫ lı   b r nefes                  

 Dı  v ne  d ser ben  m                        -ḫūl y  d rı  ġ                

  

5 Bunca zam ndur aġlaram itmez naẓar ḥabı  b        

 Sulṭ  a „arż olunmadı bu m cer  d rı  ġ                                      
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   15a 

  

6 Görmez isem cem lini derd  vü el-fir ḳ  

 İrmez isem viṣ line v -ḥasret  d rı  ġ                 

  

7 M skı  n          Ṣab yı          kim var iken bunca  şin   

 Zülfü  nesı  m       in eyledi itdi ṣab  d rı  ġ        

  

   Ḥarfu’l-fe 

  

   65
95

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Almayınca başına ol ḳaddi mevzūn üsküf  

 Ḳadrini idemedi dünyede efzūn üsküf  

  

2 Ḳarşusında yaḳamı ç k iderüm ṣubḥ gibi  

 Geydügince seḥerī ol ḳadi mevzūn üsküf  

  

3 Dergehinde o şehüñ bulmaġ içün rif‟at ü c h  

 Ḫarc idüp varını oldı ḳatı medyūn üsküf  

  

4 Başı üzre o güzeller şehi yir itmiş iken  

 Ne içün ola „aceb dünyede maḥzūn üsküf  

  

5 Teb düşer cismüme „aḳlum gider ol demde hem n  

 Geyse n z ile ḳaçan ol gözi meftūn üsküf  

  

6 Başdan „aḳlumı alur be Ṣab yī o cev n  

 C me-i sebz ile geyse ḳaçan altun üsküf  

  

   Ḥarfu‟l-ḳaf 

  

   66
96

 

  

 Fā„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fā„ilün  

  

1 S ḳiy  niçe bozılmaz ḳanı şol ḳan olıcaḳ 

 Gün bigi devr ḳıl ey „ şıḳ-ı mihm n olıcaḳ 
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5b 

  

2 Şimdiden ḳaşı hil li berlütmiş? bedri 

 Bellüdür kim n‟olısar ol meh-i t b n olıcaḳ 

  

3 Oḫşayub c n ḳuzusın Ka„be-i ḳūyunda derüm 

 „I  d     -i vaṣl-ı ruḫ-ı c n neye ḳurb n olıcaḳ 

  

4 „ şıḳa c n olacaġım der imiş la„l-i lebü  

 Daḫı ne olsa gerek ölmüşe ey c n olıcaḳ 

  

5 Mu„tedil gülbin-i nev ḫ sına ḳaddini gören 

 Der rev n ola mı bu serv-i ḫır m n olıcaḳ 

  

6 C numa ḫançeriyle ol müje-i k fir kı  ş      

 Neler itdi ne diyem vey bu Müselm n olıcaḳ 

  

7 G m-ı la„lü le Ṣab yı          ciğeri ḳanın içer 

 S ḳı  y  n şe yür mez                    ḳanı şol ḳan olıcaḳ 

  

   67
97

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                     

  

1 Mihr-i sipihr-i ḥüsn ü mel ḥat durur memaḳ  

 Bedr-i dü-c  cem li kit bında bir varaḳ  

  

2 Yūsuf göreydi „ şıḳ olurdı cem line  

 Ḫ ş ḥüsn ü ḫulḳile yaratmışdur anı Ḥaḳ  

  

3 Ṣ fı   baş üzre yıġıla  çmeden ola mest                                        

 Görse anı ki elde ṭutar n z ile ayaḳ  

  

4 Raḥm it gözüm yaşına ḳapu  s yili durur 

 Şey‟ull h ey emı  r                   -  ġanı   geld  müste                    ḥaḳ 

  

5 Devr-i ḳamerde ol yüzi ḫurşı  d  der gören                     

 Şekl-i beşerde fitne-i  ḫir zam na baḳ  

  

6 La„l  ümı  d n  der                   -iken çeşmi ḫavf ile  

 Bir vehm ider ki fikr-i yaḳı  nüm düşer ıra                ḳ  
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7 Medḥ ideli Ṣab yı          ruḫı gülşenin anu   

 Firdevs andelı  b         i gelür isteyü sebaḳ 

  

   Ḥarfu‟l-kef 

  

   68
98

 

  

 Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

  

1 Zam neden bize ḳısmet fiġ n imiş bildük  

 S temler eyley c  bı                        -em n imiş bildük  

  

2 Güzel güzel sevicek „ şıḳu  bilür ḥ lin  

 Velı   bu da‟vı  de d lber                           yalan imiş bildük  

  

3 Ḳaşı ḫay lini dil beste-keş idem dirdi  

 Velı   çekemed  mu                  ḥkem kem n imiş bildük  

  

4 Hel k ider bizi Ferh d-veş bu şı  rı  n                -leb  

 Ol uşda ḫusrev-i ṣ ḥib-ḳır n imiş bildük  

  

5 Cin na döndi cih n lı  k c n heves  tmez                        

 Bah r-ı „ömr ṭapu suz ḫaz n imiş bildük  

  

6 Met ‟-ı vaṣlına c n aldı daḫı ben mehcūr  

 Bu bey‟ ile bize aṣṣı ziy n imiş bildük  

  

7 Ṣab yı         ‟nü  sözi sūzın görenler aydurlar  

 Bu ḫaste şem‟-veş  teş-zeb n imiş bildük  

  

8 Begüm seni severüz didük a a ya ılduḳ  

 Cef ya başladı ya lış güm n imiş bildük 

  

   69
99

  

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„                               ilün  

  

1 Meyd n-ı „ışḳa girmege merd ne er gerek  

 Şı  r     -i jiy na ṣunmaġa pençe ciger gerek  

  

2 „ lemde çoḳ kim er ḳuşanur ney gibi kemer  

 Bizi diline eglemeye muḥkem er gerek  
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3 Döymez enı  nüme                  ḥacer-i l l imiş raḳı  b      

  hen siperdür ol a a  h-ı seḥer gerek  

  

4 Serd itdi naḳd-i c n ile ḫak-i derin el- n  

 Merdüm tic ret itmege ehl-i baṣar gerek  

  

5 Varan ḳapu a be zi ṣaru gözi yaşludur  

 Her kim ki „azm-i Ka‟be ḳıla sı  m ü zer gerek                        

  

6 Ḳıl her cef yı c n-ı Ṣab yı         ‟ye iy cüv n  

 Çün ṭıfla uya pı  r a a da                     ḫı beter gerek  

  

7 Ṣabrum dükendi vaṣla meded ḳıl şeh  didüm  

 Ḫandeyle didi yoġ ise ṣabru  sefer gerek 

  

   70
100

 

  

 Mefā„īlün mefā„īlün mefā„īlün mefā„īlün 

  

1 Nesine n‟eyledük iy dil „aceb bu çarḫ-ı devr nu   

 Ki zecr ü hecr ü cevr ile geçer eyy m u devr nu   

  

2 Ḫay l-i ḳ metü  gitmez gözümden iy ḳıy met-ḳadd 

 Ne ç bük-serv olur bu kim yürür fevḳınde dery nu   

  

3 Deh nu  noḳṭası sırrın ser-i mū de lü farḳ iden  

 Vuḳūf-ı sırr-ı ġayba irdi rümūzın ṭuydı Ḳur‟ n‟u  

  

4 Dögüben def g b  sı  ne                       m ben aġlaram güler düşmen  

 Ne b lsün her tehı                      -sı  ne       rumūzın n y-ı n l nu   

  

5 Muṣavverdür gö ül levḥinde naḳş-ı dilber iy ṣ fı         

 Ḫar b itme dili ḳadrin ṣaḳın ol „arş-ı Raḥm nu   

  

6 El  iy Yūsuf-ı s  nı   n ş n uş Yūsuf                        -ı evvel 

 Ġurūr-ı ḥüsn iyü olmaz ṣo unı n‟itdi devr nu   

  

7 Ḫaṭ-ı ḫaddü  hev sıyla mu‟aṭṭardur Ṣab yı         ‟nü   

 Bu şi‟r-i sūz-n kinden meş mm-ı rūḥı Selm n‟u  
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   71
101

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Göreli b d-ı ṣab  ḥüsni yüzini Ḥasan‟u   

 Yire depdi yüzini l le ile nesterenü   

  

2 Ol gülü  ḫadd-i „araḳ-rı  z  hev sıyla                  ṣab   

 Dökdi ṭopraġa yüzi ṣuyını berg-i semenü   

  

3 B ġ-ı ḥüsn içre rev n olalıdan rūḥ-ṣıfat  

 Ṣıdı ol ḳaddi çem n ḳadrini serv-i çemenü   

  

4 Leyli-i zülfü  ile baġlayalı „ahd-i dürüst  

 Oldı Mecnūn‟ı gö ül silsile-i pür-şikenü   

  

5 Bezm-i „uşş ḳ-durur menzilü  iy bedr-i ḳamer  

 Ḫūbdur gün g b  herc yı  l ġu  da                          ḫı senü   

  

اًبت الله ًبات حسي  
102

 nüktesini 

 Ḫaṭṭ-ı sebz ile bey n eyledi şekker dehenü   

  

7 Ḫūşe-i sünbülü e ṣunsa Ṣab yı          çü ṣab   

 Ḳılma ol s yili maḥrūm ele al gö lin anu  

  

   72
103

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ṭūṭı     -i Rūma çü zülfeynü  ġamın b l eyledü   

 Ẕikr-i la‟lü le şekerden f riġü‟l-b l eyledü   

  

2 Bir kebūterdür ḫay lü  Ka‟beteynine anu   

 Ḥalḳa-i „aynumla nūrın iki ḫalḫ l eyledü   

  

3 „Ayn-ı c na merdüm iken noḳṭa-i ḫ l-i lebü   

 Gizleyüben c na daġ urdu  „aceb ḥ l eyledü   

  

4  hum al odlu duḫ ndur c n-ı ḫaṣma ṣal didüm  

  h ile olan me„ le  h ki ihm l eyledü   

   

                                                      
101  MN: 2676, P: 4506 
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5 Ḥayret-  zencı  r          -i sevd   ile bu dil l l idi  

 D l-i derd-i zülfü  ile şimdi dell l eyledü   

  

6 M l-i ḳalbüm l m-ı zülfü dür anı da  h kim  

 Zı  r     -i p ya ṣaldu  u dil gibi p -m l eyledü   

  

7 N leden ney-veş Ṣab yı          ḫastenü  baġrın delüp  

 Ża„f ile cismin ḳalem ḳıldu  dilin n l eyledü  

  

   73
104

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Tūtiy dur gözine mihr ü mehü  ḫ k-i rehü   

 Ki gözinde uçar ol ḫ k-i rehü  mihr ü mehü   

  

2 Kilk-i ḳudret ḳaşu ı alnu a yazduḳda didi  

 Ġurre-  „ı  ddür  ç nde meh                     -i ç r-dehü   

  

3 Şeh-i çeşmü  sipehin çekmege Hindū ṣaçu u   

 Oldı c sūs ruḫu  Rūm‟ına ḫ l-i siyehü   

  

4 Z hidü  „ışḳa güneh baḥri didügine meded  

 Ben ki müstaġraḳıyam şimdi bu baḥr-i günehü   

  

5 Seḥer-i siḥr-i müje  ḳıldı Ṣab yı         ‟yi niş n  

 T  kemı  n oldı kem n                      ḳaşu a ṭarf-ı külehü  

  

   74
105

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                     

  

1 Zülfü  hev sıyla dil-fig ru am senü   

 D m-ı bel  vü ġamda girift ru am senü   

  

2 Sır virmeyem serüm virem iy serverüm benüm 

 Bil kim bu resme maḥrem-i esr ru am senü  

  

3 Bı      -derd olana ḳılma dev  iy ṭabı  b      -i dil  

 Tı  m r ba a eyle k  bı  m ru am senü                                          

  

4 İy d st düşmen oldı cih n ḫalḳı hep ba a  

 Cürmüm benüm budur ki hev d ru am senü    
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5 Faḫr ol-durur Ṣab yı         ‟ye rüsv -yı „ m ola  

 „ lem bile ki „ şıḳ-ı bı        -‟ ru am senü  

  

   75
106

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Dilber  ḳanı benümle „ahd ü peym nu  senü  

  h eger peym ne e be zerse peym nu  senü   

  

2 Ḳ metü  gibi sözü i ṭoġrı ṣanurdum velı                   

 Egri imiş ḳaşlaru  m nendi peym nu  senü   

  

3 İnanurdum  ş düp ı  m n                       u ı peym nu ı  

 Ṭaġa ṭaşa düşmene uġrasun ı  m n                      u  senü   

  

4 Ḥaḳ seni bir dilber-  herc yı  ye               ḳıla esı  r             

 T  bel sın ne çeker „uşş ḳ sūz nu  senü   

  

5 Çarḫ-ı ḥüsnü  mihrisin  h-ı Ṣab yı         ‟den ṣaḳın 

 T  hil l olmaya iy meh bedr-i t b nu  senü  

  

   Ḥarfu‟l-l m 

  

   76
107

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 İştih  yalı  ḳılıç ḫᵛ n-ı viṣ le irmez el  

 Söylene ben ac-ıla aġy ra geldiyse ecel  

  

2 „Ayn u mı  m ü l m                   kim çeşm ü deh n u zülfdür  

 Dil ḫav ṣ-ı „ışḳa bu üç ḥarf ile eyler „amel  

  

3 D l-i devletdür dile derdü le olmaḳ bı      -dev  

 „Ayn-ı „izzetdür ḳapu da olmaġ itden mübteẕel 

  

4 Ol ġaz le lu‟b ile bir berreye olmış süv r 

 „ leme virmiş şeref olmış maḥ l mihre ḥamel  

  

5 La‟l-i şekker-nūş kim üç ḫ li vardur müşg-būy  

 Ol mükerrer noḳṭalarla ḳand olmış f ‟l-mes el         
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6 Didüm iy dilber ḫatu  bı           -vaḳt irişdi didi kim  

 S ‟ati taḳdı      m ü te‟ḫı  r  tmez  r nce ecel                        

  

7 Ḥüsnü  evṣ fın Ṣab yı          ḳıldı b r rengı  n ġazel                          

 Düzdi bi  ra‟n  çiçekden naḫl b r şı  rı  n „asel                      

  

   77
108

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Ḫalḳı yaḳ diyü sa a vaḥy itmedi ḫod Cebra‟ı  l                

 Şehsin inṣ fu  ḳanı ṭut k‟oldı ḳ y l Cebra‟ı  l                  

  

2 Zülfü ü  la‟lü e n zil olduġın çün gördi rūḥ  

 Didi y  Rabb vaḥy  çün m‟ nd  Mesı                      ḥ‟e Cebra‟ı  l              

  

3 İy ṭabı  b      -i rūḥ n çün sen Mesı                  ḥ iken ṣaḥı     ḥ  

 Bulmayup ṣıḥḥat ḳalam „illetde v y  le „alı  l              

  

4 Men‟ ider benden seni ḳoyma raḳı  b    i ḳūyu a  

 Çünki iy ḥūrı        bilürsin Cennet‟e girmez baḫı  l       

  

5 Beẕl ider „uşş ḳ varın birr-i ġamda ben daḫı  

 Ka‟be-i kūyu  yolına ḫūnumı ḳıldum sebı  l                

  

6 D l-i devletdür ba a „ışḳu da olmaḳ bı      -nev  

 „Ayn-ı „izzetdür ba a olmaḳ işigü de ẕelı  l         

  

7 Serzenişle zaḫmı çoḳ urdum raḳı  b    -i ḫar k  lı  k              

 Encüm-i eşküm görüp ṣıḥḥat bulur m nend-i ḳıl  

  

8 Bir ḳıl içün ḫaste ol mūy-ı miy nu  c n u dil  

 Ḳı  l ü        ḳ li ḳo Ṣab yı         ‟ye ṣab  bir ç re ḳıl  

  

9 Ol „alem-ḳaddü  yüzi şem„ine dil perv nesin  

 Neẕr-i c nla ger ṣab  irş d ide ni‟me‟l-bedel 
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   Ḥarfu‟l-mim 

  

18b 

  

   78
109

 

  

 Mefā„ı  lün mefā                „ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                

 

1 Senü  Ka„be cem lü den bulur Merve Ṣaf  ḳıblem  

 Ṭapu suz n -beḳ  „ömre gözüm nice baḳa ḳıblem  

  

2 Yüzü  Beytü‟l- Ḥar m olmış ala gözü  im m olmış  

 Cem „at oluban ḳılmış aḥibb  iḳtid  ḳıblem 

  

3 Cem lü  „ı  d             -i ekberdür anu  ḳurb nıdur „uşş ḳ  

 Zenaḫd nu  çü Zemzem‟dür ḫaṭṭu  naḳd-i
110

 Ḫud  ḳıblem  

  

4 Men r-ı Ka„be‟dür ḳaddü  Ḥabeş ḫ lü  Bil l olmış  

 Ḳaşu  miḥr bın‟ol ḳ met ḳılar c na ṣal  ḳıblem  

  

5 İderken Ka„be ḳapu a ṭav f-ı sa„yile „uşş ḳ  

 Pür olur na„re-i lebbeyk ile „arşa ṣad  ḳıblem  

  

6 Ḳapu da  nūr görmemiş günehlü ḥ cılar gibi  

 Beni maḥrūm gönderme cem lü  göster a ḳıblem  

  

7 Ṣab yı          zülf-  m skı  nü  ġamına c n rev n etd                                      

 Ġarı  be Ka„be              örtüsi degül midür sez  ḳıblem 

  

   79
111

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                       

  

1 Öldür beni kim mürde dile c n uma geldim 

 Kem ḳılma şeh  cevrü i k‟iḥs n uma geldim 

  

2 Ey la„l-i ṭabı  b      -i dil ü c n merḥamet eyle 

 Ben ḫaste-i pür-derde ki derm n uma geldim 

  

3 Çeşmü  umaram būse „aṭ  ide lebü den 

 Kim mey-kedeye cür„a-i mest n uma geldim 

  

                                                      
109  M2: 18b 
110  naḳd-  : nūrı m2 
111  M2: 1a 
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   2a 

  

4 Raḥm eyle yaşum s ‟iline sürme ḳapu dan 

 Ḫ k-i derü e kuḥl-ı Ṣıf h n uma geldim 

  

5 Ḫᵛ n-ı ġam-ı vaṣlu  ba a itme  gerek iḥs n 

 Dervı  şem            ḥayr n ḳapu a n n uma geldüm 

  

6 Çeşmü  n‟ola himmetle naẓar ḳılsa ḳapu da  

 Kim Ka„be‟ye irş d ider ins n uma geldüm 

  

7 Firḳatde umar vuṣlatu ı Ḫıżr-ı Ṣab yı          

 Ẓulmetde şeh  çeşme-i ḥayv n uma geldüm 

  

   80
112

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

   

1 Ben ged  çoḳ görmüşem ḳapu da iḥs nı delı  m             

 Y ne ol deryūzeye gelm şem Allah y  Kerı  m                                            

  

4b  

  

2 Luṭfu a maġrūr olub etdimse küst ḫ ne iş 

 Suçumı bildüm şeh  
113
 استغفز الله العظین

  

3 Gel yemin it bir daḫı   bu cürm               ḳılma dir ise  

 P diş hım tevbe 
114
 بسم الله الرحمن الرحیم

  

4 Kesme bir sürçen atu  ayaġını ey şehsüv r 

 N -edeb çoḳ iş ider ş hu  ḥużūrunda nedı  m                 

  

5 Luṭfa maġrūr oluban Ṭūr-ı tecellı             de şeh  

 Ḥażrete çoḳ dürlü küst ḫ ne söylerm ş Kelı  m                      

  

6 Sen mürüvvet k nısın raḥmu  na„ı  m n arza                    ḳıl 

 Yoḫsa yaḳmaḳ yeridür ben ‟ ṣı  y  n r         -ı caḥı  m     

  

7 Merḥamet ḳılmaz ise  ey dişleri dürr-i „Aden 

 H  Ṣab yı          h  b r  v re göz  baġlu yetı  m                                

  

    

                                                      
112  M2: 3b 
113  “Estaġf ru‟l-l h ‟l-„aẓı  m” : “Tevbe yüce Allah‟adır.”                                 
114  B sm ll h ‟r-raḥm n ‟r-raḥı     m : Rahman ve rahīm olan Allah‟ın adıyla. 
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81
115

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Ṭopraḳ gözüme başuma ṭaş ger Ḳayacuġum  

 Seng-i cef ña ṭutmaz isem ser Ḳayacuġum  

  

2 Germiyyet ile gögsini germek ne ḥaddidür  

 Devr-i ruḫuñda mihr-i münevver Ḳayacuġum  

  

3 Niçün niş ne eylemedüñ sīneñi diyü  

 Ṭaşuñ bu deñlü çaḳ niye fırlar Ḳayacuġum  

  

4 Devlet başında yoḳ durur anuñ zam nede  

 Her kim ḳomazsa işigüñe ser Ḳayacuġum 

  

5 Ḳaṣdı Ṣab yīnüñ saña ş hum ḳul olmadur  

 Eyle ḳapuñda bende-i kemter Ḳayacuġum 

  

   82
116

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 V lihü  bir ben miyem tenha benüm Mamacığum 

 Bi  ola bencileyin şeyd  benim Mamacığım 

  

2 Sevdigüm midür gün hum geçdi „ömrüm hecr-ile 

 Va„de-i vaṣl  de b rı   a benüm Mamacığum                             

  

3 Ṭıfl-ı dil la„lü  görüb aç gözü  öksüzler gibi 

 Yalvarurlar kim ba da ḥelv  benüm Mamacığum 

  

4 Sen ṭabı  b  ken sen  derde derman  des n                                     

 Ḫaste-dil ben öleyin mi ya benüm Mamacığum 

  

5 Bunca demdür leblerü den ṣorarum derdüme em  

 Dimedü  luṭf eyleyüb amm  benüm Mamacığum 

  

6 Benden aldı beni „ışḳu  b ri ḳullar sayıcaḳ  

 Bende üm ben de unutma ha benüm Mamacığum 

  

7 Merḥamet eyle Ṣab yı          bende e luṭf ı  t bugün             

 Yoḳsa öldüm ḳandaġı derd  benüm Mamacığum   

                                                      
115  ML: 948 
116  M2: 9b 
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10b 

  

   83
117

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün  

  

1 Ben ki teşḫı  s    -i cem l itmege „ ciz degülem  

 Gözedürsin ṣaçı sen ṣaḥḥde mümeyyiz degülem 

  

2 Eşkümü  sı  m n  v f r  der m yolı a                                      ṣarf  

 Devletinde şehümü  ḫarcuma „ ciz degülem 

  

3 Ser-be-ser nice olayın ser-i zülfü le şeh   

 N ḳılem s ḥire ben ṣ ḥib-i mu„ciz degülem 

  

4 Düşmeni diyü miz cıyla nice ceng ideyin 

 Bir ża„ı  f  demem  y perı                           müb riz degülem 

  

5 „Aceb olmaya vücūdu da „adem olsa „adū  

 Meẓheb-i „ışḳa nażar ben daḫı c yiz degülem 

  

6 „Aşḳı terk it dime n ṣiḥ kerem it var yolı a 

 Belki ben sen didigü  kimseye
118

 hergiz degülem  

  

7 Ḳ ni„am būya Ṣab yı          ṣaçına ṣunmazam el  

 Ben ṣab  b g  d lı  r ü mütec v z degülem                                 

  

   84
119

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Maṭla„-ı dürden ṭulū„ itdi seḥer ş hum benüm 

 Rūşen oldı mihr ü mehden encüm-i c hum benüm 

  

2 Erdi zülfinden ṣab  ḳıldı hid yet c numa 

 Buldı k mil mürşidin bu baḫt-ı gümr hum benüm 

  

3 Ġonçe-veş iy serv-i b l  n‟ola ç k itsem yaḳam  

 İrmedi çün d menü e dest-i kūt hum benüm 

  

  

                                                      
117  M2: 10a 
118  k mseye: k mesne M2 
119  M2: 6a 
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4 Ṭıfl idü  sevdüm seni cevr  le pı  r  tdü  ben                        

 Nev-cüv nsın yirde ḳalmaz key ṣaḳın  hum benüm
120

 

  

5 Ṭaġladu  sevdüm sen  cevrü le pı  r  tdü  ben                                               

 Nev-cüv nsın yerde ḳalmaz key ṣaḳın  hum benüm 

  

6 Ben kimem didi raḳı  b     ü ben didüm ey ke‟l-„adem 

 Öz vücūdum varlıġından yoḳdur  g hum benüm 

  

7 Aġlayub bust n-ı kūyu da çü d l b i lerem 

 Ḳalmışam ser-geşte gitmez bir ya a r hum benüm 

  

8 Ey Ṣab yı          rūḥ-perverdür sözüm kim eylemez 

 Ṭab„uma ilham-ı ḳudsı   feyz           -i All hum benüm 

  

   85
121

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 „I  d     -i vaṣla dilerem ḳurb n ola c num benüm  

 Ḫ ş sa‟ detdür ḳabūl olursa ḳurb num benüm  

  

2 Zülfü ü  sevd sı endı  şe k lı  d n eyleyüp                                              

 Anu   le eglenür c n-ı perı          ş num benüm  

  

3 Meş‟al-i encüm-fürūz u şem‟-i dil-sūz-ı cih n  

  fit bum nūr-baḫşum m h-ı devr num benüm  

  

4 Yücedür ḳaṣru  felekden anu  içün iy melek  

 Çarḫa irdi gūşu a irmedi efġ num benüm  

  

5 Ṭıfl-ı çeşmü  şı  r              -i m der gibi içsün ḳanumı  

 Kim ḥel l oldı ḥar mı   ġamze e                 ḳanum benüm  

  

6 Vaḳt dür sı  r           - b iderse cür‟a-i c m-ı lebü  

 „ şıḳ-ı dil-teşne i iy  b-ı ḥayv num benüm  

  

7 D st mihm n ola diyü baġrumı biry n idüp  

 Pür-mey itmişdür ḳabaġın çeşm-i giry num benüm  

  

8 Ḥaşre dek ḫurşı  de nūr                ḥs n iderdüm bir gün ol  

 M h-ı devr n burcına ṭuş olsa seyr num benüm  

  

                                                      
120  3 ve 4. bey tler M1 ve M2 nüshalarında mevcut değ l, Mecma„u‟n-Nez ‟ r‟de mevcut. MN: 3130 
121  MN: 3068 
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9 A begüm a p diş hum a benüm çoḳ sevdigüm  

 Nice yansun  teş-i hecre dil ü c num benüm  

  

10 Hecr ile öldi Ṣab yı          vaṣl ile iḥy  eyle kim  

 Senden irdüm derde sensin yine derm num benüm  

  

11 Mecma‟-ı erv ḥdur zülf-  perı          ş nu  senü   

 C nı teslı  m eylemekdür  y perı                                    ş num benüm 

  

   86
122

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Geh yaşarur çeşmi ebrū  dūd-ı  humdan benüm  

 Geh perı            ş n-ḥ l olur baḫt-ı siy humdan benüm  

  

2 Sı  ne      mü  dūd-ı siy hı gökleri boyar göge  

 Ṣaḳınur perı              mel yik dūd-ı  humdan benüm  

  

3 Bes durur be zümle eşküm da‟vı                                  -i „ışḳa niş n  

 Ṣıdḳ-ı d ‟v m a lanur vech-i güv humdan benüm  

  

4 Ḳılmış idüm bir nig h idüp yüzine bir gün h  

 İşüm oldı her gün  h ol bir gün humdan benüm  

  

5 T c-ı ş h içün pel s-ı „ışḳı ben terk itmezem  

 Ḫil‟at-i ḫ ṣṣum durur ol p diş humdan benüm  

  

6 „I  zz ü c humdur benüm derg h                              -ı y ru  ẕilleti  

 Dūr olsun çeşm-i ḥ sud „izz ü c humdan benüm  

  

7 İy Ṣab yı          rūḥ-ı ḳudsı  dür mu‟ v n                   ṭab‟uma  

 Her dem irer ṭab‟uma ilh m İl h‟umdan benüm 

  

   87
123

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ḫ l-i la„lü  gerçi c n u dilde d ġumdur benüm  

 Tekye-g hum mesnedüm ol ḳara ṭaġumdur benüm  

  

2 Ey kem n-ebrū ruḫu  „indinde zülf-i ḫırḳa-pūş  

 C nı alsun k‟a a bu ḳurb n adaġumdur benüm 

                                                      
122  MN: 3171 
123  M2: 20a 
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20b 

  

3 B ġb num ḳullar k fir gözi ḳılup esı            r  

 Zülf ü ḫaddi gice gündüz bend ü baġumdur benüm 

  

4 Rişte-i c n mescid-i ḥüsnü de yürek yaġı-la  

 T  ebed di lenmesün yanar çer ġumdur benüm 

  

5 Ten ṭuzaġından bu murġ-ı c n nice bulsun ḫal s  

 Kim ḳara zülfü  ḫay li dilde aġumdur benüm  

  

6 Sırr-ı ḫaṭṭını ṣab ya budur ıẓh r itdügüm  

 Ey Ṣab yı          ş ha ol maḫfı   ulaġumdur benüm                       

  

7 Ṣ fiy  men„ itme ḫamr-ı „ışḳ-ı dilberden beni  

 Pı  r     -i „ışḳam ben „as m elde ayaġumdur benüm 

  

   Ḥarfu‟n-nūn  

 

   88
124

 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ḳan yudar ḥasretle dil ol tı  ġ        -ı  teş-t bdan  

 Ebri görüp ḫ k-  teşne  b umar sı  r                     - bdan  

  

2 M ni‟ olur „ rıżu  görmeden eşk-  bı        -ḳar r  

 Ma‟d n-  sı  mü  mu            ḳarrerdür fen sı  bdan  

  

3 Redd ider gözden sev dını raḳı  b    ü  zülf-i d st  

 Bes beh y m def‟ olur zencı  r  le ebv bdan                                              

  

4 Sırr-ı sı  ne        m f ş olur b r n-ı eşk ile müd m  

 Çoḳ def yı  n keşf olur b r yarılup seyl                                  - bdan  

  

5 Ṭarf-ı cūy-ı dı  de        de „aks-i hil li ol mehü   

 M hiye be zer atılmış sebzeye sürḫ  bdan  

  

6 Nūr-ı ruḫs ru la „aynumda ṣaḥı     ḥ olur bebek  

 Ṭıfl-ı  ns n gerç  k m bı  m r olur meh                                  -t bdan  

  

7 Ṭarf-ı ḥüsnü den Ṣab yı         ‟ye gözü  m ni‟ olur  

 Yıḳılur ḥücc c-ı m skı  n Ka„be                ‟de A„r b‟dan 

                                                      
124  MN: 3510 
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   89
125

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ben kime ḳılam şik yet ol şeh-  bı        -d ddan  

 „ det itdi ẓulmi f riġ „adl ü d d üst ddan  

  

2 Ḫ r-ı ġamdan n le ḳılma dir hem n ol ġonçe-leb 

 Bülbüle raḥm eylemez kim ḳurtıla fery ddan  

  

3 Leblerü  şevḳınden öldüm didüm idi ġamzesi  

 Ḳan ṭutanlar c n bulur dir neşter-i faṣṣ ddan  

  

4 Fikr-i ġamze  ḳanumı dökmek benüm ẕikrüm lebüm  

 Zı  r     -  dest-  tı  ġ        iken ṣu isterem cell ddan  

  

5 Da„vet-i erv ḥa ḫaṭṭu  „ūd u „anber ṭutaruz  

 Anu  içün gö lü i levḥ eyledü  pūl ddan  

  

6 Yanmaġı perv neden gördüm velı   y g yanaram                     

 Ḳ bil-i ş gird olan üst d olur üst ddan  

  

7 Ẕikri la„lü i deh nından Ṣab yı          ḳoya mı  

 F kr-  Şı  rı  n            Ḫusrev  gitmez dil-i Ferh d‟dan 

  

   90
126

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 İster ise  ḥüsnü ü  naḳd n mezı  d              

 All h‟dan „ şıḳ-ı dervı  ş          ü i y d eyle Ḥaḳ All h‟dan  

  

2 Gün yüzü  neẓẓ resin „uşş ḳa „ m itse  olur  

 Lı  k ben           ḳul himmet-i ḫ ṣ umaram sen ş hdan  

  

3 Mihr-i ḥüsnü  bendesi olmazsa m h-ı h led r  

 Berg-i keh gibi yaḳayın ḫırmenin bir  hdan  

  

4 Şem‟-i rūy-ı y ra çoḳ gözler olur gözler velı                              

 Vuṣlatı perv ne-i ḳ bil bulur ol m hdan  

  

5 Her seḥer eyle naẓar yüzüm niş nın iy güneş 

 Bulmaz ise  ḫ k-i derg hu da sür derg hdan  

                                                      
125  MN: 3539 
126  MN: 3621 
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6 Derd-i y r olsun Ṣab yı          ṣadrına mesned-n şı  n          

 Ṣ dır olsun t  ḳıy met bu du‟  efv hdan 7 

  

7 Müsteḥıḳḳam ben ged  ş hum ẕek t-ı ḥüsnü e  

 Luṭf u iḥs ndur netı  ce m l ü „ zz ü c hdan                                    

  

   91
127

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                

  

1 Cem lü dür ġaraż devr-i ḳamerden  

 Mur d özü dür eṣn f-ı beşerden  

  

2 Ruḫu da zülfü  ol ṭ vūsa be zer  

 K‟ider gülşende cevl n çın seḥerden  

  

3 Uṣūlen ẓulm idüp öper lebü i  

 Göreyin Ta rı d d alsun şekerden  

  

4 Ciger-gūşem dir iy c n ġamze e dil  

 Yazuḳdur anı ḳaṭ‟ itme cigerden  

  

5 Yaşum seyy resin yollara dökme  

 Ḥaẕer ḳıl iy melek-aḫter-güẕerden  

  

6 Ne vaṣl a dum ne hicr n ḫışm idersin  

 Ne söyledüm sa a ben ḫayr u şerden  

  

7 Ṣab  gibi ṣunaldan zülfü e el  

 Ṣab yı          bı      -ḫaberdür p  vü serden 

  

   92
128

  

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Güzelüm iki gözünçün göze göz ḳılma fiten  

 Gözü e göz döyemez göz göre ġamz itme igen  

  

2 Gizlü bir gez göz ucıyla göz iderken gözüme  

 Gözlerüm ḳaldı gözü  gözley‟unutdum beni ben  

  

3 Göz iderken gözü e gözi kimü  kim ola ṭuş  

 Gözlerü  gözden ala c nı göz açıḳ ḳala ten  

                                                      
127  MN: 3844 
128  MN: 3694 
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4 Yüzü  ü gözü i gözüm gözedelden yanaram  

 Göz elinden oda vü göze düşer kūze uyan  

  

5 Ḫaṣmu  iy dil gözini gözlese gözüm n‟ola çün  

 Diken olur gözine gözini gözine diken 

  

6 Gözi degnel çıḳacakdur gözü e göz degürür  

 Yolı ı gözle raḳı  b    ü  gözini gözleme sen  

  

7 Güzeli gözleme göz yum didi gözsüz ṣ fı         

 Gözden aldı göze göz lı  k       Ṣab yı         ‟yi ḥasen 

  

   93
129

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Ḳahr ile ki a„d yı ḳırup ḫ ke ṣalarsın  

 Ḳuvvet ḳolu a tı  ġ           -ı ġaz dur ki ṣalarsın 

  

16a 

  

2 İ letdi ṣaçu  pı  ç  ben  d                  idigümçün  

 Barmaġa ṭolar i ezi oynar u çalarsın  

  

3 Hayḳırma ḳuṭuz var d yü müstemı   görende                              

 Ey kelb raḳı  b      demi yoḳ yire ṭalarsın 

  

4 Ey ṣ fi sen ol dilberi v‟all h görürse  

 Ç k eyler iken yaḳa ı rı  şü de bulursın                        

  

5 Pend itme Ṣab yı        ‟ye var ey pı  r                -i muġ na  

 Kerem et eşacı ızı var oyalarsın 

  

   94
130

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1  ferı  n  y p d ş h                   -ı kişver-i ḥüsn  ferı  n           

 Kim sa a her ḥüsni iḥs n eylemiş ḥüsn- ferı  n           

  

2 N zenı  n  tmez m yem her n zı d d  ben d düm                                                

 N zenı  n  y n zenı  n                      -  n zenı  n n n zenı  n                          

  

                                                      
129  M2: 15b 
130  MN: 3486 
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3 Luṭfu a aldanmışamdur ḳahru a ṭalcanmazam  

 Ben cünūnü‟l-„ şıḳı  nem geh            كه چٌاى كه چٌیي
131

 

  

4 Gö lümi zülfü  gibi m hum yiter ḳıldu  şikest  

 Cebr ise senden hem ndur ṣabr  se benden hemı  n                     

  

5 Düşdi şevḳu la bey b na Ṣab yı          çün ṣab   

 Yazılur alnında kim العاشقیي
132

 هذا جٌوى 

  

   Ḥarfu‟l-v v 

  

   95
133

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„                 ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                               

 

1 Gülist n-ı cem l içre yatur gördüm iki  hū 

 Dü ebrū gūşe-gı  r olmış  k  y  b le d r y  hū                                    

  

2 Cin nı ḫ b-g h itmiş iki  hū-yı şı  r        -efken  

 Kemend yle kemı  n  tm ş dü                           -c nibde iki Hindū  

  

3 Yüzi d rü‟ş-şif sında lebi tiryak içün diller  

 Ḳaşı ṭ ḳınu  altında yatur ṣar gūşede ṣayru  

  

4 Ser y-ı ḥüsnü   ç nde sütūn-ı sı  mü  üst nde                    

 İki ṭ ḳ-ı muḳavvesdür mu„anber ol iki ebrū 

  

5 Ruḫıyla „ rıżı üzre ki Hindūst n‟ı seyr eyler  

 Oda yanmaz ṣuya batmaz daḫı nice olur c dū  

  

6 Raḳı  be       ṭanz ile d rū-yı dil dir ol ṭabı  b      -i c n  

 Dil-i ḫaste didi ḫ ş ḳodı lā-yenfa„dur d rū  

  

7 Ṣab  verdi Ṣab yı         ‟ye Seb -yı kūyınu  būyın  

 Çıḳardı Hüdhüd-i c n kim cin ndandur meger bu bū 

  

  

                                                      
131  Geh çün n u geh çünīn: Bazen öyle bazen böyle. 
132  H ẕ  cünūnü‟l-„ şıḳīn: İşte bu  şıkların del l k h l d r. 
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   Ḥarfu„l-he 

  

   96
134

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Sünbülü  ṭ vūs-ı ḳudsı  dür şeh  gülz rda                          

 Gūyiy  serv-i rev ndur ḳ metü  reft rda  

  

2 „ lemi gerçi yaḳar şem‟-i ruḫu  perv ne-v r 

  Ḫ lü  ol Hindū-yı c dūdur ki yanmaz n rda  

  

3 C n daḫı manṣūr-ı zülfü  olmaġı  ster velı                                 

 Bulımaz yir sūḫte kes retden amm  d rda                           

  

4 Nev-resı  de sünbülü den d l                         ḥaẕer ḳılsa n‟ola 

 Müddet ile ejdeh  olmaḳ da vardur m r da  

  

5 Reng-i rūyum gördi dilber ḳatlüme ḳaṣd eyledi  

 Ṣanasın d ru‟ş-ş f cı zer sezer bı  m rda                             

  

6 Dil ṣaçu ı seyr iderken gözlerü  ḫışm itmesün  

 Çoḳ yürür mecnūn-ı mü‟min kişver-i küff rda  

  

7 Medḥ içün alduḳça aġzına Ṣab yı          la‟lü i  

 Ḫıżr  le „I  s  rumūzın „arż  der eş‟ rda                                         

  

   97
135

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Dilber dili ḫ ş itmedi bir merḥab -y-ile  

 Gör „ömr-  n zenı  n  k  geç                   di hev -y-ile 

  

2 Çeşmi ruḫını ḳıble-nüm  gibi „arż ider  

 Ṭuş olduġumca ol ṣanem-i ḫod-nüm -y-ile  

  

3 Ḳara yire ḳarar ḳanumı ḳara gözlerü   

 Ḳurup ḳaşu  kem nını bi  yayḳara-y-ile  

  

4 İy mülk-i ḥüsne m lik olan ḫv ce-i cem l  

 Ḳul eyledü  güzelleri naḳd-i bah -y-ile  
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5 Ġamze  oḳı naẓarda bir  hū düşürmeye  

 Ṣad ḳaṣd-ı ḳayd ide çü ḳaşu  ṣayda y -y-ile  

  

6 Ḥ l t-ı rindi v ‟iẓ-i y bis-dim ġdan  

 İy ṣ fı        ṣorma kūzeyi nūş it ṣaf -y-ile  

  

7 Zülf-i nig ra ṣunduġiçün iy Ṣab yı          el  

 Nisbet düşüp durur aramuzda ṣab -y-ile 

  

   98
136

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Murġ-ı c n r żıdur iy ġonçe-dehen ḫ r-ı ġama  

 Tek o m skı  n d l  „add                            tme „adūdan ḳademe  

  

2 Ḥaẕerüm bu idi sen servi ken r ide raḳı  b      

 N‟ola nem dökse gözüm ḫande benüm b rı   neme                         

  

3 Maḥrem idi gibi bu gice ḥarı  mü de ra             ḳı  b      

 Görürem düşde ki şeyṭ n girür idi Ḥarem‟e  

  

4 Didü  idi gelür ise  ḳapuma öldürürem  

 R żıyam bir göreyin yüz bi  o de lü siteme  

  

5 Yüze yüz olmaz isem y r ile sırrum dimezem  

 İki yüzlü varaḳa y  iki dillü ḳaleme  

  

6 C mını ṭaşa çalup reşk ile ḳan aġlar idi  

 Lebü ü  vaṣfı iy  seng-dil irişse Cem‟e  

  

7 Kemerü  gibi miy nu a kin r eyleye mi  

  ḫir ire mi Ṣab yı          ṣanem  bu kereme 

  

   99
137

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                                

 

1 Miy nın a duġum içün ṣalar zülfi zenaḫd na  

 Ṣuçum yoḳ arada ḳılca düşürdi bend ü zind na  

  

2 Raḳı  bü  nu         ṭḳ-ı serdinden gözüm yaşına ġarḳ oldum  

 Muḫ lif b d  le düşd  sefı  nem ba                      ḥr-i „Umm n‟a  
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3 Ḳara Ka„b‟örtüs  m dür yüzü de „anberı  n zülfü                                                   

 Y  müşgı  n             ṣarmaşıḳ mıdur gümüş serv-i ḫır m na  

  

4 Lebi devrinde „aḳreb zülfi ḫaṭ y d itmesün gerçi  

 Sebeb Nūşı  nrev n devr nde b r m r oldı rey                                            ḥ na  

  

5 Gül üzre sünbül-i nev-restesin ehl-i naẓar görüp  

 Didi k fir-beçedür k m ye  le gelm ş ı  m n                       a  

  

6 Ṣab yı          ẕikr-i ḳalbı    düp f ġ nı nerm nerm aġla                                    

 Adı „ şıḳ muḳallidler ḳomadı ḳıymet efġ na  

  

7 Ḫırıldaşma  der-i dilberde „uşş ḳ irdi iy a„d   

 Köpek ḳırıcılar geldi ḳaçu  ṭaġ u bey b na 

  

   100
138

 

 

 Mef„ūlü fā„ilātün mef„ūlü fā„ilātün  

  

1 Mihr-i ruḫu  cih nı ġarḳ eyledi żıy ya  

 Vaḳt-i ẓuhūr geldi çün nūr-ı Muṣṭaf ‟ya  

  

2 Sevd -yı zülfü   le müstaġnı  yem c h ndan                                       

 Ẓıll-i Hüm  şeh eyler düşse ser-i ged ya  

  

3 Eyv n-ı y ra baḳup „arż-ı ṣaf  ider dil  

 Yirden göge bir ebleh  yine ṣunmış aya  

  

4 Baṣ yüzüme ayaġu  ṣal yaşum üzre s ye   

 Eks er tür b             olur c  çün s ye-i Hüm ‟ya  

  

5 S ḳı      „aṣ -yı pı  r n            ṣ ġar-durur ba a ṣun  

 Ḥikmetle ehl-i „ışḳu  c nını ḳoy „aṣ ya  

  

6 Leylı          ḫaṭu  ġamın dil sevmişdür ol ḳadar kim  

 Mecnūn gibi baş açup ḳarşu varur ḳaż ya  

  

7 Eyle esı  r           -  pı  r  ş dı   dem nd                      e  z d  

 Minnet Ḥaḳ‟a çün irdük bu rūz-ı dil-güş ya  

  

8 Derg hu u  ġub r-ı kuḥlın umup Ṣab yı           

 N ẓır-durur göz açup m skı  n reh                 -i ṣab ya  
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9 Bu pı  r        -i p rṣ yı „ışḳ-ı viṣ le irgür  

 Selm n-ı P riṣı      çün pı  r  rd  Mu                 ṣṭaf ‟ya 

  

   101
139

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Raḥm it iy serv-  rev n dı  de              -i giry numuza  

 Yoḫsa ġarḳ oldı cih n eşk-i fir v numuza  

  

2 Türk-i mesti çeküben ḫanceri c n ḳaṣdın ider  

 Veh bu k fir ne „aceb diş biledi ḳanumuza  

  

3 Sidre vü Ṭūb ‟yı görmek dilese  ṣ fı        bugün  

 Münteh  eyle naẓar serv-i ḫır m numuza  

  

4 Müstefı  d olmaġ  çün şems                          -i felek minnet ile  

 Mihr perv ne ṣalur şem‟-i şebist numuza  

  

5 Ṣanem  ṣanma dili ṣaḳınuruz ġamze den  

 Biz anu  zaḫmını minnet bilürüz c numuza  

  

6 Zülfi çevg nına c n u seri ṭ b eylemişüz  

 Düşmenü  ḳaç başı var kim gele meyd numuza  

  

7 Çün Ṣab yı          olalı mihrü e iy ṣ ḳı       ḳarı  n         

 Nūr baḫşiş iderüz nüktede aḳr numuza 

  

   102
140

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün  

  

1 Nūr ile mihre ider bu ruḫ-ı zı  b  ġalebe                  

 N z ile serve ḳılur ol ḳad-i b l  ġalebe  

  

2 Ḫışm idersin gözü e mest d yen d llere lı  k                      

 Çü bu Türk ile degül niçün ider y  ġalebe  

  

3 Ġam-ı zülfü le delürür yüzü i her ki göre  

 Nev-bah r irse ider  deme sevd  ġalebe  

  

4 Dürr dişü  şevḳıyla dil olsa n‟ola naẓma serı  „             

 Gevherin ṭaşra çalar çün ide dery  ġalebe  
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5 Dostluḳ haḳḳı ḳanı ya ne rev dur ṣanem   

 Seni sevdügüm-içün ba a bu ġavġ  ġalebe  

  

6 Ey gö ül d r-ı şif dur işigi gerçi anu   

 Ḳanġı birine „il c ide ki şeyd  ġalebe  

  

7 L f çend n degül amm  ki Ṣab yı          ad bir  

 Şu„ar  birine bu nükte-i ġarr  ġalebe  

  

   103
141

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Şem‟ olaydı k şkı   bu r şte                            -i c n her gice  

 T  ṭuraydı ḳarşu a sūz n u giry n her gice  

  

2 Mihr-i ḫaddü  ḥasretiyle ṭa a ḳalup gözlerüm  

 Yaş döküp yıldız ṣayar iy m h-ı t b n her gice  

  

3 Miḥnet ile ṣubḥa dek ḳalur ten-  tenh  ġarı  b                  

 Dergeh-i dilberde ḥayr n oluban c n her gice  

  

4 Ḳaçan ire ṣubḥ-ı devlet kim yüzin görem diyü  

 N r-ı hecr ile yanar ḫūrşı  d       -i raḫş n her gice  

  

5 Şehliginden „ lemü  yigrek ba a oldur ki olam  

 İtlerü le t  seḥer ḳapu da derb n her gice  

  

6 M l ü mülk-i „ leme reşküm yoḳ ill  a a kim  

 C me-ḫ b içre ḳuca bir ḫūbı „üry n her gice  

  

7 Na„re-i mest nesi ile Ṣab yı         ‟nü  ṭolar  

 Ḳubbe-i gerdūn-ṣıf t derg h-ı c n n her gice  

  

   104
142

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Dil çeşmi fürḳat   le bı  m r               -ı meykede  

 C n la‟li ḥasretiyle yatur ḫaste mey-zede  

  

2 Devr-i ruḫında gözleri ẓulminden  h kim  

 Serḫ ş hemı  şe             ḳanlar ider ṣaḥn-ı Ka‟be‟de  

                                                      
141  MN: 4316 
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3 Ġurbetde fürḳat odına yanmaḳ niçün bize  

 Ḫ ş  ki ṣ dıḳ ümmet olavuz Muḥammed‟e  

  

4 Müşg ü benefşe sünbül ü mül serv ü gül fid   

 Ol ḫ l ü ḫaṭṭ u zülf ü leb ü ḳadd ile ḫade  

  

5 „Işḳ-ı cüv na ṭ ‟ne nedür ṣ fı       y  hele  

 E  ulu şeyḫü üz daḫı c n virür emride  

  

6 Ef‟ı        -i zülfini çü ṭutar ḫ ṣiyetle dil  

 Ben m r-gı  r     -  „ m d rem Seydı   A                     ḥmed‟e  

  

7 Ṣaḥr -yı hecr içinde Ṣab yı          ṣab  gibi  

  v redür ü lı  k                  Ḥaḳ irgüre sermede 

  

   105
143

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı                           lü fā„ilün  

  

1 Ṣaldu  dili ayaġa yine almadu  ele 

 Ey serv-ḳad gözüm yaşı uş yolu a gele 

  

2 Anca aġlayam ki ġarḳ ola ṭūf numa raḳı  b      

 Göz yaşı aṣṣı itdügi yoḳ kimseye hele  

  

15b 

  

3 Dı  d r       -ı „ şıḳa ṣ fı       ye uzaḳdur bu  

 K m andelı  b             e ravża gerek z ġa mezbele  

  

4 Hecrü  şebinde ḳ file-i „ömr ö ince dil  

 Peyk-i rev ndur  h-ı pür- teş çü meş„ale  

  

5 Ḫalḳu  Ṣab yı          her mes el n              ṭutma mu„teber  

 Sen devlet ile yi vü iç eyle mu„ mele 

  

   106
144

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 „I  ş  derdük bu g ce ol m h                            -ı gül-ruḫs r ile  

 Germ idi b z rumuz germ- bede dild r ile  
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2 Seyr iderdi ol ten-  sı  m üzre ġal                ṭ n incūler  

 Ṣan ṭonanmış m h-ı t b n encüm ü seyy r ile  

  

3 Bir gümüş serv-i ḫır m n üzre bitmiş gūyiy   

 Sı  b ü sünbül               ġonçe vü gül nergis-  bı  m r  le                

  

4 Boynuma müşgı  n                  ṣaçın daḳup sürerdi ṣanasın  

 Şeyḫ-i Ṣan„ n‟ı çeker ḳayser ḳızı zünn r ile  

  

5 Ol ba a n z eyler idi ben a a „arż-ı niy z  

 Ol gülerdi zūr ile ben aġlar idüm z r ile  

  

6 D rler  d  g ce perı                        ler yiri ḥamm m olur  

 Hem-dem  dük anu   çün ol perı                              -ruḫs r ile  

  

7 İz azıtmış it gibi yollarda yilerdi raḳı  b      

 Ẕevḳ iderdi degme ḫalvetde Ṣab yı          y r ile 

  

   107
145

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ol şeker-leb kim mükerrer c n durur c n üstine  

 Ditreşüp c nlar virürler ins ile c n üstine  

  

2 Būse-i la„lü  kim oldur „ şıḳa c ndan „azı  z                   

 Naḳd-i c n ile dile minnet durur c n üstine  

  

3 Ḫaṭ çeker ḫadd-i „araḳ-rı  z     -i nig ra sünbüli  

 K f r  gör vaż„  der İncı  l                            i Ḳur‟ n üstine  

  

4 La‟l-i c n n kim içüp ḳanumı ḫūn- lūdedür  

 C m-ı gül-gūn daḫı her dem ḳan ider ḳan üstine  

  

5 Gün yüzü  altında kim zeyn oldı ṣı  mı  n seng  le                  

 M h-ı t b n irdi ṣan k m burc-ı mı  z n üst ne                   

  

6 Ṣaz alup ṣaḥn-ı çemende yürür ol gül nitekim  

 Bülbül-i gūy  ḳonar serv-i ḫır m n üstine  

  

7 Ẓ hir olsun nūr-ı ḫaddü  kes ser-i zülfeynü i  

 Ş md  m  başlar kes ld  dı  n ü ı  m n                                       üstine  
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8 Dir Ṣab yı          ṭūṭı     -i sebz-i ḫaṭ-ı la„lin görüp  

 Ḫıżr‟dur gūy  ki gelmiş  b-ı ḥayv n üstine  

  

9 Bu ne ḥ letdür k  pı  r oldu                     ḳça bu dı  v ne d l                    

 Nev-cüv nlardan beter c n virür oġlan üstine 

  

   108
146

 

  

 Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün (fa„lün)  

  

1 Gö ül m y nın u mūyın  d nd  endı  şe                                        

 Öz n düşürd  uzun f kre  nce teşvı                                      şe  

  

2 Güş d-ı ḥalḳa-i zülfü de geçdi „ömr-i dır z  

 Zam n  le açılur bes k lı  d                            -  endı  şe             

  

3 Didüm miy nu ı mūyu dan ide mi dil farḳ  

 Tebessüm  td  d d  düşme  nce teşvı  şe                                          

  

4 Ṣaçına ş ne urur ṣaḳınur ṣab dan d st  

 Eliyle ḥall olıcaḳ „ukdeyi ṣalar dişe  

  

5 Dilümi yire çalar ol nig r-ı sengı  n          -dil  

 Nite dürüst ola ṭıflu  el nde b r şı  şe                          

  

6 Çoġ içdi ḳanumı serḫ ş gözü  dil oldı ḫar b  

 Ṭuta mı mülk  melı  k k m                          ḥarı  s  ola „ı                  şe  

  

7 Söger Ṣab yı         ‟ye ḳapu da d stum düşmen  

 Segü  pes  ş dür ürmek hemı  şe derv şe                                          

  

   109
147

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 V ‟iẓ  efsūnı ḳo ben uymazam efs neye  

 Devr-i gülde tevbe buyurma ba a peym neye  

  

2 „ şıḳ-ı sevd -zede nuṣḥı ne bilsün n ṣıḥ   

 M -ḥaṣal pend eyleyen dı  v nedür dı  v neye                                         

  

3 Dı  deden           ḫ lı         ḫay lin men‟ idüp ḳan aġladur  

 Mühresi ḳopınca daġu  ṭa  mıdur ger ḳanaya  
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4 Ben ki c ndan  şin yam geçdi „ömrüm irmez el  

 Ş ne ne güst ḫdur k m d rler ol bı  g neye                               

  

5 Bileme sen zülfine diş ṣ lim iken pençesi  

 İy ṣab  pend eyle dend nu  ṣaḳın di ş neye  

  

6 Ka‟be-i kūyında hecr aġlatsa ṭa  mıdur beni  

 Virdi fürḳat riḳḳati Ḥann ne vü Menn ne‟ye  

  

7 İy ṣab  c n-ı Ṣab yı          n -tüv n u ḫastedür 

 Ṭuta git d rü‟ş-şif -yı dergeh-i c n neye 

  

   110
148

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün fe„ūlün                                  

  

1 Diler çeşmi alalar t ze t ze  

 Dil ü c nlar alalar t ze t ze  

  

2 Cef lar ḳılduġınca c na c n n  

 Sürer ẕevḳ u ṣaf lar t ze t ze  

  

3 Ḳaşı yayı dile müjg n oḳından  

 Ḳader ḳılur ḳaż lar t ze t ze  

  

4 Dil-i mecrūḥ umar kim köhne zaḫma  

 İde tı  ġ         u  dev lar t ze t ze  

  

5 Sögüp ben ḫastenü  aġzına la‟lü   

 Oḳur ş fı   du‟ lar t ze t ze                              

  

6 Ne ḫ şdur muṭrıb-ı gül-ruḫ çü bülbül  

 İde rengı  n ed lar t ze t ze                                

  

7 Şeh  merdümlerüm „aḳs-i ruḫu la  

 Geyer gül-gūn ḳab lar t ze t ze  

  

8 Raḳı  b    -i k fire ı        ẕ lar eyler  

 Çü şehsin ḳıl ġaz lar t ze t ze  

  

9 Seḥer ḫaṭṭu çün  h itse  

 Ṣab yı          eser m skı  n hev lar t ze t ze                                
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   111
149

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Sünbülü den ol ḳadar irişdi sevd lar bize 

 K m güler dı  v                 ne olmış diyü şeyd lar bize 

  

2 Daḳdı şeyd  d yü zencı  r  td  rüsv                                  -yı cih n 

 Bundan artuḳ neyler
150

 ol zülf-i ġam-efz lar bize  

  

3 Çeşmi sarḫ şdur el urma zülfine dirdim gö ül 

 Hep senü  yüzü den
151

 ey mecnūn bu ġavġ lar bize 

  

4 Nola olsa şūre-baḫt u telḫ-„ayş-ı rū-siy h 

 Dürr dişü -çün aġlar iken güldi dery lar bize 

  

5 D m-ı zülfü  d ne-i ḫ lü  girür ise ele 

 Ey hüm -fer ṣayd-ı l ġar ola „anḳ lar bize  

  

6 R żıyuz tek bir naẓar ḥüsnü  tem ş  ḳılalum  

 Eller ursun ḳarşu a şehz de l l lar bize  

  

5a 

  

7 Ey Ṣab yı          bülbül-i gülz r-ı c n nsın
152

 ne ġam 

 Gözlerin diksin raḳı  b    -  z ġ-sı  m lar b ze               

  

   112
153

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                      

  

1 Sen ş ha esı  r eyled  çün k m ben  All h                                           

 Servü  gibi  z deyem 
154
 الوٌت لله

  

2 „Işḳ odı gö ülden göze çün ṣalmaya pertev  

 Bir gün görimez c m-ı siyehdür nitekim m h 

  

  

                                                      
149  M2: 4a 
150  neyler : M2 neyleye 
151  M2 -yüzü den 
152  c n nsın: ḫ n nsın M2 
153  MN: 4624 
154  El-m nnetu l ‟ll h : M nnet Allah‟adır. 
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3 Dil y d-ı viṣ lü le fir ḳu da çü Ferh d  

 Geh ḳuvvet ile kūh olur u ża‟f ile geh k h  

  

4 Meddiyle ḳaşınu  ḳad-i b l sı bel sın  

 Şol ḫadde çekem Sidreye ire elif-i  h  

  

5 Sögd  aġzuma şı  rı  n lebü   y                                 ḫusrev-i ḫūb n  

 Dervı  şe k m  ş td                       du‟  eyledügin ş h  

  

6 Ser virdi ġam-ı zülfü  ile niceler amm   

 Girdüm bu yola ben de توكلتو علی الله
155

 

  

7 C n ne ne bilsün ne çeker c n-ı Ṣab yı           

 Sulṭ n-ı cih n ḥ l-i ged dan degül  g h  

  

8 Bu ḫaste gö ül künc-i ḥazende ne ḳılaydı  

 Ġamze  oḳı ḳılmasa „iy det anı geh g h 

  

   Ḥarfu‟l-y  

  

   113
156

 

  

 Mef„ūlü f „ l tü mef „ı  lü f „ lün                                      

  

1 İy n zenı  nlerü  şeh  vü d l                             -güş cuġı  

 Ḫaste dilüm şif sı vü derdüm dev cuġı  

  

2 Kirpügi zaḫmı merhem uran başlu baġruma  

 Ayaġı tozı yaşlu gözüm tūtiy cuġı  

  

3 C nd n ḫud  bilür ki daḫı ṭatlucuḳ durur 

 Ol bı         -vef cıġu  ba a cevr ü cef cuġı  

  

4 Ölmiş iken bulırdı gö ül t zece ḥay t  

 Bir kerre sögse aġzuma y ru  ṭudacuġı  

  

5 Sögmek ḥasūd-ı ḫ r-ı ḫabı  s e rev  mıdur                      

 C n  bir acıġ itdü  unutma buracuġı  

  

6 Ṣaldı Ṣab yı          bendecigin yine fürḳate  

 Ol n zenı  nlerü  beg  vü p d ş cuġı                                     

  

    

                                                      
155  Tevekkeltu „ala‟ll h : Tevekkül Allah‟adır. 
156  P: 7456 
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114
157

 

  

 Şi‘r b -münā ib-i ḥāl 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 İy perı            yüzlü fir ḳ ile yeter yaḳ c numı  

 N fe bigi yüregüm içre küretdü  ḳanumı 

  

2 İy ṭabı  b      -i c n ḳapu  d rü‟ş-şif dur ḫaste ben 

 M ni„ olma leblerü den ṣorayın derm numı  

  

3 Ḥüsn iline ş hsın ben daḫı bir dervı  ş        ü em  

 N‟ola dise  iy ged  gör sen daḫı aḥy numı  

  

4 Ḳorḳaram kim f ş ide „ışḳu  cih na sırrumı  

 Yile vire ayaġu  tozıyla ad u ṣanumı  

  

5 İtlerü le ṣubḥa dek ḳapu da „işret eylerem  

 Devlet-i „ışḳu da gör kimlerdurur y r numı  

  

6 Ne yücedür ḥażretü  a ladum irmez
158

 gūşu a  

 Dergehü de çarḫa  rgürdüm velı   efġ numı                             

  

7 Yūsuf oldı sen Züleyḫ  dergehinü  ç keri  

 Bende  olmaġ-ıla ben de sürerim devr numı  

  

   115
159

  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

1 Çın seḥer çı  n  td  d lber                     zülf-i müşg-efş nını 

 „Anberü  ḳadrin ṣıdı bildürdi müşge şanını 

  

2 Ş h-ı „ışḳu  düşdi şehr-i c na ḳondı d ġ-ı ġam  

 C -be-c  pür  teş itd  sı  ne          mü  meyd nını  

  

3 Dilber  ḥüsn-i Hud -d du  n‟ider gül-gūneyi  

 Göz göre sürme yüzü e bu ġarı  bü                                     ḳanını  

  

4 Ṣaklamaz ı  m n              ını eym n ile peym n ider  

 Düşmene uġrat anu  y  Rabb yalan eym nını  

                                                      
157  M2: 11b 
158  A ladum  rmez:  rmez a ladum M2 
159  MN: 4926 
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5 İtü e yavuz didügin istemez dil düşmenü   

 D st-ı ṣ dıḳ iyü ister begüm y r nını  

  

6 Zülfi sevd sıyla ölürse Ṣab yı          dilberü   

 Ḫaṭṭ-ı reyḥ n ile sebz itsün melek dı  v nını             

  

7 Çenber-i heftiyle çarḫu  zeyn olur düny -yı dūn  

 T ze-rū b r pı  re             -zendür ḫ ş sever devr nını  

  

8 Çeşm ü zülfü  vaṣfını çün çın seḥer a dı ṣab   

 Mest ü ḥayr n itdi b ġu  nergis ü reyḥ nını 

  

10a 

  

   116
160

  

  

 Mefā„ı          lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                

 

1 Ḳaşu  y sına ḳurb n olanū  ḳapanub ? ṭutar 

 Benüm ucumdan oldı diyü ġamze  oḳı y sını  

  

2 Ḫay l-i ġamze  ü ebru la çün c n verem gel gör 

 Ne ḫ ş ta„lı  m           -ḫ ne eyler ṭonadub oḳı y sını 

  

3 Gö ül gerçi ki şahb z-ı ḳaż -yı „ışḳsın amma 

 Sen umma s „ d-  sı  me ol hüm                 -veş oḳı (y sını) 

  

4 Ḳıy sı  yd             Ṣab yı         nü  oḳımaḳ ders-i taḳv  lı  k         

 Sem „ı   s z            -ı „ışku u  unutdur oḳıyasını 

  

5 Ḳıy sı yoġidi gerçi ḳab sı c nıma dilber 

 Velı   ben o            ḳ-ı y sından umardum oḳı y sını  

  

   117
161

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Ṣorımadum ki bilem çeşme-i ḥayv n mı lebi  

 Y  mey-i „aẕb mı kim „ lemü  oldur ṭalebi  

  

2 Leşker-i „ışḳı ile ṭutdı cih n milketini  

 P diş h olalı ḥüsn iline Ḳ sım Çelebi  

  

                                                      
160  M2: 9b 
161  P: 7918 
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3 B r emı  re k  c h n                     ẕerre görinmez gözine  

 Eşk ü rūyumu  es er  de m  sı  m u                                    ẕehebi  

  

4 Ṣanem  zülf ü ruḫu  şevḳi ile ḫaste dilü   

  h kim miḥnet ü derd ile geçer rūz u şebi  

  

5 Luṭf-ı ḥüsn içre daḫı gelmedi sen ş ha naẓı  r       

 Gerçi seyr itdi ṣab  Mıṣr ile Ş m u Ḥaleb‟i  

  

1b 

  

   118
162

 

  

 Mef„ūlü mefā„ı  lü mefā„ı  lü fe„ūlün                                        

  

1 Derm n dileyü dil der-i c n neye geldi 

 Ṣor ḫaste-i pür-derde ki c n  neye geldi  

  

2 Derdü  ermeyü gö lüme geldi ġam-ı zülfü  

 Ṣan maġr bı   genc  stey                       ü vı  r neye geld                    

  

3 „Işḳu  es er  „ şı              ḳa ma„şūḳdan erdi 

 Od şem„ yaḳub ṣo  ucı perv neye geldi 

  

4 Ẕikri lebü ü  sürdi gözü  fikrini dilden 

 Meyḫ nede neyler şu ki mey ḫ neye geldi 

  

5 Mey-gūn lebü ü  ẕikrini gūş ideli z hid 

 Peym nı ṣıdı meclis-i peym neye geldi 

  

6 „Uşş ḳa ṣaçu  silsilesi içre ḳonan derd 

 Cem„ oldı ḳamu bu dil-  vı  r neye geld                    

  

7 Ne b d-ı ṣab ya ne Ṣab yı         ‟ye irişdi 

 Bu behre ki zülfü den anū  ş neye geldi 

 

9b 

  

   119
163

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Oldı ḥüsn ı     ḳlı  m ne ş h            -ı vel yet y  „Alı                      

                                                      
162  M2: 1a 
163  M2: 9a 
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 Cümle „ lem ş hı olub çaġrışurlar y  „Alı                                  

  

2 Zülfeḳ rı   ġamzes n ol nev                     -cüv nu  der gören 

 Kim bunu  ş nında denm ş l  fet   ll  „Alı                                  
164

 

  

3 Ḳal„a-i ḳalb-i raḳı  b    i ṭa  degül ḳılsa  ḫar b 

 Ḫayberü  yıḳub derin fetḥ eyled  tenh  „Alı                      

  

4 Zülfü ü  çevg n ö ince gūy-ı c n ġalṭ n gider 

 Der nice oldı kesü  başu  rev n gūy  ‟Alı                  

  

5 Zülfini ḳaṭ„ etmege miḳr ṣ alub ḳaṣd itse d st 

 Zülfeḳ rıyla ider ṣan ceng-  ejderh  „Alı                   

  

6 Şehsüv r-ı düldül-i ḥüsne olaldan sen süv r 

 Ḳanber olubdur Ṣab yı          ş h-ı Mevl n  „Alı         

  

7 Umarum ḳapu da la„lü  būse iḥs n eyleye 

 S ḳı     -  Kevs er          durur cennetde çün c n  „Alı                                 

  

3b 

 

   120
165

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün  

  

1 Y ne b r derde esı  r eyled  Allah ben                                         

 Vaṣf ider ḳıṣṣa-i Mecnūn bigi efv h beni  

  

2 Degme bir seng-dile dil virürem elümüz ala 

 Seng-s r itmelüyem  h beni v h beni 

  

3  h kim z rlıġum derd-i serinden ḳaçuben 

 Ḳamu terk eylediler hem-dem [ü] hem-r h beni  

 

4 Ş dem a a ki ġam-ı zülf-durur hem-dem-i dil 

 Ne ġam aṣḥ b-ı ferruḫ a masa geh g h beni 

  

5 Dilberü  „aşḳına aġy rı ri„ yet iderüm 

 Ḳulıyam ç re ne sekb n ider ol ş h beni 

  

                                                      
164  Hz. Peygamber‟ n, Uhud Savaşı'nda Hz. Al ‟ye, Zülf kar‟ı hed ye ett ğ  sırada “Lâ fetâ  llâ Alî, lâ 

seyfe  llâ Zülf kâr” (Al ‟den başka y ğ t, Zülf kar‟dan başka kılıç yoktur) ded ğ  r vayet olunmuş-

tur (Öz, 2013, s. 554). 
165  M2: 3a 
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6 Gün yüzi şevḳ-ile ser-geşte idüb ẕerre m s  l             

 Ḳaşları bigi hil l eyledi ol m h beni 

  

7 Şeh-i „ lem bigi  z de Ṣab yı         ‟yken adum  

 Bir boyı serv esı  r eyled  n g h ben                            

  

   121
166

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Dişlerü  şevḳıla  b eyledi dürr-i „Aden‟i  

 Reşk-i la„lü  boyadı ḳana „aḳı     ḳ-i Yemen‟i  

  

2 Alnu  u „ rıżu  u ḫaddü  ü ḳaddü  ḳul ider  

 Semeni y semeni nestereni n rveni  

  

3 Ḥasret-i servü  ile eşkümi b r n ideli  

 Bu ten-i ḫ kı   gül          oldı vü lib sum çemeni  

  

4 Bili bilinmez idi ger yoġımışsa kemeri  

 Aġzuma söger idi ger varımışsa deheni  

  

5 Çemen içinde ḳıy met ṣanuban ḳ metü i  

 Ṭurdı l le ṭolayup boynına ḳanlu kefeni  

  

6 Yansun ol c n ki gö ül virmeye vech-i ḥasene  

 Çıḳsun ol göz ki görüp sevmeye vech-i ḥaseni  

  

7 İy Ṣab yı          ḳoma elden ġam-ı zülf-i ḥaseni  

 Ger dilerse  ki ṣab  gibi ide  v re seni 

  

   122
167

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ḥūr-ı „ayn itmiş seni iy meh ḳab -yı suseni 

 „ rıż u ḳaddü  ṣımış serv-  sehı  yle gülşen                     

 

2 Ḳanḳı gülşende ṣalınur ol nih l-i gül diyü  

 Cūy-ı eşküm seyr idüp iy serv arar her sū seni  

  

3 Ṣavt-ı ra‟d-ı nev-bah rı gūş idüp dil dir yine  

 Ṣaḥn-ı ṣaḥr  pür-durur ş hu  Süheyl-i tevseni  

                                                      
166  MN: 5197 
167  P: 7786 
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4 Her şecer bir ḥūra döndi irdi çün ürd-i bihişt  

 Ḥüsn ile reşk-i bihişt itdi feż -yı gülşeni  

  

5 Naḳd-i ḥüsnü den Ṣab yı          bı      -dile buyur zek t  

 Vaḳti ḫ ş gör bülbüle raḥm eyle iy gül ḫırmeni 

  

   123
168

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„lün 

  

1 Kim çeker sīneye bu gice o sīm-end mı  

 Ḳanda aḫşamladuġın bilsem o m h Ş mī  

  

2 O deh n u o miy nı göricek „uşş ḳuñ  

 Ḳalmadı ẕerre ḳadar cümlesinüñ  r mı  

  

3 Bili resmin yazamaz ḳıl ḳalem ile M nī  

 Ḥaşre dek diḳḳat idüp eyler ise iḳd mı  

  

4 Mıṣr-ı ḥüsn içre bugün Yūsuf-ı Mıṣrī dirilür  

 Ṭutdı  f ḳı tam m ol şeh-i ḥüsnüñ n mı  

  

5 Bendesi olmaġa sa„y eyle Ṣab yī o şehüñ  

 Çünki ḳul itdi bugün kendüye ḫ ṣ u „ mı 

  

   124
169

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 T  ḳıldı bende ḳ meti serv ü ṣanavberi  

 Düşürdi bende sünbüli zülf-i mu‟anberi  

  

2 Serv  hev sını  ledüp d lberü  nesı  m                                        

 Bezm-i çemende şevḳ ile unutdı „ar„arı  

  

3  ḫir zam n-durur kiçi söyler ṭurur ulu  

 Söger „adū ba a daḫı ürmedin itleri  

 

4 P  baṣmaz oldısa n‟ola farḳ-ı ged ya y r  

 Ḳomadı nice şehlere bu devr efseri  

 

  

                                                      
168  ML: 1249 
169  MN: 5492 
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5 Gördüm raḳı  b    i daḫı benüm gibi dem ola  

 Ṣaḥr -yı hecr  ç nde geze şöyle serserı                                

  

6 Dil mesken itdi zülfü i Manṣūr kim diyü  

 Ṣarp aṣılasıdur ki bilür ölecek yiri  

  

7 Ṣaḥr -yı hecr içinde Ṣab yı          ṣab  gibi  

 Güm-geştedür umar ki viṣ l ola rehberi 

  

   125
170

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                                

 

1 Hil lü  gibi görmedüm ben iy t bende m h egri  

 Meger enb z-ı derd olmış ki ṣaḳlar ol kül h eğri  

  

2 Dili ḳaşu a neẕr itmiş gözü  almaġ içün c nı  

 Getürmiş rüşvet arayup iki hem-ser güv h egri  

  

3 Ḫay l-i çeşmini hem-r h idin merdümlük eyler ol  

 Ḳaşından umma raḥm iy dil çün olmaz merd-i r h egri  

  

4 Gözi zülfiyle ḳaddine uyup geh ẓulm ider geh d d  

 Belı   merdüm k  mest                      ola yürür geh ṭoġrı g h egri  

  

5 Ṣab yı          gözleme zülfin ki çeşmi remz ider rinde  

 Reh-i meyḫ ne ṭoġrıdur ṭarı       ḳ-i ḫ nḳ h eğri 

  

   126
171

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fa„lün 

  

1 Kim çeker sīneye bu gice o sīm-end mı  

 Ḳanda aḫşamladuġın bilsem o m h Ş mī  

  

2 O deh n u o miy nı göricek „uşş ḳuñ  

 Ḳalmadı ẕerre ḳadar cümlesinüñ  r mı  

  

3 Bili resmin yazamaz ḳıl ḳalem ile M nī  

 Ḥaşre dek diḳḳat idüp eyler ise iḳd mı  

 

4 Mıṣr-ı ḥüsn içre bugün Yūsuf-ı Mıṣrī dirilür  

 Ṭutdı  f ḳı tam m ol şeh-i ḥüsnüñ n mı  

                                                      
170  MN: 5405 
171  ML: 1249 
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5 Bendesi olmaġa sa„y eyle Ṣab yī o şehüñ  

 Çünki ḳul itdi bugün kendüye ḫ ṣ u „ mı 

  

 Mesneviler 

 

   1
172

 

 

 Nāme-i der-maḥall-i iştiyāḳ  

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 İy şeh-i mecmū„-ı ḫūb n-ı cih n  

 Yolu a olsun fid  bi  baş u c n  

  

2 Sen cih n dilberlerine ş hsın  

 Ne diyem ḥüsn-ile ṣun„ull hsın 

  

3 Yüzü   gören żarūrı                         ḳul olur  

 Devlet anu  kim sa a maḳbūl olur  

  

4 Gördügüm dem yüzü i ḳapıldı c n  

 Ten yıḳıldı çün sa a yapıldı c n 

  

5 Çün seni gördüm unutdum ben beni  

 Bilmez şimdi gö ül ki c n ḳanı  

  

6 N‟oldı ol benlik didügüm bilmezem  

 Senden artuḳ kimse fikrin ḳılmazam 

  

7 Ḳanda baḳsam leblerü i görürem  

 Sensizin c nsız ṭolaşmam yürürem 

  

8 Furṣat olsa ḥ lümi disem sa a  

 Luṭf iderdü  ġ lib ey dilber ba a 

  

9 Çün lebü  şevḳiyle ṣusuz yanmışam 

 Yüregüm ḳanını içüp ḳanmışam  

  

10 El ḳanı ṭutam etegü  d d içün  

 Elemlü oldum yolu da ad içün 

 

 

                                                      
172  M1: 10b, M2: 10a 
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11 Yoḳ mec lüm kim fir ḳa ṣabr idem  

 Ya ayaḳ ḳanı başum alam gidem  

  

12 Başa irişmez ḳalemle bu kel m  

 İdemez dil derdümü  şerḥin tam m 

  

13 Lı  k bu n m  le  y m h                       -ı tam m  

 Ḥażretü e iderem yüz bi  sel m  

  

14 Bir sel m amm  ki bi  derd-ile ġam  

 Gönderürem dergehü e ey ṣanem 

  

15 Bir sel m-ı pür-ṣaf  vü iştiy ḳ 

 Ḥasret ü şeh ḳıla pür derd-i fir ḳ
173

  

  

16 Ben ḳulu dan luṭf idüp eyle ḳabūl  

 Ş ha c ndan yeg nesin göndere ḳul  

  

17 Ṣo ra ey dilber benüm derdüm işit  

 Gör gözüm yaşın a a göre iş it  

  

   11a 

  

18 Yaḳdı c num ḫırmenin ıışḳu  odı  

 Eyledi kül ne dil ü ne c n ḳodı  

  

19 Ṭuş olalıdan gözüme ol cem l  

 Ṣabr u ṭ ḳat gitdi ḳalmadı mec l 

  

20 Ḳıldı  v re beni zülfü  ġamı  

 Başuma ṭ r itdi „ışḳu  „ lemi  

  

21 Her zam n ṣaçu  a ub ḳılduḳca  h  

 Gök yüzini dütünüm ḳılur siy h  

  

22 „ lem uyur ben uyanıḳ ṣubḥa dek  

 Raḥm ider ba a feleklerde melek  

  

23 Gün yüzü  fikriyile her ṣubḥ u ş m  

 Gözlerüme uyḳu olmışdur ḥar m  

  

24 Ḥasret odına yeter yaḳ c numı  

 Gel esirge iy ṣanem efġ numı  

                                                      
173  Bu bey t sadece M2 nüshasında mevcuttur. 
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25 Nev-cüv nım girme iy c n ḳanuma  

 Merḥamet eyle bu ḳuşca c numa  

  

26 Ḥ lümi k fir görürse raḥm ider  

 A la iy dilber ki ser ḳanda gider  

  

27 Gözlerü  k firden  fetdür meger  

 Ḳanum içer eylemez ḫavf u ḥaẕer 

   

28 Uyuban ol ġamze-i ḫᵛ n-ḫᵛ reye  

 Hay ẓ lim ḳıyma bu bı              -ç reye  

  

29 „Işḳ odına yanup oldum küllı   kül                                

 „ detü  ş hūm eyü „ det degül 

  

30 Ḥüsne maġrūr olma kim geçer zam n  

 Bir ḳar r üzre degül ḥ l-i cih n  

  

   11b 

  

31 Ben benem sen ş d u ḥurrem olasın  

 Anı a  ki  ḫ r peşı  m n olasın                    

  

32 Ḥ limü  b ḳı  s n   y bı                 -bedel  

 Sa a ma„lūm eylesün iş bu ġazel 

    

   2
174

 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 İy sa‟ det menba‟ı k n-ı kerem  

 Y  kerem yoḳdur cih nda y  direm  

  

2 Aġniy  bilmez faḳı  r a      ḥv lini  

 Kendü gibi çoḳ ṣanur emv lini  

  

3 Ṭoḳ olanlar cümle ḫalḳı ṭoḳ ṣanur  

 Ac olan „ lemde etmek yoḳ ṣanur  

  

4 Ḫaste ḥ lini ne bilsün saġ olan  

 Daġı bilür yüreginde daġ olan  

 

                                                      
174  Latîfî, Tezk retü‟ş-şu„ara Tabsıratu‟n-nüzema s. 352 
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5 Saġ olanlar ṣayru ḥ lin a lamaz  

 Ḫaste fery dını ḫaste ṭa lamaz  

  

6 Her kim ola ṣ ḥ b-  m l-  kes  r           

 Ol ne bilür kim nedür ḥ l-i faḳı  r     

  

 M nzūm  

 

  Ḥik yet-i Manẓūm
175

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                

  

1 Bir ḫ ş ḥik ye geldi şeh  di lenirse ger 

 C n ḳulaġuna daḳmalu güher gibi ḫaber 

  

2 Kesr-i żamm üzre ġam ider ü fetḥe ç re yoḳ  

 Ḳanı maḳ m-ı ruḳ„a bigi
176

 naṣb ḳıldı cer 

  

3 Bir kerre bir beg övdüm ü eğlendi c ‟izem 

 İşbu laṭı  fey  d düm ol demde m                          -ḥażar 

  

   20a 

  

4 B r n ce bengı                    ṣoḥbet ider bir ken rda 

 Baġlar biri ol miy nda ṭurup ḫıdmete kemer 

  

5 Üst d aşçı  d  velı   dest  süst  d                                      

 Cu„
177

 erd  geçd  kendüler nden bu bengı  ler                                       

  

6 Didi biri bu gice ḳırıldıḳ biz işte ac 

 Ol aşı c numuz çün üleşdür sen seḥer  

  

7 Şimdi ṭapu la ba a gelen ol mes el                           -durur  

 İksı  r       -i ḫ kü e yüzüm urdum kim ola zer  

  

8 Ecz mı intiẓ r odı yaḳdı kül eyledi  

 İḥs nı ṣo ra var ki neme idesin meger  

  

9 Ḳorḳum budur kim anı daḫı ḳış hel k idüp  

 Ola „abes  bu çekd gümüz renc                             -i
178

 derd-i ser 

                                                      
175  M2: 19b 
176  b g : k m  M2 
177  cu„ : çoġ M1 
178  renc-  : renc ü M2 
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10 Senden sa a ş k yet  derdüm şeh  velı                                            

 Çoḳdur meṣ liḥü  nice ḳılsun sözüm es er                    

  

11 Ma„ẕūr ṭut Ṣab yı          mübrim sözin şeh   

 Od baḥridür dili özi gibi sözi düter  

  

12 Çoḳ v rüben c h nda cemı  „  mur du ı                                    

 Ḫayr ide ḥaşre dek dükeli dilde y du ı  

  

13 İki cih nda idüp ed  ḥ cetü  İl h  

 Evl du  ile zinde ṭuta d yim adu ı 

  

 Ebyāt 

  

   1
179

 

 

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

 Deste deste gördüm dest-i raḳı  b    ümde güli 

 Ben elim bir güle ṣunṣam yaralar ḫ r meni  

  

   2
180

 

  

 Mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                                                

 

 Be-p  der s ḳı     y  c mı   k  mestem tevbe                         -şikestem 

 Be-gū muṭrib nev -yı ḫ ş k  Leylı                y r-ı Mecnūn şod  

  

   3 

 Mef„ūlü mefā„īlü mefā„īlü fe„ūlün 

  

 Leẕẕetde lebüñ ḳand-ı mey- lūdeye beñzer  

 Terlikde tenüñ sükkerī p lūdeye beñzer
181

 

  

   4 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün  

  

 C n-ı şı  rı  ne lebü  Ferh d                          olaldan Ḫusrev   

 Leylı         -i zülfüñ ġamı ḳıldı dil-i Mecnūnı c 
182

 

                                                      
179  M2: 2b 
180  M2: 2b 
181  SH: 193 
182  SH: 948 
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   5
183

 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

 Germ idi b z rımuz germ- bede dild r ile  

 „ı  ş  derdük her g ce b r m h                              -ı gül-ruḫs r ile 

  

   6
184

 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

 Ben nice medḥ idem Ḥasan-ıla Ḥüseyni kim  

 İki hüm dur raḍıyall hu „anhüm  

  

   7
185

 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

 Bülbül-  şūrı  deden gülz ra  r şmez żarar                                      

 B ġb n  sen hemı  n būst nı ayru                                ḳdan sakın 

  

   8
186

 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

 T b-ı tebden lerze ṭutduḳca ten-i c n numı  

 N r-ı ġayret kül ider ecz mı yaḳar c numı 

  

   9
187

 

 

 Mefā„ı  lün mefā„ı                      lün mefā„ı  lün mefā„ı  lün                            

 

 Göñül rüsv -yı „ışḳ oldı vü gitdi iḫtiy r elden  

 Ne ḥ ṣıl so  peşı  m ndan olan oldı g den g td                                           

 

   10
188

 

 

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

                                                      
183  SH: 3943 
184  Sehî Beg, Heşt Beh şt, s. 92. 
185  Sehî Beg, Heşt Beh şt, s. 92. 
186  Beyânî, s. 109. 
187  Kınalızâde, s. 501. 
188  Lat fî, s. 500 
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 Didüm güneş yüzü e ḳul oldı güzel didi  

 Didüm saçu ı dil vaṭan itdi maḥall didi 

  

   11
189

 

  

 Yaġı olanlar ider her günde bayr m  

 Ac olan kimsene her gün oruçludur 

  

   12
190

 

 

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

 Gül gül itmiş reng-i b de rūy-ı c n nı dürüst  

 H ledür devr eylemişdür m h-ı t b nı dürüst 

  

 Nazm 

 

19b 

  

   1 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                      

  

1 Aç alnu ı şeh  mehi maḥv itmesün ḥusūf  

 Zülfü  kemer meh  güneşe irmesün küsūf  

  

2 K fir gözi meger ki müselm n olup-durur  

 Müjg nı iki ṭarafda
191

 muḳ bil ṭutar küsuf 

 

   2
192

 

  

19b 

  

 Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

  

1 Ḥażret-i Seyyid içün البزد عدو الدیي دیي
193

 dimiş 

 Ehl-  dı  nü  düşmen dür l cerem ey dost                                      ḳış 

  

    

                                                      
189  Latîfî, s. 500 
190  Rıdvan Canım, Ed rne Şa rler , s. 222 
191  tarafda: tarafdan M2 
192  M2: 19b 
193  El-berdü „adüvvü‟d-dīn: Soğuk d n n düşmanıdır. 
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3
194

 

  

 Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

  

1 Sen yüri ravża-i devletde ḫır m n ki şeh  

 Ẓ limi şaḥne idi başıma ḥabs itdi benüm  

  

2 Gice ḳan aġlayuban raḳṣ ururam hem çü-keb b  

 Ḳalup  teşde yanar ḥasret-i n r ile tenüm  

  

3 Ka„be ḳapu a gelelden ba a n r oldı ḥar m  

 Ḳış ṭamusında olur şimdi „aẕ b u miḥenüm  

  

   4
195

 

  

 Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ı  lü fā„ilün                                     

  

1 Himmet ṭabı  b ne buyurup n‟ola ey „azı  z                                     

 Bı  m r u h           ᵛ r ḫasteye tı  m r  desüz                       

  

2 Yoḳsa b z  bu düşmen-  dı  n uş hel k  der                        

 Siz saġ olu  sa„ det  le h  sekı  keyüz                                      

  

 Nesr
196

 

  

 M -ḥasal bir nice ḳavsiz ḳutsuz bir ḫar bda odsuz dütünsüz fakı  r [ü] na                                    ḥı  f      

üry n u ża„ı  f sa‟ r                       ḳalanda bel -yı „ası  re esı  r olup ve zecr                               -  zemherı  r yle                  

ḫaste olup onı Dervı  ş D vud                             bı  mar       -ḫ nesi diyü irdürdiler ama şerbeti ve 

ġıd sı ve ṭabı  b  ve dev sı yo                    ḳ (pest).  

 

21a  

  

  59
197

 

  

  [Hece]  

4+4=8 

  

 Sensin bugün din ḳılıcı 

 Ḫ ş servers n Dervı  ş D vud                            

 Dery  gibi mevc urıcı  

 Pür gühers n Dervı  ş                      D vud 

                                                      
194  M2: 19b 
195  M2: 19b 
196  M2: 19b 
197  M2: 21 a 
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 G rd m dı  v nu  sırrına                           

 Naẓar itdüm her birine 

 „Adl u inṣ fı yerine  

 Sen sürers n Dervı  ş D vud                            

  

 İşü dür d yim ġaz lar  

 Melekler ḫayru  yazalar 

 K fir c nına cez lar  

 Ḫ ş  ders n Dervı  ş D                       vud 

  

 Ḳılıç çeküp ḳılınca ceng  

 Ne Üngürüs döyer ne Fireng 

 Döymez pençe e peleng 

 Şı  r     -  ners n Dervı  ş D vud                        

  

 All h‟u  „in yetinde  

 Şeh B yezid devletinde  

 Bu ġaz v t ṣan„atında  

 Pı  şe      -gers n Dervı  ş D vud                      

  

 D stlaru  r ḥat içinde  

 Düşmenü  miḥnet içinde  

 Erk n-ı devlet içinde  

 Pür-hüners n Dervı  ş D vud                        

  

 Gözü e Ḥaḳḳu  cem li  

 Naṣı  b olsun l              -yeẕ lı        

 Düny da ehl-i kem li  

 Çün severs n Dervı  ş D vud                            

 

 Çün bugün Ḥaḳ ferm nında  

 Dürüşdü  dı  n erk nında                         

 Y rın Nebı   d vanında                         

 Mu„tebers n Dervı  ş D vud                           

  

 Yanġınum benüm görürsin  

 Özü  ḫar ba virürsin 

 F riġ baḳup oturursun  

 Ḫ ş döyers n Dervı  ş D vud                           

  

 Yanup yürürin her ya a  

 Ḫalḳun özi göynür ba a  

 Dütünüm kec ḳopar sa a  

 Ḳalu  ers n Dervı  ş D vud                          
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 Şimdi manṣıbsız ged yın  

 Düşmen ṭa„nın m‟işideyin 

 N‟eyleyin nice ideyin  

 Sen ne ders n Dervı  ş D vud                              
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